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Wildlife Protection, Control, and Hunting

Management Act (Tentative translation)
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(Act No. 88 of July 12, 2002)
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Revise all of Wildlife Protection, and Hunting Act (Act No. 32 of 1918).
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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DOFERICRDERE THHT 52 10k D, BERORE K OVE B NS H%@ﬁEW%
Y. bo TEMOZERMEOMR (ERROEEL ST, UTRLT, ) . EEEED
RBER BEMKEEDHERRBERICFLETH2L42E LT, BARRREOEREZEXT
& 5 EHERATEOMR L OISRt S OERBRICET L2 HET 5,

Article 1 This Act conducts programs to implement for protecting and controlling
wildlife, and manages hunting in addition to protecting and controlling wildlife
by preventing the risks related to the use of the hunting equipment. By these
contents of this Act, this Act aims at contribution of maintaining the life of the
people that receives the benefits of natural environment and the sound
evolution of local communities through maintaining biological diversity
(including preserving the ecosystem, the same applies hereinafter), and
helping with maintaining the living conditions and the sound evolution of
agriculture, forestry, and fishery.

(E#%%)
(Definitions)

gk ZOERICEWT TRE) L. BEXEIWABECBE T 25485 a5,

Article 2 (1) "Wildlife" in this Act means wild animals which belong to either the
class of birds or mammals.

2 ZOERBIZBWTREIZOWT el L. EMOSHRMEOM MR, ATRERE Ok
BXTEMAKEE DR R IR L K DBLAEN G, £ OA B Z# IE /2 KEICHE I = &,
# L <AFXZOAERMZ B ERFHAICIER S E D 2 & UTE DA BEDOKIER ZE DA
BHOFH LR 52 &L 20 ),

(2) "Protection" in this Act about wildlife means either increasing the number of
the habitat to the proper level, expanding the area of the habitat to the proper



level, or maintaining the number and the area of the habitat from the
perspective of maintaining biological diversity, and helping with maintaining
the living environment and the sound evolution of agriculture, forestry, and
fishery.

3 ZOERIZBWTREICOWT IMEH ) LT, EMOSHEMEOMNR, EIERE O
BXNTEMKEEDOR R 2R AKX DBLEND . £ OA BB 2 E 72 KEIZREAD S,
XAF % OB A ERFPHIC M NS D 2 e ER N S,

(3) "Control" in this Act about wildlife means either decreasing the number of the
habitat to the proper level, reducing the area of the habitat to the proper level
from the perspective of maintaining biological diversity, and helping with
maintaining the living environment and the sound evolution of agriculture,
forestry, and fishery.

4 ZOEHEICREWT [HDRE LT, B SUIEEMICRELNILERH D b
DELTREESTEDDBEAE VI,

(4) "Rare Wildlife Species" in this Act means wildlife which Ordinance of the
Ministry of the Environment prescribes as the necessity for preserving globally
or nationally in Japan.

5 ZOEFEIZBNT MHEEEFHEBE i3, HLBRUANDSE TH - T, EHHHN
DRI EREZX DM ERHH LD E L TREAT TEDDLILDEWN I,

(5) "Designated Wildlife Species for Control" in this Act means wildlife which is
except for rare wildlife species, and which Ordinance of the Ministry of the
Environment prescribes as the necessity for controlling globally or nationally
in Japan.

6  ZOEMITBWNT NEEMIE] Lid, Sids GEEEROZREE (R A 264
Lb0xE, UTFRIL, ) W9, LFFELT, ) . TR Tho THREAST
ED Db DEMEHNT HMIELOMBEE ST TED DMEL VI,

(6) "Statutory Hunting Methods" in this Act means either guns (which is charger
gun and air gun(including guns with the use of compression gas,; the same
applies hereinafter); the same applies hereinafter), ropes or traps which are
prescribed by Ordinance of the Ministry of the Environment, and other hunting
methods prescribed by Ordinance of the Ministry of the Environment.

7 ZOERIZBWT FRGE LiE. AP REUANDRERTH - T, ORI ILE
KAEFHT2 80, E8E2 T2 HNZOMO BRI CTHiES (i X3REZ VN5, L
THRIUC, ) oL BE (BEOUREZRLS, ) Tho T, TOMEENEDE
BORIIZE L EEZRITTHEZTNORNWEDOL LTREADTTEDDLIHLDE NI,

(7) "Game Species" in this Act means wildlife which is except for rare wildlife
species, wildlife (except for chicks in the class of birds) which subjects to
hunting for the purpose of the use of its meat and its fur, for the purpose of
controlling or for the other purposes (Capturing or killing ; the same applies
hereinafter) , and refers to things specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment as having no possibility that to capture will significantly affect



the habitat situation.

8 T OERBIZBWT U &id, HEEMEICEY ., FIMEROMESELT L2 L%
AN

(8) "Hunting" in this Act means such action by statutory hunting methods as is
capturing game species and so on.

9 ZOEBIZBWT AWML L. BETAFER WEEICH > TR, mBEL
H+EA) HOFENA LA TOHM THMEGEROMBEELZ T2 LT 5
Wz 9,

(9) "Hunting Period" in this Act means the term which is from every year of
October 15th (from every year of September 15th in Hokkaido) to the next year
of April 15th and the term which is available for capturing game species and so
on.

10 WEKREIX HFLHOREASEZED, IInzZEZRELE>E¢T0L &3, &
LML, AESEZHWTHERBRAOERZEW LT, BWKEXREICH#ET D
Ll bl FREREFERESOERLEZBEN 2T UXR L2200,

(10) The Minister of the Environment must hold counsel with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries after hearing the opinion of the
stakeholders by holding a public hearing, and hear the opinion of Central
Environmental Council for the intention of prescribing or changing Ordinance
of the Ministry of the Environment concerning the paragraph 7.

BB EARESE
Chapter II Basic Guidelines

(FEATFEE)
(Basic Guidelines)

Fog BREREIR. BRORERVCEHZNLOOFEE (F+HFE -HIHE
2 5 E B T AR L DX S OVRR 8 LA 1l BR Xl DN B S+ )\ SR8 — THIC BUE
TOMXICET D2 FEELEZ, UT TREEREEHFE] Lo, ) 2EETIZD
DEARRIFEE (LT TEARER) Lo, ) ZEDLIbDLET D,

Article 3 (1) The Minister of the Environment shall prescribe basic guidelines
(hereinafter referred to as "basic guidelines") to implement programs for
wildlife protection and control (including both certain hunting equipment
prohibited area and certain hunting equipment restricted area regulated by
Article 35- paragraph 1, and paid game hunting area regulated by Article 1-
paragraph 1. Hereinafter referred to as "wildlife protection and control
program" ).

2 EARBEEHIBW T, WIZBITL2FHIZOWTEDDLI D & T 5,

(2) The following items shall be prescribed in basic guidelines:

—  SEMRGEEHFEEOEMICE T D AR EIH

(i) Basic items to implement wildlife protection and control program.



ZOREKH-HICHET D SEOEE R B W TR HE — 5 O KER
FEE PR EH I OFH MM A2 B D DT Y - o TSP & EUEZ Ot Y 3% S B IRGE
HR R EFIE OERIZBI T 2 FIH

(i1) Criterions to comply with and items to make plans for the wildlife
protection and control program.

= W BB OREIZE T D HIH

(iii) Items to protect rare wildlife species.

 HEEERSEROERICET 2 FHE

(iv) Items to manage designated wildlife species for control.

o FOMSEREE R L E T 5 DI BRI

(v) The other necessary items to implement wildlife protection and control
program.

3 REXREIX, EXRBEHZED., ITINEZZEHEL LD LT5L X1 HHLED,

EMOKPEREICH#ET DL & biZ, PRERFEHESOBERZERITHIT RS20,

(3) The Minister of the Environment must hold counsel with the Minister of

Agriculture, Forestry and Fisheries after hearing the opinion of the

stakeholders by holding a public hearing and hear the opinion of Central

Environmental Council for the intention of prescribing or changing basic

guidelines.

4 BREREZ. EAREHZED, IZhzER Lo L&, BFkR, ZhziaEk

T5EE BT, WENREFICES LT TR B0,

(4) The Minister of the Environment must publish and notify prefectural

governor without delay when prescribing or changing basic guidelines .

(R EROR B PR ZEST )
(Wildlife Protection and Control Program Plan)

B  EREAT RS, FEARIEEHCEI L C, MEEEN R FENT O SEREE B
EOFEMICHET LEHE (LUT TRERREEHFEZESM] WO, ) ZEDDLI DO LT
Do

Article 4 (1) Prefectural governor shall prescribe plans to implement wildlife
protection and control program (hereinafter referred to as "wildlife protection
and control program plan" ) which prefectural governor conducts pursuant to
basic guidelines.

2 SEIRGEEHFEEIEICE VT, RICHT L FHHEED LD LT 5,

(2) The following items shall be prescribed in wildlife protection and control
program plan:

—  JSERORGEE PR A O F i

(i) The planning term for wildlife protection and control program plan.

=B HA\RE-HOBREIC L EER R FESEET 0 REREX, £ LS
BT HUE T 2 Rl R X R OV =+ USR5 —HICHIE T 2R MIXICE T 5%
H



(i1) Wildlife protection area which prefectural governor designates by the
provisions of Article 28, paragraph (1), special protection zone by the
provisions of Article 29, paragraph (1) ,and temporary closed hunting area by
the provisions of Article 34, paragraph (1).

= BEOANTHH (NLCHRFEZLY BREZEHEI T2 209, LUFFE
U, ) ROVSE (SEROREDT-DIZEDOAERMIC YIS A MR T 52 & &2
9. UFRELC, ) IZBT 55H

(iii) Items about "artificial propagation of wildlife" (to increase the number of
wildlife by the artificial method, the same applies to hereinafter) and
"released wildlife" (to release the wildlife to habitats for wildlife protection,
the same applies hereinafter).

U EIEE—HOF] (BHROEHOHMWIAEDLBDIZIRD, ) IZET 2 HIH

(iv) Items to permit Article 9, paragraph (1) (limited to the purpose of wildlife
control).

T B IR HICHUE T D R E AR A AR 1k D M OVRR & AL 1 A BR X3l
N AN INEHE —HITHET 2 XI5 FH

(v) Items about certain hunting equipment prohibited area and certain hunting
equipment limited area according to Article 35, paragraph (1) and area for
paid game hunting pursuant to Article 68, paragraph (1).

NOHBERE-HICHET 28— R E SEIRERT I 2 ER T 2 5 A I BV T, £
DAVERUZ B9 2 H 1A

(vi) Items to make plans for category 1 specified wildlife control plan pursuant
to Article 7, paragraph (1).

t FEROE-HICHET 55 FRE SEVE AR A ER T 2 5 G 2BV T
ZOVERRICEE T 5 FIH

(vii) Items to make plans for category 2 specified wildlife control plan pursuant
to Article 7-1, paragraph (1).

N BEROE B ORI OFI AT 5 H

(viii) Items to conduct surveys about the living environment of wildlife.

U SEROREEE B H 2 O Ehu A HNIZ B+ 5 FHE

(ix) Items about implementation system of wildlife protection and control
program.

3 SERIRGEEHEREFE IRV TIL, BiEA ST 2 FHDOIT), BEOGEE
FICTET 2 MFEFEITE T 2 FIHZ O SEROREE B 2 M T 5 1o DI LB
HEEDDLLOBDDLbDET D,

(3) In wildlife protection and control program plan, the Minister of the
Environment shall try to prescribe items about public awareness related to
wildlife protection and control program and the other necessary items to
implement wildlife protection and control program in addition to items
published in the preceding paragraph.

4 FRERRAET, BERGEEHFENELZED, ITNEERL LS LToL &



E. 6L, HARESEREE (EMU+EEEREN+LS) Hhit+t—ROHE
XV EPNDFRSTOMOEFHESE O (LIT TREHIKE] tvwo, ) o/
ZWED 72 LR B,

(4) Prefectural governor must hear the opinions of the Council pursuant to the
provisions of Article 51 of nature conservation act (the Act of item (LXXXV) in
Showa era of 47) of Article 51 and the other institution in a council system
("the institution in a council system" hereinafter).

5 FENMREET, SEREEHEFEEFE L ED, IINELE L& &%, B
2, INEARTDHEIOBDDHELHIT, BEKREIZHES LR2TNIERE 720,

(5) Prefectural governor must publish and notice the Minister of the
Environment without delay in prescribing wildlife protection and control

program plan or changing this.

(R BROR & B A 23651 D A D HELE)
(The Promotion to achieve Wildlife Protection and Control Program Plan)
B AEATRENEI, REORGEE R O ERIC LR ELET O b0 LT
Do
Article 5 Prefectural governor shall take the necessary measures to achieve

wildlife protection and control program plan.

(E D4z8))
(National Aid)

NG ENE. #ERRMEDS . BEGRGEEHEEIMICED DN FEL FE L L O
ET DL EIF, URFEDPTBICEMIND X5 ITHERIE OO D FEHIC
BODHHDETDH,

Article 6 The State shall try to give necessary advices and the other assists so
that the program can be conducted smoothly when prefectural governor plans
to conduct the program according to wildlife protection and control program

plan.

(5 — LR 2 S Bk PR 5 i)
(Category 1 Specified Wildlife Protection Plan)

FES AEATREFEIL. YBEENRORBNIZE N T, ZOAEEHNE LB L,
XiTZ D EBHOFHM N L THDBER (FmYBEREZERS, ) BDHLLEICRE VT,
UL SER DB ORI Z DM OFE 2R L TULSEOIRE % X 5 72 DRI LB
HHLRDLHEEIE, UKBE CIT B -HEEREK LW, ) OREICETS
FrE (AN T3 E BERORERTE ) WD, ) ZEDDH I LN TE D,

Article 7 (1) When there is the wildlife whose population is rapidly decreasing or
living area is reducing (except for rare wildlife species) in the prefectural area
and when the wildlife protection is necessary by the reason of its population or
its living area, prefectural governor may prescribe the plans (hereinafter



referred to as "Category 1 Specified Wildlife Protection Plan" ) for wildlife
protection (hereinafter referred to as "Category 1 Specified Wildlife" ) .

2 FHoRERESEREHEICBWTE, RIZB T FHEZEDDLI LD LT 5,

(2) The following items shall be prescribed in category 1 specified wildlife
protection plan:

— B FRRERER O

(i) The kinds of category 1 specified wildlife

T BB TR E S5 BRORGE F ] 0 G ) A ]

(i1) The planning term for category 1 specified wildlife protection plan.

= HRRERBRORENTON D N E X

(iii) The area where category 1 specified wildlife should be protected.

WU 55— FE A E R B o A2 B D T 1E 72 /K HE K OV B b oD i 1E 72 i PH 2 oD fth 25 — TR 2
JSEROIRE D BT

(iv) The proper criteria of the population and the living area of category 1
specified wildlife and the other protection purpose.

. FOME—FERESEORELN DO DOFELFEMT 572 OICMNERFIHE

(v) The other necessary items for category 1 specified wildlife protection plan.

3 HREREREOGEREIZ BV T, AIES SIS 2 HEHDOIED, B ERES
BROREL XD DITHERFEHEZEDDLLOIBFOLED LT 5,

(3) In category 1 specified wildlife protection plan, the necessary items to
implement category 1 specified wildlife protection in addition to items
published in the preceding paragraph.

4 F-FERE SEORGER L, REMREE HEEIMICESG L b O TRITNIERD
AN

(4) Category 1 specified wildlife protection plan must conform to wildlife
protection and control program plan.

5 HRENFRENEIT, BfERERRRGER A ED, IXZhE2ZERL LI T5L
L, HorLd, FIERBRAOERZIEN 2T NIT R G20,

(5) Prefectural governor must hear the opinion of stakeholders in prescribing
category 1 specified wildlife protection plan or changing this Ordinance.

6 HLEMFRMEIL, B R E SERGERIH A ED . IITNEER L LS L7545
BITBNT, B HE =S IHET 2 KIBNICE —+N\EFEHOPEIZ LD EREEKR
ENEET O RRRERAH DL L XX, SO0 U, BEKRKEICHRE L 2TUIERD
720N,

(6) Prefectural governor must hold counsel with the Minister of the Environment
in advance when there is wildlife protection area which the Minister of the
Environment designates by Article 28, paragraph 1 in the area by paragraph 2,
item 3 in prescribing category 1 specified wildlife protection plan or changing
this Ordinance.

7 HGERFRENEIL, B MR E BERERTEZ ED, XN EER L LS LT DL
L, Hor U, BARHIG ALK & Wi L b i 57220,



(7) Prefectural governor must hold counsel with local public entity it may concern
in prescribing category 1 specified wildlife protection plan or changing this
Ordinance.

8 BIABNWHKOHE LEOKRE IR, R C SEHAEREIZ OV THERNT 5,

(8) The regulation of Article 4, paragraph 4 and 5 applies to category 1 specified
wildlife protection plan.

(% LR 2 SR B G T )

(Category 2 Specified Wildlife Protection Plan)

HERoZ WEFRMEIL, HEEEMIROXBENIZISN T, Z0EBHNE L
ML, XiFxZOEBMOFHHENIERK LTS BB (FHLEERZRLS, ) BZH LA
:Fo‘b\f ML SER DA B ORI Z DO FEF 2R L CURSEROE I 2 X 5 72 D Fr

(CHENDDH LR D EEIE, YEEE CIT B _HEEEREK Lo, ) oEH
(B HEHE (BLT T35 R E SEREEENH ] WO, ) ZEDDLIENTE D,

Article 7-2 (1) Prefectural governor may prescribe the plans ("Category 2
Specified Wildlife Protection Plan" hereinafter) for wildlife control ("Category 2
Specified Wildlife" hereinafter) when there is the wildlife whose population is
rapidly increasing or living area is expanding (except for rare wildlife species)
in the prefectural area and when the wildlife control is necessary by the reason
of its population or its living area.

2 HIMEREREEEFEICBWTIE, RKIBTLIFHATEDLHD LT D,

(2) The following items shall be laid down in category 2 specified wildlife control
plan:

— BB FRRRE SER O

(i) The kinds of category 2 specified wildlife

B AR S5 ERE BRE L] 0D G ) A ]

(i1) The planning term for category 2 specified wildlife control plan.

= B CFRESEROE RN TON D R E X

(iii) The area where category 2 specified wildlife should be controled.

U 55 AR E R R 0 A2 B oD 3 1E 72 K HE Ko OVAR B MK 0D 1 1E 72 i P 2 oD i 5 FEL AR IE
JSERDE D BT

(iv) The proper criteria of the population and the living area of category 2
specified wildlife and the other control purpose.

B R _MRNESENEEEREETH Y o, BOENIRUIE O MEtE E
BHSBROMEEZ T L5HEL TR T L2HLEICBN T, SikdE (UT HaE®
HSEIESERE] Lo, ) OFEMICET L FH

(v) The items to conduct the program for capturing the designated wildlife
species for control ("Designated Wildlife Species for Control Capture
Program" hereinafter) when category 2 specified wildlife is designated
wildlife species for control and either prefecture or national government
conducts programs.



N O HRESEOE LMD 72D DFEL EfMT D72 DI E R HIH
(vi) The other necessary items for category 2 specified wildlife control plan.

3 VUSRI K O I NS HISRSE —H L EHE TORET, F M ES
MEBEEICOWTHERT S, ZORBICE T, FEFE=ZHT FiEES] Ldbd
DI TIREH _HA ] &, BT EREROKRE] & HD01T 15 _HEE RHE
OEFER] &, FEEAES EHE =5 L2001 REHE _HE =5 Liih
Kx2b0LT5,

(3) The regulation of Article 4, paragraph 4 and 5 and Article 3, paragraph 3 to 7
applies to category 2 specified wildlife protection plan. In this case, "each item
of the preceding paragraph in paragraph 3 of the same Article", "category 1
specified wildlife protection" and "paragraph 2, item 3" in paragraph 6 of the
same Article shall be replaced by "each item of paragraph 2 of the following

article", "category 2 specified wildlife control" and "paragraph 2, item 3 of the

next Article".

(7D S BR O R ST
(Threatened Wildlife Protection Plan)

Ftieo= BREXREIZ APV EROKRELTHDLT-ORICHEND D LD L L EI1L,
D BEROREICEE T 551 (LU D BEORERIE] LD, ) ZEDDZ
EMWTED,

Article 7-3 (1) The Minister of the Environment may set a plan concerning the
protection of the threatened wildlife (Hereinafter referred to as "Threatened
Wildlife Protection Plan".) when we find it particularly necessary to protect
threatened wildlife.

2 WO RBEREEFEICBWV T, RICBITL2FHZED LD ET D,

(2) In the rare wildlife protection plan, the following matters shall be established.
— Y SER O
(i) Types of rare wildlife.

A/ 5 BR R F 1] 0D 5 1] 3] ]

(i1) The period for planning of the rare wildlife protection plan.

= WO BERORENTOIN D N XK

(iii) The area where rare wildlife protection should be done.

I A S ER O A B A D3 1 72 K UE K OVAE B i 0D 3 (E 72 i P & oD fh A7 D K5 Bk D fRFE D
HAR

(iv) The proper level concerning the number of the population of the rare
wildlife, the proper range of the habitat and the goal of the other rare
wildlife protection.

. FOMADBEOREZX DT D DFEL TS 572 DI ERFIH

(v) The other matters necessary for implementing projects to protect
threatened wildlife.

3 BREKREIX APRBEREFTEAZED, IIINE2EEL LI &T2L T &5

10



ML, MREFEFER OB RZBEN 2T IERE720,

(3) The Minister of the Environment must hear the opinion of Central
Environmental Council in advance when specifying rare wildlife protection
plan or trying to change this.

4 BREREZ. b BERESTHEZED, TN EZEE Lz e &3, Biel. 2
NxERFRTLHELBIT, BFRHTAICHRICHEE LT 5720,

(4) The Minister of the Environment must publish this without delay and notify
the related local public entity when defining rare wildlife protection plan or
changing this.

5 HLEEAFHEME, FLEXOECHOBEIX, AP SBEREFTEICOWTHERNT 5,
ZOLAEITBWT, REFMES [SEROGEE RG] & & D501 [HATEE
&L FSEELHLOELEG THEMRME] EHD01% REKE] LHAEXD
HD LT D,

(5) The provisions of Article 7, paragraph 4, paragraph 5 and paragraph 7 apply
mutatis mutandis to rare wildlife protection plan. In this case, "wildlife
protection and control program plan" in paragraph 4 of the same Article shall
be read over by "basic guidelines", and "prefectural governor" in paragraph 5
and paragraph 7 of the said Article shall be read over by "the Minister of the

Environment."

(R E AT D Ry BRAE BRE D)
(Specified Threatened Wildlife Control Plan)

FLEOMN REKRKEIL, FFEOHIRKIZIBWNT, TOARBENELIEML, IZD
AERMOFFHNBILR L TWDHD D H L5128V T, YikAad BERO AL 0K
DLZ DA DOFENE 2 5 U CURAE OB B\ TYAA D SERO B L2 M 2 72 O %F
CHENDH D LRD D EEIE, APV R LUF TREMRDVRE] LvwoH, ) OF
HICET D5t (LT TREMDGEREHEE] WO, ) ZEDLHIENTE D,

Article 7-4 (1) The Minister of the Environment may prescribe a plan
(hereinafter referred to as "Specified Threatened Wildlife Control Plan")
concerning the control of the rare wildlife (hereinafter referred to as "Specific
Threatened Wildlife") when it is deemed necessary particularly for the control
of the rare wildlife in the specific area, considering the situation of the habitat
of the rare wildlife and the other circumstances in case where its population
increases significantly or there are rare wildlife which have expanded the
range of their habitat in the specific area.

2 FrEADBEEHIEICBW T, RICBITL2FHHEZEDDLHD LT D,

(2) In the specified rare wildlife control plan, the following matters shall be
established.

— REMD SE ORI
(i) Types of specified rare wildlife.
o RREAD RS ERE BEEFE 0 F ] ]

11



(ii) The period for planning of the specified rare wildlife control plan.
= REAVEROEHENMTbN D RN KK
(iii) The area where specified rare wildlife control should be done.

DU R Ay BBk o0 A BB D 1F 70 K YE fe OVAR B B 0D 3 1F 72 83 PH 2 O A AR iE Ay D B Bk
DE LD H A

(iv) The proper level concerning the number of the population of the specified
rare wildlife, the proper range of the habitat and the goal of the other
specified rare wildlife control.

. FOMEFERDESEROEH AN DT ODOFEH(ELTERT D7 DI LB/ HIH
(v) The other matters necessary for implementing projects to control specified

rare wildlife.

3 HLAEMIE, FHEKOE LHEI OITHISRSE = &U%E%@ﬁmi Ry EA D
JSERE BT OWTHERNT 5, ZO5HAIZBNT REMIET TSRO B
FEEE ) LHDOOIT THAEE & Eﬂﬁ%ﬁgﬂiiﬁléi} Fomd [HGER RIS &
boHDIT BRERE] EHAKZADbDLET D,

(3) The provisions of Article 7, paragraph 4, paragraph 5 and paragraph 7, and
the preceding Article of paragraph 3 and paragraph 4 apply mutatis mutandis
to specified rare wildlife control plan. In this case, "wildlife protection and
control program plan" in Article 7, paragraph 4 shall be read over by "basic
guidelines," and "prefectural governor" in paragraph 5 and paragraph 7 of the
said Article shall be read over by "The Minister of the Environment."

B2 BERRETHFEOER
Chapter III Conducting Wildlife Protection and Control Program
F—8 BROMEE SISO INOREBE DOBLH]
Section 1 Regulation for Wildlife capture or collect of eggs of the class of
birds

(SEROHHES M VSO I DO IE D EE L)
(Prohibition for Wildlife capture or collect of eggs of the class of birds)

FNE BEAKCEEHOINL, MBS IRNE &EBCSOIBEGEZ WS, U FELC, )
ZLTEZbkw, 2L, RIZB\BT 256513, ZORD TR,

Article 8 Wildlife and eggs of the class of blI‘dS must not be captured or collected
("collection or damaging," the same applies hereinafter), however this shall not
apply to:

— WREFEHOF A ZZT TEOF IR DHBEE IR ELT D5 & &,

(i) The case of capture or collect by the permission according to paragraph 1 in
the next Article.

=BT RFEHOBEBEICE VRSO ESE LT 5 L E,

(i1) The case of capture of game species according to Article 11, paragraph 1.

= BT ERE -HOMEIZ LY FEICHE T D RERUTREE O N O i 8 5% ST R

12



FrToHLEE,

(iii) The case of capture or collect of wildlife or the eggs of the class of birds
according to Article 13, paragraph 1.

(R ER D8 M ONSHE DO N DR HRE O FF )

(Permission for Wildlife capture or collect of eggs of the class of birds)

FILg e B, BERORESUIEHO HZ OMBREA T TED L HN TS
BROFEE NI HOINORIEEZ L L O LT 58T, RIBITL5E612H - TR
BRED, ENUANDEEIZH > TUIMEN BN FOFT A 22T 20T 5720,

Article 9 (1) A person who captures wildlife or collects eggs of the class of birds
for the purpose of academic study, protection or control of wildlife, and the
other purpose according to Ordinance of the Ministry of the Environment must
obtain permission by the Minister of the Environment in the case as below, or
permission by prefectural governor in other case.

— B PNRE-HOBEIC LY EERENEET 2 HERAEX OXENIZIBNT
SER OIS X EBHOINOBRIME 2T 5 & &,

(i) The case of capture of wildlife or collect of eggs of the class of birds in the
wildlife protection area which the Minister of the Environment designates
according to Article 28, paragraph 1.

D SER O E X IA D HBERD 5O LO KON DORMELZ T 5 L &,

(i1) The case of capture of rare wildlife species or collect of eggs of the class of
rare birds.

= ZOWE, MEXMEROTEZER L TREOREICERRIERNH DL b DL
LTRIEAD CEDLIMXITbez2H L CREROMESELZ T2 L &,

(iii) The case of capture of wildlife by using ropes or traps which have risk
considered the structure, material, and the method of use according to
Ordinance of the Ministry of the Environment.

2 FAHEOFAZZITEI ET2HIT. REATTEDD L ZAICLY ., REREXIX
FRE TN ISP AT OGS 2 LT T 57220,

(2) A person who obtains permission by the preceding paragraph must apply for
the permission to the Minister of the Environment or prefectural governor
according to Ordinance of the Ministry of the Environment.

3 BREEKE XITEEMNRAFIT, ATEOFFAIORFENH 7o & &1, YaLH5IctR 5
S NIRIEN R OB T DONT NI T 562 RE ., H-HOFF A2 LR
T 570,

(3) The Minister of the Environment or prefectural governor must permit
paragraph 1 when the application for the permission about the preceding
paragraph is performed with the exceptions as below:

—  HEE SOOI IFEO B E —HICHRET 2 BRICEA LRV & X,

(i) The purpose of capture or collect does not conform to that of paragraph 1.

T S SUIBRIE I L o TREROREICERRXEEZ LITTBEhRH 5 & &
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(BEROEHO B THBEE IR EL T 256 Tho T, REESTTED LY
ArkRs ) .

(i1) The case that capture or collect has a great influence on wildlife protection
(except for the situation where capture or collect is done for the purpose of
wildlife control by Ordinance of the Ministry of the Environment).

= RS ST T K o T AR E R BRET B SR E A R B A BRI
R HERDEHICER R EE RETBENRH D & &,

(iii) The case that capture or collect has a great influence on wildlife control
related with category 2 specified wildlife control plan or specified rare
wildlife control plan.

DU S ST R ICER L, (EROZ 2RO ITREE S TED L K (LI

MFEEKE] VW, ) OFRORFICKELZRIEFTBEANDH D L &,

(iv) The case that capture or collect has an influence on maintaining residents’
safety or quietness of the region by Ordinance of the Ministry of the
Environment (hereinafter referred to as "Designated Areas").

4 BREREIFEMEMET, F—HOF LT 2581280 T, ZOFOFR
W ZEDDHD LT D,

(4) The Minister of the Environment or prefectural governor shall prescribe the
expiration date in the permission of paragraph 1.

5 BREKREXIIFMEMBRMET, H—HOFNZ2T 5581080 T, BEROKRE, &
TR E RERE ELGT R AT L < IXRPEA D BEVEBELEHEICR D BB OEHE I ERO%L
EOMERL TR ERIEOFIRORROT-OVERH D EBDH L XX, TOFFICSE
a2 N TED,

(5) The Minister of the Environment or prefectural governor may set the
requirements on the permission of paragraph 1 in case that wildlife protection,
wildlife control related with category 2 specified wildlife control plan or
specified rare wildlife control plan, or maintaining residents' safety and
quietness of designated areas are required.

6  BREEKEIAGERMIRIFIL., ROKZITHIT 2B ED NG EIZB N T,
UG FIZED D BERICOWTE—HOF A A L LD &35 & X1E, ENEN LS
TGS DEROERICET DL LD WU RREEZT D LET D,

(6) The Minister of the Environment or prefectural governor shall consider the
appropriate method for each item as below in case that the permission on
paragraph 1 is performed for wildlife prescribed each item as below.

— R ESERORGER I YRS R E S ERORGE ST I (T £R D B — AR E S ER
(1) Category 1 specified wildlife protection plan, category 1 specified wildlife
related with category 1 specified wildlife protection plan.

TR SRR ERE . YRLEE AR E S ERE PR T AR D B A R S ER

(i1) Category 2 specified wildlife control plan, category 2 specified wildlife
related with category 2 specified wildlife protection plan.

= A BEMRGE R SRR E A SERE B YR S BRORE T B SR E A
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D S ERE PRI AR 2 A D R ER

(iii) Rare wildlife protection plan or specified rare wildlife control plan, rare
species related with rare wildlife protection plan or specified rare wildlife
control plan.

7 RBERKE XIIEGERMIRNEIL, F—HOHFE LI L X3, READTTEDD D
ALY FFAREZ A L2 L7z 67220,

(7) The Minister of the Environment or prefectural governor must issue the
permission certificate according to Ordinance of the Ministry of the
Environment in case of the permission on paragraph 1.

8 HB—HOFWNEZITEDI L, [FH, HIFALMIK, HHN\KOLE HE—FIC
HET 2R EBBRMESEFEE BHULOZIZBWT IRERBRMEEFES) &
WD, ) ZOMMBEEI OB RAIZE —HOFTF IR D HEE IR INEE T 5 2 &
TELHDOL LTREREDOEDDIENL, BEETTEDDL L ZAICLD, BERXR
BB IR FICHGEE LT, ZOEOEBEO FICZE OFF A1k D i % T
BEICHERET 28 (LT MEFEE] Lo, ) THDH I L a2t 20EHHED AT
AT HENTED,

(8) The State, local public entity, and certified wildlife capture program
implementers regulated in Article 18-5, paragraph 2, item 1 (referred as to
"Certified Wildlife Capture Program Implementers" by Article 14-2), and other
corporations which are allowed by the Minister of the Environment to capture
or collect appropriately and effectively according to paragraph 1 in those who
received the permission under paragraph 1 may apply to the Minister of the
Environment or prefectural governor according to Ordinance of the Ministry of
the Environment, and be issued the employee certificate to prove that the
corporation is engaged in capture or collect under the supervision.

9 FHOHWFMEZTEIL TOEXIEFENE LHEOFFGHE (BLTHIT TFFA
AEl &V o, ) FHLUITRTHEOERHETE (LLTHIC EFERE] &vo, ) ZLRL,
SOTFFAREA L IFEFEFFENREL LI L ST, READTEDDLEIAIZLD, B
BE R SOTEBE T RN G 2 LT, FFARE XIIEFEFFEOH LM 2% T 5 2 &
TE 5

(9) A person who received the permission under paragraph 1 may apply to the
Minister of the Environment or prefectural governor according to Ordinance of
the Ministry of the Environment to receive re-issuance of the permit certificate
set forth in paragraph 7 (hereinafter simply referred to as "permit certificate")
or employee certificate set forth in the preceding paragraph (hereinafter simply
referred to as "employee certificate") in case that the person or employee loses
or has been lost the permit certificate or employee certificate.

10 FH-HOFAIZZ T H IEFEF T, MEE IR EEL T 5 & &1L, FFlhE
KNFPEFEREZ A L, ESUIHGT RO E . BEE T OMBERE N HRTR %
KON E I, xR LRTNIER B 220,

(10) A person or the employee who received the permission under paragraph 1
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must carry a permit certificate or an employee certificate when they capture or
collect, and present it when it is requested by the staffs of the State, local
public entity, police officers, or other related persons.
11 H—HOFWZZTHIL ROBZONTNNIEET LI L Lo hEIR,
READTTEDD EZAIZLY, FFAGREUIEFEEE GBEUSOEEICH > TiX,
AU, OXEE U2 FFAfRESUIREEERE) 2. BREE KB ST E AT RS2kl L 72
TR 5720,
(11) A person who received the permission under paragraph 1 must return the
permit certificate or the employee certificate (in the case of item 4, a permit
certificate or an employee certificate which has been found or recovered) to the
Minister of the Environment or prefectural governor according to Ordinance of
the Ministry of the Environment in case as below:
— WEFE _HOHEICLVFAIBBRYEINT L &,
(1) The case that the permission is canceled according to the provisions of
paragraph 2 of the following Article.
= OENTEROHEICE VAN L L X,
(i1) The case that the permission has been expired according to the provision of
Article 87.
FBINHOHEIZ LV ED DIV AEIRNm T Lz e X,
(iii) The case that the term of validity according to the provisions of paragraph
4 has expired.
M SEIVEOBEIZ &V FFARESUIEFEEFEDO F T 22 T 2RIV T TR LFF
ARE I EFFREZ A L, XITEE L & &,
(iv) The case that the permit certificate or the employee certificate which is
lost is discovered or recovered after receiving a reissue the permit certificate
or the employee certificate according to the provision of paragraph 9.
12 H—HOFMEZITEXIEFEE L, MESEE2T2L 3. 20T IHME
(BEATTEDDLHDIZRD, ) T&IT, AT WIEATIC, (EFT kK4 T4
ZOMBREE T TED L FHEZLR LRTHIERER0,
(12) A person or the employee who received the permission under paragraph 1
must show the address, the name or the other name, and the other matters
prescribed by Ordinance of the Ministry of the Environment on the hunting
implements (limited to those specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment) at the time of capture.
13 F-HOFAEZITEIL., FEWUEHOHEIZX D ED LILTFF AT OA A3
TLELX T, BEADSTEDALEIAICEY, FOAMLSBEE L C=+H2RET
L HETIT, ZDOFFANTHR 2 1S SOTE I Oft B % B 51K B SUTARE T IR Fn =12
W L2 s,
(13) A person who received permission under paragraph 1 must report the results
of capture or collect concerning the permission to the Minister of the
Environment or prefectural governor within 30 days from the said date
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according to Ordinance of the Ministry of the Environment when the term of
validity set by the paragraph 4 has expired.

14 #MEOBZENDH D EMEY ORDORAFICET 5 EFE CERIUFEERB L+
7)) HESRE —HICHLE T 2 BN B A BN E R K ONRES AR —HICHE T 2
BRafsEE (UL TEASLBASEDESE] L), ) ITRLE—HO BERO i
FINIFBEOINDORIMFICOWTIE, RESHRE-HOF 22 T &, FES
WHE&FE—HICHET 2R EREHEFESFT L LTI D L&, IIREFHLHHSE
B HOHEIC LD EHOERE L < IZHG A LFENEREREICH#E L L &1, &H
—HOFFA FBREKEIHRDILOICRD, ) %1352 2B,

(14) As for capture of wildlife as referred to paragraph 1 and collect of eggs of the
class of birds related with the domestic rare wild animals and plants
prescribed in Article 4, paragraph 3 and the emergency designated species
(hereinafter referred to as "domestic rare wild animals and plants etc.")
prescribed in Article 5, paragraph 1 of the Act on Conservation of Endangered
Species of Wild Fauna and Flora (Act No. 75 of 1992), it is not necessary to
obtain permission under paragraph 1 (limited to those related with the
Minister of the Environment). This is available when the permission under
Article 10, paragraph 1 of the said Act, or it is considered as an accredited
protected proliferation project, or the national agency or local public entity
consults with the Minister of the Environment according to the provisions of

Article 54, paragraph 2 of said Act.

(FFANCfR 2 FEE o %)
(Instruction concerning permission etc.)

B BREERESUIFERIREMEIL, AIERE - HOBREIEK L TH 22T RN T
SEROHEEE L ITBHOINOEIMEZ L2FH IIREELHOBEIZ LS
TEHRMFIER L2 ITx L, RICHIT 25613, BLERIRD BB R 5 2 &
ZOMDOMEREEL EDHRXEZEEZmT HIENTE D,

Article 10 (1) The Minister of the Environment or prefectural governor may
order to release wildlife or to take other necessary measures. This is applied to
either a person who has captured wildlife and collected the eggs of the class of
birds without permission against the provisions of paragraph 1 or a person
against the provisions of paragraph 5 of the same Article.

— BEOREOTDOMEND D ERBDDH L X,

(i) The case that we find it necessary for wildlife protection.

BB RRE E S ERE BEE I ST E A D S ERE BT AR D RER DB B O T2 D LB
DD ERBODLEE,

(i1) The case that we find it necessary for wildlife control related with category
2 specified wildlife control plan or specified rare wildlife control plan.

= WEEIERIEICE L, EFROZEOMER IR E RO RO R O D%
ENoDHERBODLEE,
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(iii) The case that we find it necessary for securing residents' safety or for
maintaining quietness in designated areas in capture or collect.

2 BRELRESUIMEFREFIL, BIRE - HOFF A 22T 7E 0N ZOEFEE LT Z
DERIZHES AP OBE UL Z OBEBEICES A ITER LE-HAICB W T, #/iE
KFICBIT 5L, 20T ERVETIENTE D,

(2) The Minister of the Environment or prefectural governor may cancel the
permission when a person who obtained the permission under paragraph 1 of
the preceding Article has violated this Act or the provision of an order based on
this Act or a disposition under this Act. This is in the case that it is listed in
each item of the preceding paragraph.

(FF IR BR D i 18 55
(Capture of Game Species)

Ft—k WIHT L5623, FAERE-HOREI»rrbbd, H _HN\KEH
(CHUET D SEREX . B = IUSRE —HICHUE T 2K (B IUSRE —HOBE
ICEVFRESNZXIEDRH 55613, ZOXBAERS, ) £ OfMMARRORE II(E
ROLREDOHERE L < ITFHFREORFFDFRC LI Xk & U TEREA S TED 5 Xk
AR (LLF TR TREXI) Lo, ) IR WT, SR (REOBEIZ LY
RESNTWDLHEEFZOHF L L, BHUEE _HOBEICLVIER SN TS
AXEOHM LT D, ) RITRY . BREEKE SUIHE RN EDOFF Al 2 5% 1T 720 T,
FHSER B HIUSRE —HOBEIC LV RE SN2 B W T ZE O RKIITR D5
CRERREBERICER Y . RIS HOHEIC L VIER S AEHMICB W TIZE DIER O
BIFNCER 2% R ERERICIRD, ) OfiEELZ T2 ENTE D,

Article 11 (1) In the following cases, regardless of the provision of Article 9,
paragraph 1, it is possible to capture game species (only for category 2 specified
wildlife pertaining to that area when the area is designated pursuant to the
provision of Article 14, paragraph 1 and only for category 2 specified wildlife
pertaining to that extension period when the period is extended according to
the provisions of paragraph 2 of the same Article) without the permission by
the Minister of the Environment or prefectural governor in the area other than
wildlife protection area prescribed in Article 28 paragraph 1, temporary closed
hunting area as prescribed in Article 34 paragraph 1 (when there is an area
designated according to the provisions of Article 14 paragraph 1, that area
shall be excluded), and areas which is specified by Ordinance of the Ministry of
the Environment which need protection of the ecosystem securing residents'
safety, or maintaining quietness (hereinafter referred to as "Hunting Open
Area"). This is within the hunting period (when it is limited by the provisions
of the next paragraph, it shall be the period, and if it is extended according to
the provision of Article 14, paragraph 2, it shall be the period thereof).

— W&, BHUE BHEENOLEFERE TRORES —HINOLH =_HE TOH
ENE > TR 25 & &,
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(i) The case of hunting in accordance with the provisions of the following

Article, Article 14, Article 15 to Article 17 and the provisions of the following
Chapter 1 to 3.

TS, BHNE. BHREENOHETLERET, B AEFAOE S LEROME
[ZE-> T, RICWIT DFFMEEROMEE LT 5 L &,

(i1) The case of capture of game species as below according to the provisions of
the following Article, Article 14, Article 15 to Article 17, Article 36, and
Article 37.

A EEWIELS OFIEIZ X DFF RS ER O i 5

(a) Capture of game species by the hunting method other than the statutory
hunting method.

7, M OM I AVUCET 2 b O THENTAETOFMANICE T2 L
IRUNTT D FFIS BR O H 55

(b) Capture of game species without the use of firearms in the area on the
premises of houses surround by fences, or similar other items.

2 REXEIX FFREE (B8 FFREEO S bOBEIZIRD, ) oOkEaEte, U
T THGFFHSENL 2D, ) DRELXHDITOUEND D LD DH & &1L, FFRM
FOFHNICENTEOHEEL T LHMEZRET LI LN TE D,

(2) The Minister of the Environment may limit the period of capture within the
hunting period when it is necessary to protect game species (including chick of
the class of birds (limited to birds of game species. Hereinafter referred to as
"Game Species Including Chicks")).

3 HEAE_HOHEIL, ATEOBEIZ X D2FFRBIMOREIZOWTHERT 2,

(3) The provision of paragraph 3 of Article 3 shall apply to the limitation of
hunting period under the provision of the preceding paragraph.

ORF SRAF PR BR D Fli 48 5 oD 2K 11 ST BR)
(Prohibition or restriction on capture of game species including chicks)

Btk REKREIT., EEOXIIEEMICRFICRELZ KD LEN D D LD D X557
WIHERDN & 2581018, IIC|IT 2B UIHIREZ T 5 2 LR TE %,

Article 12 (1) The Minister of the Environment may make prohibitions or
restrictions as listed below, if there are game species including chicks that are
deemed necessary for protection, especially internationally or nationwide:

—  KECUIHIM 2 € O TUHROS RIS ER OB S 2281325 Z &,

(i) To prohibit the capture of game species including chicks by setting the area
or period.

DI ST 2 78 8 T H I RSP ER OIS DA HIRT 5 2 &,

(i1) To limit the number of game species including chicks by setting the area or
period.

= HHEARFHBEOREBICEEZ RIET 0L L THEIETREMELZEDTIN
SRV HEEL T L ERIET D L,
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(iii) To prohibit capture by specifying the hunting method which should be
prohibited that interfere with the protection of game species including chicks.

2 EBENFIRENEIL, MEEEREN IR O XIENICEB W THRICIREZ KD LEN H D LD
DR BIFIISERD & 2 5B 12IE . ATE O IHIRISIN A, RS S 2H T 5250k
XITHIRZ T2 LN TE D,

(2) Prefectural governor may make prohibitions or restrictions listed in each item
of the same paragraph in the case where there are game species including
chicks that are deemed to need protection particularly within the area of said
prefecture in addition to the prohibition or restriction set forth in the
preceding paragraph.

3 HI_HOGAEIIBWT, F—HE _SICETOHIREZT27DIChERNL D L7
HiLd & EiE, BREREIEE RMEIL, YA OMESE IS H 5
MUDEBEZITHOREFOHIRET L ENTE D,

(3) In the cases set forth in the preceding two paragraphs, the Minister of the
Environment or prefectural governor may obtain certification in advance for
capturing of game species including chicks when it is deemed necessary in
order to make the restrictions set forth in item (2) of paragraph 1.

4 FEMFRAmFEE, B OB L ITHIRE L UXREOGIRZ L, X b
EEFLES LT 5L T, BEREIZEITHERTIXR L0,

(4) Prefectural governor shall notify the Minister of the Environment in case of
intention to prohibit or restrict pursuant to paragraph 2 or restrict the
preceding paragraph or to change these.

5 HIEE—HOFF 2T IIEFEE T, F—HE LJIE _HOBEICL D
AR L <EHIBRSOULE ZHOBUEIC LD HIBRIC 00 6 YRR NIk DS
ETHIENTE D,

(5) A person or the employee who received the permission under Article 9,
paragraph 1 may capture pertaining to said permission regardless of the
prohibition or restriction under the provision of paragraph 1 or 2 or the
restriction under the provisions of paragraph 3.

6 B _FLETHOMEITE -HOBEICKDEEIEE L ITHIR LS —HOREIC &
DERERENTDHIRIZONT, FBEEFELNELOEERFLEOHEILH HOH
FEIC KD BRI U <UAHIFR SIS O MBI L 0 #EF IR E 9 S RIS OV T
TR 2,

(6) The provisions of Article 2, paragraph 10 shall apply to the prohibition or
restriction according to the provisions of paragraph 1 or the restrictions
imposed by the Minister of the Environment according to the provisions of
paragraph 3. The provisions of Article 4, paragraph 4 and Article 7, paragraph
5 shall apply to the prohibition or restriction according to the provision of
paragraph 2 or the restrictions imposed by prefectural governor according to
the provisions of paragraph 3.
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(BREA T CTED D SEOHESE)
(Capture of wildlife specified by Ordinance of the Ministry of the Environment)

F=5 BEXIMHREOFEEIIMEVHAESE UIRRELZ T2 Z LA 2520
SEE LIEREOINThH > TREADT CTED D b DIE, BILEE -HOBLEII )
PHT BERESUIFERRMEOT I LZ T RNT, REESTTEDD L IAIC
LV, WEEIRREZ T 52 LN TE D,

Article 13 (1) Regardless of the provisions of Article 9 paragraph 1, it is possible
to capture wildlife or collect the eggs of the class of birds according to
Ordinance of the Ministry of the Environment for the business activities of
agriculture or forestry without obtaining permission from the Minister of the
Environment or prefectural governor.

2 BERBHOBUEIR, ATEOBREATICOWTERT S,

(2) The provision of paragraph 3 of Article 3 shall apply to Ordinance of the
Ministry of the Environment in the preceding paragraph.

(55 LR E BRI AR 2 R f8)
(Special case for Category 2 Specified Wildlife)

FAUS EREAFRENIEIL, B REAE SEDFMEE TH D LB IRV T, HiLE
TR IE S BRI AR 2 28 iR e S BN BT O R A X D T OFFICLER H D L RO D
EEF. F=NURE-HOBEIC LV HEE LERIIX ORE UL —EIZ OV T, 4
R R ESMRICBL, MESA T O I LN TELIRMARET 2 ENTE D,

Article 14 (1) Prefectural governor may designate the area where you can
capture regarding category 2 specified wildlife with regard to all or part of the
resting areas designated according to the provision of Article 34 paragraph 1,
when there is a particular need for achieving category 2 specified wildlife
control plan when category 2 specified wildlife in case that category 2 specified
wildlife are game species.

2 HOERFRENEIL, B MR E REOEFRSERTH D . o Z ORI+ —
FECHOBEIZEIVRESNTWDGAEITBWNT, S M RERICTR D H
TR E S EVE BB O R Z X 5 T2 DTV BN H D LD 5 & &k, Ykl
OFPAN T, HaZH _FAESERICEA L., REOBREIC LV IRE SN -HI 2 TR T
HTENTED,

(2) Prefectural governor may extend the limited term prescribed by category 2
specified wildlife within the scope of the relevant hunting period when category
2 specified wildlife are game species, and the hunting period is limited
according to the provisions of Article 11, paragraph 2. This is when prefectural
governor finds it necessary to achieve category 2 specified wildlife plan.

3 HEATRENEIL, B R E REOFMSELTH 2T BN T, MR R
JHERIZAR 256 Rl & S EVE FEE B O ERR 2 X D T D FFIC N B 5 LD D & &I,
YREHAE TR O T, BREE KRR 2N 350 A E BERICE LT O B+ &% —
DOFEIZ X D ZE 1 SUTHIR OB T —MEMRT D52 LN TE D,
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(3) Prefectural governor may withdraw either prohibition or all or part of the
restriction according to the provisions of Article 12, paragraph 1 conducted by
the Minister of the Environment concerning category 2 specified wildlife within
the prefecture's area, when there is a particular need for achieving category 2
specified wildlife control plan according to category 2 specified wildlife in case
that category 2 specified wildlife are game species.

4 FWERFME, FHEERFELHELOFE+ KB NHEOHEILH “HOBEIZ X 2 HiH
DIER K ORTHOBUES K 5 EE 1 ATHIBR DO FRERIC DWW T, RIS ILH O BUE 1L ATHE
DFENT L D EE 1 SUTHIR OFEFRIZ DWW T, =+ TUERE —H A OFENE OB E X5
—HOBEIC LD KIHDOEEIZCOWTHEMNT 5, ZOHAITEBWT, REH=HF

(ZDEIWNNCE DL, KK OFERHM] & H D01k 120 LTI XKE M, OYF
i) &, FREENEF THIEOBREICED2AR] EHDH01F THEAUSKRFENIHIC
BOWTHAKRZ CTHERATIAEOHEICLLANR] EHABRZDLILDET D,

(4) The provisions of paragraph 4 of Article 4, paragraph 5 of Article 7, and
paragraph 4 of Article 12 shall apply to the extension of the period pursuant to
the provisions of paragraph 2 and the prohibition or withdrawal of restriction
pursuant to the provisions of the preceding paragraph. The provision of
paragraph 5 of the same Article shall apply to prohibition or withdrawal of
restriction under the provision of the preceding paragraph. The provisions of
paragraph 3 and paragraph 4 of Article 34 shall apply to designation of the
area pursuant to the provisions of paragraph 1. In this case, the phrase "that
fact and its name, area, and duration" in paragraph 3 of the same Article shall
be deemed to be replaced with "the fact and area and duration" and the "public
notice under the provisions of the preceding paragraph" in paragraph 4 of the
same Article with "public notice under the provisions of the preceding
paragraph applied according to Article 14, paragraph 4".

(P& % B S ER I 5 )
(Designated Wildlife Species for Control Capture Program)

B O . #FEMF R, B R SERE I EIC B W TE RO T TR
LI 2FHZEDGEITR VT, Yk A E SEVE BEm I RS SR E
EHSEHMESHEELEM L LS LT 0L &T, MEFHSEHOMEBE I LI, BEE
BB ER S R REICE T A EMEE (LT ZOFRICBWT TEMmEHE] LvwH, ) &
EDDHHEDET D,

Article 14-2 (1) Prefectural governor shall establish an implementation plan
concerning designated wildlife species for control capture program (hereinafter
referred to as "implementation plan" in this Article) for each type of designated
wildlife species for control when trying to implement designated wildlife
species for control capture program based on category 2 specified wildlife
control plan in the case that the matters listed in Article 7-2, paragraph 2,
item 5 of Category 2 specified wildlife control plan are established.
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2 FERFHEIZBNTIE, RIZBT2FHEZEDL O LT 5,

(2) In the implementation plan, the following matters shall be established:

—  fREESEROFE

(i) The type of designated managed wildlife.

T FREEEE R A I S 2E 00 FE it 1 ]

(i1) Implementation period of designated wildlife species for control capture
program.

= FEEE PR BRI S S 0D FE i X

(iii) Implementation area of designated wildlife species for control capture
program.

W fREEBSEMESFEED BT

(iv) The goal of designated wildlife species for control capture program.

T FEEEHSEMMESHEONS (HEEL2 LB EE Sz SHMES L L
ST HE S 256 I3 B HATE LI RERZRICBWTT 28is a4l L2 BB O
S (LT &M Lo, ) 272058 1Chs L, ZOEEET, )

(v) The content of designated wildlife species for control capture program (in
the case of putting designated wildlife species for control in the place where
they were captured, or capture of wildlife by using firearms before sunrise or
after sunset (hereinafter referred to as "night gun hunting")).

N FREE PR BRI 5 T 2 D S A

(vi) Implementation system of designated wildlife species for control capture
program.

t (EROLZEZMR L., UIREXKKOFRZ R T 22O N EREH

(vil) Matters which is necessary for ensuring the safety of the residents or for
maintaining the quietness of designated areas.

N ZOMIREEPLSEIMESEEE LM T DO LRI

(viii) The other necessary things to conduct designated wildlife species for
control capture program.

3 EBERFIRENEIL, BTEEE =S ICBUE T D FERE IR NICE - \RE - HOBIEIC X
DEREEREDEET 2 RBEREX D H 558 128V T, BIEF 5 (THUE T 2 b

23 T L7z Eid, MEEDSTEDDLI LAY, ZOHIMNLERE L TC=+H%
RS 5 HETIE, YaxlE RN I L7588 PSS F F 3 IR D iSO
fa R A BREREICERE LT 57220,

(3) Prefectural governor must report the results of capture on designated wildlife
species for control capture program carried out by prefecture to the Minister of
the Environment by the day that thirty days have elapsed from that day in
case that there is a wildlife protection area designated by the Minister of the
Environment according to the provisions of paragraph 1 of Article 28 within
the execution area prescribed in item 3 of the preceding paragraph, and when
the implementation period prescribed in item 2 of the preceding paragraph
expires according to Ordinance of the Ministry of the Environment.
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4 FHURFLHEKRCFERELENOHCEE TOREIX, FEfEHEIC>WTHERT
Do ZOHAIWTBWT, KRB AED [ HE = SICRET 2K &&H 25D,
MEHUSRO 8 “HE =S ICHET L FEMXIE LHAKZDLBDET D,

(4) The provisions of Article 4, paragraph 5 and Article 7, paragraph 5 to
paragraph 7 shall apply to implementation plan. In this case, in the paragraph
6 of the same Article "the area prescribed in item 3 of paragraph 2" shall be
deemed to be replaced with "implementation area prescribed in item 14 of
paragraph 2 of Article 14-2".

5 EOMKEIX, BEASTEDD EIAICLY, EMFEICHE - THES PLS B E
LREELZFHTLIENTED, ZOHAITBWT, FHFHEIZHE > THE S B
HREEFELFRL LS LT 2EOKMBIT. REESTTEDLLIAICLY, HEMN
U, Y EE LB SEFEN YL FEMFEICES T2 2 212DV T, HiEE
JFH ] % E O 7 AR E S R OMER 22 T 2 T X 5720,

(5) A national agency may implement designated wildlife species for control
capture program according to the implementation plan, as provided for by
Ordinance of the Ministry of the Environment. In this case, the national
agency that intends to conduct designated wildlife species for control capture
program in accordance with the implementation plan must receive
confirmation from prefectural governor that has set the implementation plan in
advance that designated wildlife species for control capture program conforms
to the implementation plan by Ordinance of the Ministry of the Environment.

6  AIEOMER 2 Z T T EOMBIX, 5 IEE I RET D EMIH N T Lol &
X, REASCTEDDIEIAICIY, ZOoAP»LEBE LT +HZKET S H ETIZ,
YL E OB FENE U 7o F5 88 PES BRAH E 55 2E TAR 2 F M 55 Ol L A BB T U Jn =
(ZaE LR e 570,

(6) A national agency which received the confirmation set forth in the preceding
paragraph must report the results of capture on designated wildlife species for
control capture program carried out by the national agency to prefectural
governor by the day that twenty days have elapsed from that day when the
implementation period prescribed in item 2 of the preceding paragraph expires
according to Ordinance of the Ministry of the Environment.

7 HEMFREOELEOMREZ I T-EOMKBIT, BEEHEEMESFEED LT
IZ—EICHO>NWT, BERBMESHEES ZOMBREE ST TEDLEIIR L, ZO%EN
ERFETHILENTE D,

(7) Prefecture and the national agency which received the confirmation under
paragraph 5 can entrust the implementation to certified wildlife capture
program Implementers and other specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment with regard to all or part of designated wildlife species for control
capture program.

8 IREEPSEIMEEEE L T 2 EENR, BIEOMR 2 T 7 E O X iT
AIEOBEIC LD EFEEZITH (REICBWT FENRE] Lvwo, ) BEEE
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BB R L U CEMET AITAIC OV TIE, BN, FHNEROE =4I\ %
FHHOMEIE, EWA LRV, 2L, ROEZEZITEITZHEICONTIE, Yi%sk s
IZE O D EITIR D,

(8) The action conducted as designated wildlife species for control capture
program by prefecture which conducts designated wildlife species for control
capture program, the national agency that received confirmation under
paragraph 5 or a person who received consignment according to the provision
of the preceding paragraph ("prefecture etc." in the following paragraph) does
not apply to the provisions of Article 8, Article 18 and Article 38, paragraph 1.
Provided, however, that the provisions listed in the following items shall be
limited to those specified in each of the items.

— BENEK WEELZLBEE UYUHESL LGITIORET 5 2 L, EBR
ICHERBREELRITTEBENAN L, o, BEEHEMHEEFEDFEmMIT Y-
STHRIZVENDD EROONDILEEL L TREAST CEDDLILAICHY T D & &,

(1) Article 18 The case that to leave wildlife that captured in the place where
they were captured correspond to the situation where there is no risk of
having a serious impact on the ecosystem and it is deemed particularly
necessary for the implementation of designated wildlife species for control
capture program by Ordinance of the Ministry of the Environment.

== HNAEE—H AEHOBEIC L D EE AT R ESERAEEEESE (Bt
NRDIF—HAEFIZHT 2 EEONTRICHEET 5 DIZRD, ) 23, BREEE
BCEDDEZAITEY, YEEFCITIR D FERFTE Z &2, KRS O FhE 3 R,
Feh XA, FEH T i M OVER AR, KRS Z 5 O oK RS % =
HTho TREEDTEDDLOIZOWT, YEEMFEICHEAT 25 OY%E
FHE 2 E D T EN R FOMB LT, o, ZEOMREZITIZE ZAITHES T,
Z DR &2 T oK MEM A T 2B BN E T 5 & =,

(i1) Article 38, paragraph 1 The case that certified wildlife capture program
implementers entrusted according to the provision of the preceding
paragraph (only those that conform to any of the standards listed in each
item of Article 18-5, paragraph 1) are confirmed by prefectural governor who
stipulated the implementation plan to comply with the implementation plan
concerning on date and time of night gun, implementation area,
implementation method and implementation system, persons who do night
gun hunting and other matters concerning night gun hunting according to
Ordinance of the Ministry of the Environment for each implementation plan
according to such confirmation.

9 {EEEHSEHMESSEEL I T OIEERNREFIZOVTL, FEARE - HOHEID
K OHENRINFEOFT A2 T lcE L A7 LT, FAEENENLE++"HE T, Ht+
CRBLE (MRFENHICBWTHERT 2643, ) | BHARE-HAUE -
W ONZ =+ HEHE _HAOE ZHOBE (ZAOOREICRLIEFHEZET, ) %
HWHT 2, ZOHAICEBNT, BEILFEENEF TZoft) LHo01E I H+HlED
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CHREHORBEASTTEDLIEZOM] &, TREREXIHFEMRmME] LH50D
X TEBERFIREE) &, [Z2OFDOEE O TIZZE OFF IR 5 S ST &
boHDIE THEEEMSGEMAEEEE] & FSRELHED BB KE TR E R R
#] Lo HENRME] & FEREF—HP ROKZ] L0 =
TXATBN G L TBREREXIIEER RIS L H501% THEMNRmF] &
FEE =5 [FHUHEOKREICL YV EDONTZADMM EHo01% [FH+HMNED
B IEES S ICRUET 2 E M L5,

(9) Prefecture etc. which is to implement designated wildlife species for control
capture program are considered as person which received permission from
prefectural governor according to the provision of Article 9, paragraph 1 and
applied to paragraph 8 to paragraph 12 of said Article, paragraph 5 of Article
12 (including cases applied according to paragraph 4 of the preceding Article),
paragraphs 1 and 2 of Article 16 and of paragraphs 2 and 3 of Article 35
(including penal provisions pertaining to these provisions). In this case,
"Other" in Article 9, paragraph 8 shall be deemed to be replaced with "Person
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment under Article 14-2,
paragraph 7 Other", "the Minister of the Environment or prefectural governor"
with "Prefectural governor", "Under the supervision of the person, the capture,
or collection concerning the permission" with "designated wildlife species for
control", "the Minister of the Environment or prefectural governor" in
paragraph 9 of said Article with "Prefectural governor", in the same paragraph
11 of the same Article "each of the following items" with "Item 3 or item 4",
"the Minister of the Environment or prefectural governor" with "prefectural
governor", and "Effective period prescribed under the provisions of paragraph
4" in item 3 of the same paragraph with "Period of implementation prescribed
in item 2 of paragraph 2 of Article 14-2".

(FR EFHIEEE 1 X H)
(Designated Hunting Methods Prohibited Area)

B RERESUIEGEMRAEL, FICLERH D LBO L L EIT, RITHBITS
XILIZHOWT, ZNENBEROREBICHEKR LRI EZ RIETTBENLDNH D RO HHE
(LLF THREMIE] Lo, ) 2D, MEMIEICIY BERROMEEL T 52 & 245k
1EF 2 KR AR EMERE LXK E LTHRET 22 6 TE 5,

Article 15 (1) The Minister of the Environment or prefectural governor may
designate the hunting methods which has a risk of serious obstacle to wildlife
protection (hereinafter referred as to "Designated Hunting Methods"), and
designate the area which is forbidden capturing wildlife by designated hunting
methods as designated hunting methods prohibited area when it is found
particularly necessary concerning on this area.

— BREKEIZH-- L, EEEOXUIEER 72 BERO LR D 7= 2 B e Kk
(i) The Minister of the Environment may designate the area which needs for
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protection of international or national wildlife.
T EBENREIFICS B o TIX, AR E I IR 0O KN 0 S5 BR O RGE 0D 72 80 WA BE 7R X i
Th - T, HiEIZ#IT 2 XKL XK

(ii) Prefectural governor may designate the area which needs for protection of
wildlife within the prefecture's area and areas other than those listed in the
preceding item.

2 BREEREIIFEMBREL, fTEOHEICLIDEEZT L &L, ZOFILTIC
ZDAFR, KK OfFRe I 2 A7 L uide 5720,

(2) The Minister of the Environment or prefectural governor must publicly notify
the fact, the name, the area and the duration when designating according to
the provision of the preceding paragraph.

3 H—HOBEILLDIEEIZ. AIHEOBREIZLIDARICE>TEDHNZET D,

(3) The designation under the provisions of paragraph 1 shall become effective by
public notice under the provision of the preceding paragraph.

4 FREMEZEILEXKERNICBW T, BEMEICEI Y BROMBEEL L TR bR,
7el2 Uy BREERE SUIHEE R RME DT a2 5% 1 THULF IR OS2 T 256
X, ZOMRY TR,

(4) Capture of wildlife in designated hunting methods prohibited area is not
allowed by designated hunting methods. Provided, however, that this shall not
apply in case that the Minister of the Environment or prefectural governor
obtains permission to capture concerning on such permission.

5 REXREXIIFEMRAFIL, F+H—HIBWTHERTHILEE T HOBFERH
Sfc & FNE, HEHFEIR DWEE D EIIEIC L DB IC Lo TREROREIZK
[Ba RIETBENDD D256 2RE ., FIHZELEOTF 2 LTI R 5720,

(5) The Minister of the Environment or prefectural governor must give
permission of the provision of the preceding paragraph when there is an
application under Article 9, paragraph 2 as applied according to paragraph 11
unless the capture pertaining to the application is likely to interfere with
wildlife protection by capture by designated hunting methods.

6 BREEKE XIIHEGENR RS, HURZZE LEOHF LT L5880 T, B3O
REDTOVENH D EROD LT, TOFAICEKEE2MT D2 N TE D,

(6) The Minister of the Environment or prefectural governor may attach
conditions to the permission for granting permission of the proviso to
paragraph 4 when it is necessary for wildlife protection.

7 BWNELEZELEFEOFH A ZZIT L. Z0FPHEHHIZBW THAKRZ THEHT
LHNGRHCHOREEMETFE (UL TR HREMETFAGRE EvWo, ) ZTRL,
XATHEEMEF AIRES R LT L 13, BEAGTTED D L ZAICLY | REREX
FHEERF RN EICHFE L LT, SBEMIETFAIREO M 221 5 Z LN TE 5,

(7) A person who received the permission under the proviso to paragraph 4 may
apply to the Minister of the Environment or prefectural governor to receive re-
issuance of designated hunting methods ("Designated Hunting Methods
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Insurance" in the following) according to Ordinance of the Ministry of the
Environment in case that the person loses designated hunting methods
insurance given under Article 9, paragraph 7 to be applied to paragraph 11. Or
in case that the designated hunting methods insurance has been lost.

8 WL LEOH A 22 2H L, HEMEICLY GEOMESEL T 5 & X,
FREMIEFFREA B0 L. BT A RO R . B2E 2 OMmARE ) bR
ZRDODONT- L ET, TNERARLZTIER S0,

(8) A person who received the permission under the proviso to paragraph 4 must
carry designated hunting methods insurance and present it when it is
requested by the staffs of the State, local public entity, police officers, or other
related persons.

9 HBWEHLELZLZFOHFAZZITEEIZ, ROBFEBEOWVTIUNIENLTLHZ Lot
LBald. BEASTTEDD LAY FBEMETAIGE (BE=50%812& > T,
FER L, XIXEME U2 ESIETFAIGE) 2, BREE KR SUIHE AT RN 2R L7220
L7 B 7220,

(9) A person who received the permission under the proviso to paragraph 4 must
return designated hunting methods insurance (in the case of item 3, designated
hunting methods insurance which has been found or recovered) to the Minister
of the Environment or prefectural governor according to Ordinance of the
Ministry of the Environment in case as below:

— B HIIBWTHARZA TERNTL2HEHRE HOBEICKVFAAIRDES
nic e x,

(1) The case that permission has been rescinded according to the provision of
paragraph 2 of Article 10 to be applied according to paragraph 11.

Z B HICBWTHEMT 2B NEBNEOBEIZ LY ED b A R A T
Lzt &,

(i1) The case that the term of validity established according to the provisions of
Article 9, paragraph 4 as applied according to paragraph 11 has expired.

FLHEOBEIZ XV EEMIET IREO R 22 - %IcBWnW T TR LIcREM
EFFAREZ A L, XiIREE L2 &,

(iii) The case that designated hunting methods insurance has been discovered
or recovered after receiving the reissuance of the designated hunting
methods insurance according to the provision of paragraph 7.

10 BREXKEXIIFGEMBEMET, FHUEOHEITER L, IFEREOREIZLY
FINTRMFITER LIEZITH L, BEOREDTZOMNEN DL LRBOL L E1T, Y
FLERICAR D BRI T A2 Z L 2 OMONERFEEZ L LS EmT 52 &N
TE %,

(10) The Minister of the Environment or prefectural governor may order a person
who is against the provision of paragraph 4 or conditions attached according to
the provision of paragraph 6 to release wildlife concerned with the violation
and to take other necessary measures when it is necessary for wildlife
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protection.

11 FILERE I, BUHELOH EEOBREIIHEMNELZ LEOFIZHOWT, H+
& CHOBREIIEMELZIZ LEFEOHF 22T HIIOWTHERNT S, Z0oHAICE
W, HILGELET [FFAGE) & H 201 HEEMIEFFARE) &, F+5E _EF
MATEA ST 5] EHL01% [HHLEEFHICHET D) L%z bDE
T2,

(11) The provisions of Article 9, paragraph 2, paragraph 4, and paragraph 7 shall
apply to permission of the proviso to paragraph 4 and the provision of
paragraph 2 of Article 10 shall apply to a person who obtained permission from
the proviso to paragraph 4. In this case, "permit certificate" in Article 9,
paragraph 7 shall be deemed to be replaced with "designated hunting methods
insurance", "listed in each item of the preceding paragraph" in paragraph 2 of
Article 10 with "prescribed in Article 15, paragraph 10".

12 F—HOBEICEVEEMNRAFIFEET D EHES LXKk 425 L —HIZ
DWTRIEDOHEIC XV BEERENEE T 2 EMELE L XA R E S vz & &I
YEARE AT R E E T o YR EHIESL I XK, 5 T H RO = HOBLE T )
ML, ENEI., TORMENRER S, ITBREREDEET 2 Yk EMIESE
1P & BT 5 KIS O XBRIC AR S NTo b D & B ipd,

(12) When designated hunting methods prohibited area designated by the
Minister of the Environment is designated for all or part of it designated by
prefectural governor according to the provisions of paragraph 1 pursuant to the
same paragraph, designated hunting methods prohibited area designated by
said prefectural governor is considered to be withdrew regardless of the
provisions of paragraphs 2 and 3 or to be changed to areas other than those
designated by the Minister of the Environment that overlap with designated
hunting methods prohibited area.

13 BREREXIAGEMEFEL, BEMESRLEXKROBELZ L& &%, Y3%EE
FRABAEIE XIR D XKI P IZ Z & R § DAk 2 i B L7220 iud e H7e s,

(13) The Minister of the Environment or prefectural governor must set up signs
in the area of designated hunting methods prohibited area when designated
hunting methods prohibited area is designated.

14 AIEOEBRICE LLERFET, REETTEDD, 2L, B RMIENH
BT OEROTET, COEALOREETOED D L ZAEZHIL T, #MERRO
FEITED D,

(14) The necessary things about signs in the previous section is prescribed by
Ordinance of the Ministry of the Environment. However, the size of the signs
set up by prefectural governor is prescribed by Prefectural Ordinance referring
to the concerning points of Ordinance of the Ministry of the Environment.

(i AL 1L 31 B o0 pir s Bl

(Restriction on the possession of prohibited hunting equipment)
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FHAL B REHE=SICHET OMEIMEH SN IMETH- ’Cﬁ%f‘*‘%*\
EDDHHD (LT ZORIZENT MEREEEFHE] 2o, ) X, BEROMESFED
FITHTRF LTI R 6220, 2720, WRICHIT 25 81E. ZORD TR,

Article 16 (1) Hunting equipment used for hunting methods prescribed in Article
12, paragraph 1 item 3 and prescribed by Ordinance of the Ministry of the
Environment (hereinafter referred to as "Prohibited Hunting Equipment" in
this Article) must not possessed for the purpose of capture of wildlife, but this
shall not apply to the following cases:

— FHIERE WOV AT EH AIEEE D HikdF IR 5 AR M E 4
WTHREF AR O EE AT 2 TR 5 & &,

(1) The case that a person or an employee who obtains permission under Article
9, paragraph 1 owns for the purpose of capture by using prohibited hunting
equipment concerning to this permission possess it.

= OEERETNEOBEIC L BENA DI A FEE IR D [FSRE —HO LB O
HEFEICOWTHRHOFAIZZITHZ ExB LW E SN (LT TFFIAE
Fl WO, ) PUSMESELTLIHNTHRT L& &,

(i1) The case that a person who is not to require the permission with Article 9,
paragraph 14 for capturing wildlife regard to domestic rare wild animals and
plants etc. under Article 9, paragraph 1 (hereinafter referred to as "persons
without permission") possess it.

2 fEAERIEHEAIT, BRFEL, XIIMEA L CiEe b, 2720, WRIZ|IT 2561,
ZODRY TZew,

(2) Prohibited hunting equipment must not be sold or given. However, this shall
not apply to the following cases:

—  FIVERE IHOF R & T T SUTEE A NS 3LTF vl IR D A T AL RS B & o
L. XI3Em4 5 & &,

(1) The case that prohibited hunting equipment is sold or given to a person or
an employee who obtained permission under Article 9, paragraph 1.

= FHFRIAEFICENA D B A E RS AR D E I WV D AR RS A A R
L. XEIWm+sEE,

(i1) The case that prohibited hunting equipment concerning on capture
domestic rare wild animals and plants etc. is sold or given to persons without
permission.

= SN AERAZIEHEEZ, HOENLD, BEASTEDDLIEIAILLY, BE
KNEWZHETHTIRE L, IEMAT D & &,

(ii1) The case that prohibited hunting equipment for exporting is sold or given
after notifying to the Minister of the Environment according to Ordinance of
the Ministry of the Environment.

3 REXEIX H -HORBEENEZED LD LT 5 & S ITEMKERE K O EE
KREIWZ, BB =5OREERTZED LD & 15 & ITRFEEREID, WL ed
X772 5720,
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(3) The Minister of the Environment must hold counsel with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries and the Minister of the Economy, Trade
and Industry when prescribed paragraph 1 in Ordinance of the Ministry of the

Environment.

(tH#D 5AHE D&H)
(Permission by the land owner)

Ttttk H, SLEOMINICETLH2LOTHENTZ LM UIMED O H 5 LIz
T, REROWFHBEE UIREOIMOTEMELZ L LS LT 2HIT, HonCH, 2ot
D EFH QK EFFR TR B0,

Article 17 A person who has intention of capture of wildlife or collect of eggs of
the class of birds in the land surrounded by fence, bamboo shoots, and other
similar items or the land with the produce must obtain the consent by the land

owner beforehand.

(SERDLEFEDE )
(Prohibition of Leaving Wildlife)

FHNS SESULBEOIN OIS SUIERINE 2 Lo B L, @R A N 56
MITAERERICEE L RFTEBENNBEM THLIGE L L TREA DT TED LI HE TR
&, YUMWESE SIS L LT S%EECSUIREOINZ HE L Tidk bk
AN

Article 18 A person who capture wildlife or collect the eggs of the class of birds
must not leave the wildlife or the eggs of the class of birds in the area where
the capture or the collect is done with the exception that appropriate
processing is difficult or the possibility of affecting the ecosystem is minor as
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

FHio—" RERHBEEFXORE

Section 1-2 Certification for wildlife capture program

(RE SRR ORE)
(Certification for wildlife capture program)

FHNKEOZ BEOWEEFEZTLHE (LT [BEHESESER] Lvwo, ) 23T
DF (ENCRD, T TREMESEEE] Lo, ) 1d. 2O BEMESESEERN
FFNGFORF -HIZHET 2EEIZHE L TVWDHZ Lo, FEMRMFORE
BT HIEINTED,

Article 18-2 Corporations (limited to corporations. Hereinafter referred to as
"Wildlife Capture Program Implementers") which conduct capture of wildlife
(hereinafter referred to as "Wildlife Capture Program") may be certificated by
prefectural governor with the conditions that the wildlife capture program
implementers conforms to the standards prescribed in Article 18-5, paragraph
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(GRIE D H
(Application for Certification)
FHNEFO= FIFRORBELEZZITELI ETEIL. BREESTTEDLLZAIZED, K
(ZHT D FHAGH L - REEE 2B E T R IR L2 hiEZe 5,
Article 18-3 (1) A person who intends to obtain the certification under the
preceding Article must submit an application form describing the following
matters to prefectural governor according to the provision of Ordinance of the
Ministry of the Environment.
—  AFRKROMERTIE N AR E D K4
(1) Name, address, and the name of representative.
Z REWMEEFRICLVMES LT L BEOBEELA DT OIE
(i1) Types of wildlife to capture by wildlife capture program and its method.
= BEHEEFEXOImRHNICEE T 2 FHE
(iii) The things concerning on implementation system of wildlife capture
program.
WU BRI EREICEE T2 & OHEREXR ORI 5 4 H
(iv) The things concerning on skill and knowledge of wildlife capture program
implementers.
T SBERE SRR ICEFE T 2 AT 2 HME D FERIZBE 5 FH
(v) The things concerning on conducting training for wildlife capture program
implementers.
N T OMBREEE T TED 5 HIH
(vi) The other things prescribed by Ordinance of the Ministry of the
Environment.
2 HIEOHFFEEHEICIT., ERZEOMOREE S TED L2 EFERZHRA LT R 60,
(2) In the application form set forth in the preceding paragraph, the Articles of
incorporation and other documents specified by Ordinance of the Ministry of

the Environment must be attached.

(RH& )
(Grounds for disqualification)
FHNEOM ROBZDONTNINIHEET HET,. HHNEFO_OREEZZTHZ L
MTERU,
Article 18-4 A person who falls under any of the following items shall not be
subjected to the certification under Article 18-2.
— HHN\EKOFE _HOBPEIZIVEFNEO ZORELZMVIE S, FOIIEL
D AN AR R LR
(1) A person who has been canceled according to the provision of Article 18-10,
paragraph 2 within three years.
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— ZOEEBEO D BIZEMNRE LG UTERGONTNNIEAT 58P HLE

(ii) A person whose director corresponds to either Article 40, item 5 or item 6.

(FRE D F i)

(Enforcement of Certification)

BHNEOH WMEMFRMEFIL. BHN\FO=ZF—HOBEIC L HEDRFENKICHE
T o EHE (CHZHEE IR D BEITES R EE N EMEMZE LR WEaIcld - T, &#
CHICHETOEELRS, ) KHEAETLERODLEETRIINVEL. FHN\EFOZOR
Ex LTI BN,

Article 18-5 (1) Prefectural governor must not certificate Article 18-2 if the
application for certification under Article 18-3, paragraph 1 does not
correspond to the criterions as below (except for the criterions shown in item 2
in case that wildlife capture program implementers pertaining to the
application do not do night gun hunting.):

— REROWHESE (KMEMEZR<, ) 2T 5BOZREHE XL 720 OGN, B
FATCTEDLIEEICHEATLIEDOTHL Z &,

(i) The implementation system for the safety control in capture of wildlife
(except for night gun hunting) corresponds to the criterions under Ordinance
of the Ministry of the Environment.

= KW E T ABOREERER D 2D OGN, BREA S TED L HEMEITHEE
TLHHLOTHDZ &,

(i) The implementation system for the safety control in night gun hunting
corresponds to the criterions under Ordinance of the Ministry of the
Environment.

= BEEFEFEREINEFTLED. BENOERNICEEROMEEL T 57208
BREREMOMEEATL2E L L TREA T CEDLEBEICHEGTLEHETHLZ &,

(iii) Wildlife capture program implementers who corresponds to the criterions
under Ordinance of the Ministry of Environment as the persons who has skill
or knowledge for capture of wildlife appropriately and efficiently.

W SERI SR EICEFE T LT DUHMEDONRED . HIEN DRI SER O
WHE 2 D12 OISR BRE K RO MR A L@ Y >+ 272 bDTH D Z &,

(iv) The content of training for wildlife capture program implementers is
appropriate and efficient enough for the necessary skill and knowledge.

B ZOMEEN ORI SGEIHEFFELERT 57200 E RO L LTRE
ERTCEDLEEIIHEETLHDOTHD Z &,

(v) Other necessary items which corresponds to the criterions under Ordinance
of the Ministry of Environment for capture of wildlife appropriately and
efficiently.

2 WEMRMEFL, BHNAKO_OREE LIEBEICB UL, B, Z0E%
HEEEICEM T 5 L L b, WICBIT 52 FHZ AR LT TR b0,

(2) Prefectural governor must announce publicly the things as below when
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certification Article 18-2 and notify the applicant of the fact without delay:

— YUEREZZTREMESEFESE CIT RRERRMESFEESE] Lo, )
DA TR B OMEFTIE NIRRT D K4

(1) The name, the address of wildlife capture program implementers
certificated the application (hereinafter referred to as "Certified Wildlife
Capture Program Implementers"), and the name of the representative.

T HRE RS R R DAEE S BT 2 EEICEA T2 b D TH LA
WZhoTiE, £OF

(i1) The fact when the certified wildlife capture program implementers
correspond to the criterions of item 2 of the preceding paragraph.

(FRE B S OHEFF)
(Maintaining Certified Wildlife Capture Program)
FHNEONR RESBMEEEELR L. BHN\FO_OREIIR D SEIHES
(CLF TRREREESEFERE] Lo, ) ZHIRFE HAE I %%éﬁﬁ(é&ﬁm
SEMHESEREE PRGN EZ L2 WA ICh - Tid, [FIEE 5281 5 LR
<o WHEIZBWTHL, ) ICHEET 5 XD ICHER L2 IT IR 5720,
Article 18-6 (1) Certified wildlife capture program implementers must maintain

H

certified wildlife capture program pertaining to the approval under Article 18-2
(hereinafter referred to as "Certified Wildlife Capture Program") so that it
should confirm to the standards listed in each item of paragraph 1 of the
preceding Article (the criterion listed in item 2 of the same paragraph will be
excluded when the certified wildlife capture program implementers do not do
night gun hunting).

2 HOERTRENEIL, RERBRMEEEER D ERT R E S EEEENAIRE —
IE%\F 2 7‘6%% CHGLRWERD D & E1T, YRESEIMESFEE T3 L.

HBHREREMEEF R YSUAEICHA ST LD BERELY L 2 NE 2 %

nn’?‘ﬂé ZEMNTE Do

(2) Prefectural governor may order the certified wildlife capture program
implementers to take the necessary measures to make the certified wildlife
capture program adapt to the criterion when the program conducted by the
certified wildlife capture program implementers is considered not to adapt to

the criterion listed in each item of paragraph 1 of the preceding Article.

(2 DOFEEF)
(Certification for changing)

FHA\Eot RESEMESIEEIT. F\E —IHE S bE s E TIC
BIFL2EHEAETELELY L35 & =03, %‘BJEW%%D%ODM/E%X T2 T R B2,
T2, BREEES TEDDBEMALTIZONTIE, TOMRD TR,

Article 18-7 (1) Certified wildlife capture program implementers must be
certificated by prefectural governor when certified wildlife capture program
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implementers are going to change the matters listed in item 2 to item 5 of
paragraph 1 of Article 18-3. However, for minor changes specified by Ordinance
of the Ministry of the Environment, this shall not apply.

2 HBENEFOZROHEFNEOLOBEIL, ATEOEEDOEEIC OV THERT S,

(2) The provision of Article 18-3 and Article 18-5 applies to the certification of
change under the preceding paragraph.

3 WELBMHEEFRER X FHIELELEORBEADS CEDIRMALT 2 LIz &
T, XEE NGO =F—HE—FE LITHEARFICHBIT 5 FHIIEENH oo & &
X, READSTEDDLEIAICLY, ZOHENOLER L TC=+HE2RBTDHHETD
FIZ. £ D05 2 8ER REFCE T HR TR b0,

(3) When certified wildlife capture program implementers make a minor change
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment in the proviso of
paragraph 1 or there is a change in the matters listed in Article 18-3,
paragraph 1 item 1 or 6, certified wildlife capture program implementers shall
notify prefectural governor of the fact from the day until the thirty days have
elapsed according to Ordinance of the Ministry of the Environment.

4 FRESBMEEFEES L. BELSRMESEELFEILLI-L XX, ZOHNLER
LT=+HE2R#ET2HETOMIC, 20 F2EENRMECETHRTX R 52
VY,

(4) When certified wildlife capture program implementers abolish certified
wildlife capture program, certified wildlife capture program implementers
shall notify prefectural governor of the fact from the day until the thirty days
have elapsed.

5 #HEMEEFEIL, M HOBEICL MR o7z L EiE, B2, TOFEA
RLRTIEZR B0,

(5) When there is a notification under the provisions of the preceding two
paragraphs, prefectural governor must announce publicly the fact without
delay.

GRIE DA %N %)

(The term of validity of Certification)

FHNEDOIIN FEHNGEO _OREOHMMIL, YEREOHMNOER L T=4FL
Al

Article 18-8 (1) The term of validity under Article 18-2 shall be within three
years from the date of the accreditation.

2 HIEOANHIEOW TH5| i & BEIHEF R EL I L L 5 &3 250 E REHIE
HHEZTIL, TOEVHMOEHAEZ T H LN TE D,

(2) Certified wildlife capture program implementers who are going to continue
certified wildlife capture program may receive updates after the expiration of
the valid term under the preceding paragraph.

3 HIEOADHMOE 252 & 5 &I 2 ERRMESEFEE L. £ HOFLH
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MW TOROILA BRI SR+ HATE TOM (AT ZOIHIZEBWT THFGHE

W o, ) o, FEMNRMFIZCADIHBEOEFORGEZ L2TE R bR,
7L, KEZOMRLDESERONFEFRICE Y EHHEMMICZOREELTHI LN TE
RN E X, ZORY TRV,

(3) Certified wildlife capture program implementers who are going to receive
updates of the expiration of the valid term under the preceding paragraph
must apply to prefectural governor for the updates of the expiration of the
valid term between ninety days and sixty days prior to the expiration date of
the valid term set forth in paragraph 1 (hereinafter referred to as "renewal
application period").

4 FAEEOHFERH LA T, F—HOAMBIM O TOH £ TIZZDHGEIZ
KT DM S RN E F R, ERTOREIL, [FHE OGN O 7% & 2 D533
SINDETOMIE., BN EHT 5,

(4) In case of the application under the preceding paragraph, previous
certification still has efficacy after the expiration of the term of validity under
that paragraph, until the disposition thereof when the dealing for the
application is not performed until the expiration date of the validity term
under paragraph 1.

5 RIEDHZEICBWNT, H_HOABIMOF N S izl Zix. TOREDHY
Mix., WERTORBEDOHANIIMOW TOHOEANLLERTLILDET 5D,

(5) In case of the preceding paragraph, the valid period of the certification shall
start from the day following the expiration date of the previous validity period
of the accreditation when the valid term under paragraph 2 is renewed.

6 HHNFo=, FHNEFON (FE—5%kR<, ) KOEH+NFORLOHEIT, FH
HOANHEOEFHICHOWTHERNT L, 72720, HHNEO=F _HICHET 2 EH
IZOWTIE, BRICEEN IR FICRE SN TV D YEEFHONFICEE N0 & 13,
ZOWNMNEEART L ENTE D,

(6) Provision under Article 18-3, Article 18-4 (except for item1) and Article 18-5
apply accordingly update validity period. However, the attachment of
documents prescribed in Article 18-3, paragraph 2 may be omitted when there

1s no change in the documents already submitted to prefectural governor.

(44 PR i R
(Restriction for the Usage of the Name)
FBHNEON BEBBMESFEERE TROVEIT, REBBMESFET LV IALMX
T EMmODLLWATREZ W TIEZR B0,
Article 18-9 A person who is not certified wildlife capture program implementer
must not use the name of certified wildlife capture program implementers or

confusing names.
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(Revocation of Certification)

BENEO+ BENEO OREIR, BERSBRMESFEENE HN\KO/\E HD
AMM O 22 ool & (RKREMBEIZHET 256 12 - Tk, BHHE
WGP ENT LX) 1T, 2D h &K,

Article 18-10 (1) Certification under Article 18-2 loses its efficacy when certified
wildlife capture program implementers do not receive updates for the term of
validity under Article 18-8, paragraph 2 (in the case of Paragraph 4 of the
same Article, the renewal is rejected).

2 FEFRMET, BERRBESFEEEDROBZONTINIEYET D L IR,
FHNEO ZOBREOEH T —HEWMOIETZ LN TE D,

(2) Prefectural governor may revoke all or part of the accreditation under Article
18-2 when certified wildlife capture program implementers apply for any of the
following items.

—  ZOEAE L < ZOERIZE S < A OBUE XU Z OIERIZ RS AL ITER
L7z k&,

(1) In case that certified wildlife capture program implementers violate this Act,
provision of order under this Act, or disposal under this Act.

AEDFEIZE VB HNEO _OREE, FHHNKOEHEHOLEEOHEXITH
FNGEONE _HOFNM O T 252 T 72 & &,

(i1) In case that certified wildlife capture program implementers receive
certification under Article 18-2, approval of change under Article 18-7,
paragraph 1 or renewal of the term of validity set forth in Article 18-8,
paragraph 2 by means of fraud.

= BHNKOWNE _ZICESETLHI Lo b E,

(iii) In case of Article 18-4, paragraph 2.

3 HMEMEmEEL, F-EHOBEICL VB TNRO ORBENT ORI R, T
ATEOBREICE Y FRIZOBEEZMOHE LI & XX, Bk, TOFE, TOHEIZHE
HMTDHELBIT, ARLRITHITERBZ220,

(3) Prefectural governor must announce publicly the fact without delay when
approval under Article 18-2 pursuant to the provision of paragraph 1 loses
efficacy or certification under the provision of the preceding paragraph is
canceled.

B BEROFAE. RFEFDOHM
Section 2 Regulations on feeding and selling of Wildlife

(fif 28 D X &%)

(Registration of Feeding)
FHILE FLEE-HOHEICL D% CiiligELZ LTEBEO 9 b, JR5FHE
BRSO SER (RIEEOFEIC LV #FA Z25f THRIZ LI BEOIINL SMes et
DaEte, B RKE-HEAOENFHUEE -HFELZITBONTRL, ) &L
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9 LT oEIE. ZTOFEOEFM A ERE ST LAEMRIFEORE L Z T R s
R, 722 L. BIEBMNEICHET 2ADBHBORANSER L T=+H %2 /KE7
5HETOMICEES D & XIE, ZORY TR,

Article 19 (1) A person who is going to feed wildlife except for game species
including chicks (including class of birds hatched from eggs collected with
permission by the provision of that paragraph. This is the same as in Article 22,
paragraph 1 and Article 84, paragraph 1, item 7) which was captured with
permission under Article 9, paragraph 1 must receive registration from
prefectural governor who has jurisdiction over the address location of that
person. However, this does not mean in case that between the end of the valid
period prescribed in Article 9 paragraph 4 and the day on which thirty days
have elapsed.

2 FIEOBGE (LT ZOEIIHEWTHIZ T8 W), ) &% k5 &3 25F1%.
REATTEDD LIAICLY ., HHEMEIMFIZREROBELZ LRITHIE RS20,

(2) A person who is going to receive registration in the previous section
(hereinafter referred to simply as "registration") must apply to prefectural
governor for registration according to Ordinance of the Ministry of the
Environment.

3 FENREEIX, BEELLLLEEIE, ZORELELEHICH L, READSTEDD
EIAITED | BEEEZAMA LRITER 60,

(3) Prefectural governor must issue registration card to the applicant according
to Ordinance of the Ministry of Environment in registration.

4 BEROAZHMIT, BEOANS —F LT 5,

(4) Validity period of registration shall be one year from the date of registration.

5 HIEOAMMMIL, B8 A Z T E XIREE - HOBEIZ LV B GE GF—H
DOBEIC LV BEFAZTEHEEEZ WS, LT ZOHIZBWTH L, ) OfE=IF XiL5]
ZTELEHEOHGEICLVEFRTHZENTE D,

(5) Effective period of the preceding paragraph may be updated by the
application of the person who received registration, or the person who accept or
underwrite the registered wildlife by the provisions of paragraph 1 of the next
Article (wildlife registered under the provisions of paragraph 1, the same in
this section).

6 BEBEHAEEL TWDOIEIL, TOENE ZHOREKE (DLFHIC PREZE] &0
9. ) THUBBELGEIMRDL bOEZTRL, UIBRERENWEE LT & &, REAES
TEDDLEZAITEY, FEMBMEFICHHFELZ LT, BREOHLM 2= &0
T&E %,

(6) A person who feed the registered wildlife may receive reissued registration
card after the application to prefectural governor according to Ordinance of the
Ministry of the Environment when the person loses the registration card in
paragraph 3 (hereinafter referred to simply as "registration card" in the
following) related to the registered wildlife or the registration card has gone.
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(B S5 Bk S OB 2 D A B )
(Control of registered wildlife and registration card)

HSR BRESEOREIE LA L IFREZT XI5 LE LIE51%T (BUF Z ofils
BWT REELE] &), ) 1F, YEBEREERITHROIBEEL & I L Thidk
SRR

Article 20 (1) Transfer, acceptance, delivery or underwriting of registered
wildlife (hereinafter referred to as "transfer") must be done with registration
card related to the registered wildlife.

2 BEIEIT., TOBBREIRDOBEMSENE L HICTHEEZRWTIEL, EELELZ L
TR B0,

(2) Registration card must not be transferred except for the case of registering
with registered wildlife related to the registration card.

3 BESELOESZIT IIEIZIT A LEE IR, BEASTEDDLEZAICEY, Z0H
MHER L TE+HAE2RET 2 H £ TOMICEDHEDOEFTHZ FEES 2 AE T R
(CEDOEEETHLT TR B0,

(3) A person who transfers or accepts registered wildlife must notify the fact to
prefectural governor who has jurisdiction over the address location of that
person according to Ordinance of the Ministry of the Environment from the day
until the day that thirty days have passed.

(OB % 22 0D I 25 )

(Return of registration card)

F_ot—% BEE BE_SICBITL2562H-o T, AL, XIIHEHE L 728 EREE)
IE. MOBEEONTNNICHEYETH Lo hAE, TOEMNLERELT=+H
Z RS 5 H E TOMICHEGER A FEICRE LT hide bhu,

Article 21 (1) Registration card (in case of item 2, discovered or recovered
registration card) must be returned to prefectural governor from the day until
the day that thirty days have passed when it falls under any of the following
items.

— BEREICROBEEMEFRE LW e rofn b & (BERE L L HITE DOBER
RO BERGEOGBEE LEL LI L 2R ) .

(i) In case of finishing feeding registered wildlife related to registration card
(except for the case of transfer of registered wildlife related to the
registration card along with the registration card).

=BT REREARNEHOBEICL D BEEOBRZ T AZ T RICE N TR LI R
R L, XFEE L7 & &,

(i1) In case of discovering or recovering the lost registration card after receiving
the registration card again under the provision of Article 19, paragraph 6.

2 HEHIEEARNHEOBEL BHZOMOFERICIVBEGERAF TR LI LICES
THIASE —F I8 25810544 L CRIEOBUEIT K 0 B8k 4 HR B T R = 12N
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L7TERICB W TYZBERGEA B L, IIEE L L IO W THERT 2,

(2) The provision of Article 19, paragraph 6 applies for the case of discovering or
recovering the registered wildlife after returning the registration card to
prefectural governor by the provision of that paragraph, applying the case of
listed in item 1 of the preceding paragraph due to the loss of registered wildlife
because of theft or other reasons.

OBk 2 2 T T2 T D B A 5)

(Instructions for measures against those who received registration)

A& BERRMET. BHLEE - HOBEIOER L TREE XTIV TS
FISERLS O BER DR 2 L7216 L, UiEITR D BB A T 22 L 2D
fDOMELRHEL EHRE L EMTHI LN TE D,

Article 22 (1) Prefectural governor may order the person who feeds wildlife
except for game species including chicks without registration against Article 19,
paragraph 1 to release wildlife related to the violation and take the other
necessary measure.

2 ERERRENEIL, BRERE BN ZOEREE L <IZZ OEBICES < mE ORLE
INEZ DOERIZE S UGITER LTEHAIL, ZORBEZIVIET Z LN TE 5,

(2) Prefectural governor may cancel the registration when a person who received
registration violates this Act, provisions of order under this Act or disposal
under this Act.

(MR 7e 48 11 Ry k%)

(Banned Wildlife for sale)

Bt =% BRSNSV ZOREICHERRXEZ KT TEBLLOH 5 KER
(ZOMTMTHS TREEDSTEDLILORVOBIE L= bDEET, ) XITEHED
JITH > THREANTTEDLHD (REFITENT TRFEELESGERE] £Wvo, ) 1E,
B L TIER B, 722 L, REF —HOF 2% T TRET 25615, Z0ORY
TR,

Article 23 Wildlife (including processed products specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment and breeding wildlife) or eggs of class of birds
which may be seriously hindered by being sold according to Ordinance of the
Ministry of the Environment (referred to as "Banned wildlife for sale " in the
next Article) must not be sold. However, this does not mean in case of selling
with permission under paragraph 1 of the next Article.

(MR FE2E 1k S ERE D IR 52 DFFAT)
(Permission of sales of banned wildlife for sale)
CAE FAgE O B, B B E OMBREEE S TED 5 BB THRGEEE 1 B
EDOMWTE L LD LT 2FF., HENRAFEOT LT RITIIERE2R0,
Article 24 (1) A person who is going to sell banned wildlife for sale for the
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purpose of academic research, breeding, and the other purpose according to
Ordinance of the Ministry of the Environment must obtain permission by
prefectural governor.

2 FEMREET, B —HICBWTHERNT2EHARE “HORHE b -T2 & E X
UEHFEICRDIMENIRDE G DONTNINIEET 2582 RE, AIHOF]Z L2
L7 5780,

(2) Prefectural governor must give permission under the preceding paragraph
except for the case that the sales pertaining to the application falls under any
of the following items when there is the application under Article 19,
paragraph 2 as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 11.

— WREOHBIMRHTEICHET 2 BRICEG Lane &,

(1) In case that the purpose of sales does not apply for the one set forth in the
preceding paragraph.

=R ESND I EICEVEIRICHET 2 BEROREIC K EE RITTBEARH D &
B

(i1) In case that wildlife protection as provided in the preceding Article may be
seriously hindered by being sold.

3 HEENREEL, B -HOF AT AEAICBN T, ZOFAOAHIMEED D
HD LT D,

(3) Prefectural governor shall define the validity period of the permission when
granting permission under paragraph 1.

4 FEMFRAFEL, FHOFAZT 55128V T, I GEREDORED D
VEERH D ERDD L XL, TOF IR Z2AT 222N TE D,

(4) Prefectural governor may attach condition to the permission in case of
permission under paragraph 1 when it is deemed necessary for protection of
banned wildlife for sale.

5 HEMRMEIL, FBEHOHFELEEXE, REASTEDDIEIAICED, K
FERFRIREZ 224 L 72 T Uid 72 B 720,

(5) Prefectural governor must issue sales permit certificate in case of permission
under paragraph 1 according to Ordinance of the Ministry of the Environment.

6 FHHOFMELZITEIL., TOENAIEORI T AIGE (LU NRIZ THRIEFF AIFE)
EWVD, ) ZTARL, IREFHFAGENIEEL LT L &1, BEESTTED DL LA
0. FEMFRMFICHGEE LT, REFIGEOHRRMEZ T L LN TED,

(6) A person who received permission under paragraph 1 may receive reissued
sales permit certificate (hereinafter simply referred to as "sales permit
certificate") after the application to prefectural governor according to
Ordinance of the Ministry of the Environment when the person loses sales
permit certificate in the preceding paragraph or sales permit certificate has
gone.

7T B oHOBFA T EIL WAL RREORE AL T 5 L &k, RO AT RE L 1
i L. EXTH G A IEFURORR S . E82H £ OMEARE N LR REZ RO b & &I
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(7) A person who received permission under paragraph 1 must carry sales permit
certificate in sales of banned animal for sale and must present it when it is
requested by the staffs of the State or local public entity, police officers or
other related persons.

8 W—HOTA % ITEIL, KOFEFONTINIHEET D L Lot GaIE.
REEDTTEDD EZAIZEY, WEFFARE GE=5DHEIZH > TE, BRL. X
XEE U7 ARGEFTFRIGE) %, #GEATIRAFISIEM LR T e 5720,

(8) A person who received permission under paragraph 1 must return sales
permit certificate (in the case of item 3, the discovered or recovered sales
permit certificate) to the Minister of the Environment or prefectural governor
according to Ordinance of the Ministry of the Environment in case as below:

— HTHHOBUEICIVFRBRRVIEI L &,

(1) The case that the permission is canceled according to the provisions of
paragraph 10.

=R CHOBEIZEY ED OGN AR T L& E,

(i1) The case that the term of validity according to the provisions of paragraph
3 has expired.

= HBARNHEOHEIZ LV R AIREO B 22 2RISRV T TR L2 IRGEET Al RE
AR L, XFEE L7 & &,

(iii) The case that sales permit certificate lost after receiving a reissue sales
permit certificate according to the provision of paragraph 6 is discovered or
recovered.

9  HERRMFIL, AIROBEIER L, IFBMEOBIEIZ LY M SR FIE
RUEFICR L, RFCHET 2 HMORELZHNDZOMLENR DL LRD D & & 1T,
WVHERNARD BB AT 2 2 L 2 DO LB L HREZLamTH L
NTED,

(9) Prefectural governor may order to release wildlife concerned with the
violation and to take other necessary measures when it is necessary for wildlife
protection prescribed in the same Article. This is applied to a person against
the provision of previous Article or conditions attached according to the
provision of paragraph 4.

10 #EMRMFIL, B HOTF R AZZ I 2HEN Z OBAEE L <IXZ oEfIgE-S<

T OFUE L Z OIERITE DS UFITER LTEGAEITE W T, JiEICHET 5 & &

X, TOFFZIVIETZLENTE D,

(10) Prefectural governor may cancel the permission when a person who obtained
the permission under paragraph 1 has violated this Act or the provision of an
order based on this Act or a disposition under this Act. This is in the case that
it is listed in the preceding paragraph.

11 HEHLEE _HOHEZ, F—HOHANELZ T LI ETI2HICOVWTHEMNT L,

(11) The provision of paragraph 2 of Article 19 shall apply to a person who is
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going to obtain permission from the proviso to paragraph 1.

(RS BREE D H o> K ))
(Regulation of exports of Wildlife)

FHotHE B (ZOMLTETHo TREATTEDLbDEET, U TFIZDORIZE
WTRLC, ) UTHEDIITH » TREA T TED D bOIE, ZOERISER LT
BT Z L7 b D TIERWZ & 23T 5REFE (LUT EEHEEERE v
9. ) FWMLTHDHOTRIFIUE, Bl L TER bR,

Article 25 (1) Wildlife (including processed goods specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment. Hereinafter the same in this Article.) or eggs of
the class of birds which are under Ordinance of the Environment must not be
exported as long as the certificate (referred to as "certificate of legal capture")
to prove that these are not captured or collected against this Act is not
attached.

2 WEWMESEIENZEORMEZIT L LT 5HIE, BEEATTEDDL L ZAITED,
RIEREICHFEZ LT 5720,

(2) A person who is going to receive legal capture certificate must apply to the
Minister of the Environment according to Ordinance of the Ministry of the
Environment

3 REEKEIL, ATEOHFFEICR D BECUTSEOINEE ITHE IR E Sz b
DTIEBRNWERDOOND L X, BEADTEDD EZAICEY, EIEMEETEE
TR LRI IR 7 B0,

(3) The Minister of the Environment must issue certificate of legal capture
according to Ordinance of the Ministry of the Environment when it is
recognized that wildlife or eggs of the class of birds pertaining to the
application under the preceding paragraph are not illegally captured or
collected.

4  BEIEMMEEIENEOLZM 2RI AL FoFEDEEMESENELTAL, T
WEEFEHENRE L2 L 3, BREATTED D L ZAIZLY . BERREIZH
aa LT, MIEMESEENEOBZMZXIT 2 2 LN TE %,

(4) A person who receives certificate of legal capture may apply to the Minister of
the Environment and receive re-issuance of certificate of legal capture
according to Ordinance of the Ministry of the Environment when the person
loses certificate of legal capture or the legal capture certificate has gone.

5 WIEWMESEIENZEORM ZZ T EFIT. ROBFZONTHNIHEET LI L Lo
Tehald. BEATTEDD L ZAICKY, ZOMEEMESEENE (F_ 50581
boTIE, AL, IEE L c@EEMEEIENE) 4, BEREICRM L 2T
B IRN,

(5) A person who receives issuance of certificate of legal capture must return the
certificate of legal capture (in the case of item 2, discovered or recovered
certificate of legal capture) to the Minister of the Environment or prefectural
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governor according to Ordinance of the Ministry in case as below:

— BLHOBUEIZ LV EEHEFEEHEON NIV H I L X,

(1) When the efficacy of certificate of legal capture has been canceled pursuant
to the provisions of paragraph 7.

ATEOHEIC LV EEMEFTEHEOBF M 22 T %R ICB W T TR Lo EERM
MEFEAZEZ R L, IEE Lz E =,

(i) When the lost certification of legal capture is discovered or recovered after
receiving the re-issuance of certificate of legal capture pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

6 EEKREIL H-HOHEITER LI L, REICHET 2 HEBORELHD
TCDMENRD D LB D & EIE, UERIRD BEEAMKRT 52 L Do nE R
BEEEDIREZEEZMTHILENTE D,

(6) The Minister of the Environment may order to release wildlife concerned with
the violation and to take other necessary measures when it is necessary for
wildlife protection prescribed in that paragraph. This is applied to a person
who violates the provisions of paragraph 1.

7 BREEREIR, BEIEMEEIEAE O 2 T TS T OERE L <X 2 OB
DL A OBE T Z OIFRIZHES SADITER LTZBEITB W T, BIEICHET S
XX, FOBEEMEEIERZEON N EZRMVIET Z LN TE S,

(7) The Minister of the Environment may cancel the efficacy of the certificate of
legal capture when a person who receives issuance of certificate of the legal
capture has violated this Act or the provision of an order based on this Act or a
disposition under this Act. This is in the case that it is listed in the preceding
paragraph.

(RS BRSE D N 55 D HLH)
(Regulation of imports of Wildlife)

F_oARE BE (ZFOMLETH- TREEDTTEDLILOEZ G, LFZOFRICE
WTRHRLE, ) XFEFEDOINTH > TREAGTTED D b DT, Bk HE T REHDOIH
D3RSI L UEEREE SN2 2 & UM DGR Sz 2 & 2RET 2 4MNE OB
S DM RE N ED D2 FIC LV BTSN ELZRMF L TH DL H D TRIT
T, WAL TERE R, 72720, BRI BB OINOMER L < ITERECU
g B LRI 3 2 I 2 A L7 WO E U3k & U CBRBE KL 28 % % [ ST g >
Ll AT 25 AIE. ZORY Tk,

Article 26 (1) Wildlife (including processed goods specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment. Hereinafter the same in this Article.) or eggs of
the class of birds which are under Ordinance of the Ministry of the
Environment must not be imported as long as the certificate issued by foreign
government agencies that prove that the wildlife or eggs of birds are captured
or collected legally or that exports are permitted or issued by those who are
determined by the Minister of the Environment is not attached. However, in
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the case of importing from the country or the region determined by the
Minister of the Environment as the country or the region where there is no
regulation to certificate of capturing wildlife or collecting eggs of the class of
birds or exporting, it is not limited to this.

2 HIEICHET RO LREAES TED L O LA L2 X, MAZESCH)HIT,
YZSEL (LU TREmAGEN & o, ) I8oE, BEKREND, SR EmMAS
BN RIEO B EICHEAE L THMAINZLOTHD Z EE2FERT HEHR (L2
BWTHIZ ME#] &), ) ORMEZT, Y%fFEmASERICZhEE T RiTh
X 6720,

(2) Those who import wildlife specified by Ordinance of the Minister of the
Environment prescribed in the preceding paragraph must receive signage
which show that the wildlife (hereinafter referred to as "Specific Import
Wildlife") is imported in conformity with the provision of that paragraph from
the Ministry of the Environment (hereinafter simply referred to as "signage")
and attach the signage to specific import wildlife.

3 MO EZITLO LT HHIT. BREATTEDD L ZAICLY ., BEREIZH
fma L b2,

(3) A person who is going to receive signage must apply to the Minister of the
Environment according to Ordinance of the Ministry of the Environment.

4 BREEREIZ. ATEOBFEICR D FrEmA BB —HOBEITE S L TA S/
LOTHLEHOOND XL, BEEANTTEDDLEZAICKY | FilkzR LT
TR 6700,

(4) The Minister of the Environment must issue the signage according to
Ordinance of the Ministry of the Environment when specific import wildlife
related to the application under the preceding paragraph is accepted as those
imported in conformity with the provisions of paragraph 1.

5 L., BEAN TEDLIRUEZGRWVWEGALZIRE, £ OEMKICIR 2 FriE i A Rk
MBI L TE R 520,

(5) The signage must not be removed from the specific import wildlife related to
the signage except for the unavoidable case as specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

6 FEEOE TN TOWARWRIERARGERIZ, BELEZ L TIRLR0,

(6) Specific import wildlife without signage must not be transferred.

7 HE_HOBUEIZ I VERROLZMN ORGEETLEIT, FELBHRE L THST TED LA
OFHE & E I D 2T L7 57220,

(7) Those who apply for signage pursuant to the provisions of paragraph 3 must
pay fees of the amount specified by Cabinet Order for the State, considering
actual expenses.

CREEATHIRE ST L7 S ER O S36, FE LS O REIE)
(Prohibition on breeding or transfer of captured or imported illegally Wildlife)
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Btk ZoBERICERLT, ML, ALITEA LS (ZoERIGER L
T, BEL, IEA L7ZBEOIN L SMEINTZbOR NI N6 DI LA TH-> T
REATTEDDbOEET, ) UIRIL, L <I3WmA L2 EOINL, fiZk,
REPE LA L IEESIT XIkGE, MTAELIIREOZDSIE LA LIEsI=ZITE L
TR B 720,

Article 27 Wildlife which was captured or imported against this Act (including
the class of birds hatched from eggs which were collected or imported against
this Act and these processed items according to Ordinance of the Ministry of
the Environment) or eggs of the class of birds which were collected or imported
must not be fed, transferred or received a transfer, delivered or received a
delivery for the purpose of selling, processing, or preserving.

FEoH BSEGREX
Section 3 Wildlife Protection Area

(RS ERPREEX)
(Wildlife Protection Area)

BN BREERE SUIEER RS, SEROMEZ O SER DAL B ORDLZ2 B
L TCYHEZEEOREL X DT DRI ERNH L ERO L L XX, FRENRICET 5
Xk % SEMRERX & L CTHRET A LM TX 5,

Article 28 (1) The Minister of the Environment or prefectural governor may
designate each of the following areas as Wildlife Protection Area when it is
particularly necessary for the wildlife protection, considering the type of
wildlife and other habitat of wildlife.

— BREKREIZH > T, EEMXITEEN LR SEORED T D EHEE L3R 5 X

(i) By the Minister of the Environment, areas considered important for
international or national protection of wildlife.

— ERERREFICH o TEL HREEREN RO XN O SERORED T2 O EE L3R
LRI Tod - T, Hi=IZHIT 2 KA O Xk

(i1) By prefectural governor, areas considered important for protection of
wildlife within the prefecture's area and area other than those in the
preceding issue.

2 HIEOREICLDEENIZTOEE L, JERGEX DA PR, X, (Fe I Ak O
ZSEREX OREICEAT 22 EDTT 2D ET 5,

(2) Designation or change thereof under the provision of the preceding paragraph
shall be specified by the guideline as to the name of wildlife protection area,
the region, the duration, and the protection of the wildlife protection area.

3 REXKEIIHEMRAEL, F-HOBEIZLIHEEEZL, IIZTOEEE L X
2&THEE (BHEIZH- UL, BRIREXDOXZYLRET 5 & EIZRD, REND
BARHETICBWTHEL, ) &, 60U, BRI ALFIKO B RLZTE)N 2T
X2 B 720,

46



(3) The Minister of the Environment or prefectural governor must hear the
opinion of related local public entity in advance when making a designation
pursuant to the provisions of paragraph 1 or making a change thereof (As for
changing, only when extending wildlife protection area. The same applies in
the following paragraph to paragraph 6.).

4 REBERESOUIAMEMEHEL F-HOBREICL2HBEEZ L, XFEDOEEEZ L L
2T HEEIL, HOHNLLD, BREATTEDDLLEIAICKLY, Z2OFEAEL, &
HLEEPLEELTHUR @EHENRETEICH - TL, TOED BB+ H
OWIM) ZfET 5 H ETORM, HZSERGEX O, X, kel Mk VS5
ERIRGE X ORFEIZET 2468 0R (REXOEREICEWT HEHE] Lvwo, ) &
NROMEE I L 22T uE e b7,

(4) The Minister of the Environment or prefectural governor must announce the
fact publicly in advance according to Ordinance of the Ministry of the
Environment and provide the draft guideline as to the name of wildlife
protection area, the region, the duration, and the protection of the wildlife
protection area for public inspection (referred to as "draft guideline" in the
next paragraph and paragraph 6) within fourteen days from the date of
publication (according to prefectural governor, within about fourteen days)
when making a designation pursuant to the provisions of paragraph 1 or
making a change thereof.

5 AHEOBREICILIANERHoT-LEE, HF—HOPEIZLDIEELZ L, XITZOE
Bz L&oed2KEOERKOHERBANEZ ATEICHRET 2HIHEARES 5 H £
TOMIT, BEREITEEM R FCHEHRIC OV TOEREFELRET L2 LR T
x5,

(5) Residents of the area and those it may concern who are living in the area
going to be made a designation under the provision of paragraph 1 or made the
change may submit a written opinion as to guideline to the Minister of the
Environment or prefectural governor until the day that the period prescribed
in the preceding paragraph passes when there is a public notice under the
provision of the preceding paragraph.

6 BREE KR IIHEGERIREIL, BERICOVWTEEN DD BORHEOE LREDRH
ol &, ZTOMSEREXOREITIZEFICH UL ERZBES LERDH D &
RDHEEIF, BEREICH> TIAESZHRET 20 L L, MENRMECH -
TIIAEEORMEZ OMOLERIEELHT DD LT D,

(6) The Minister of the Environment and prefectural governor shall hold a
hearing and take other necessary measures when the opinion in the preceding
paragraph stating that there is an objection on the draft guideline is submitted
and there is the necessity to hear widely about other designation or change of
wildlife protection area.

7 SEREX ORI, S HEEBEIL N TE R, L, ZHFEUNO
HIMEZEDTINEZEHT LI LN TE D,
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(7) Duration of wildlife protection area may not be over twenty years. However,
this can be updated within a period of twenty years or less.

8 EREEKE XIIHERIREIL, SEOEBORNOENZE DMOEF DL LY
F—HOREICLDBEOMEN R oz LB L L X, NXZDHEEEMEET D
TLEDBEETRNERD D L EIE, ZFOWEEMRL 2T TR 5720,

(8) The Minister of the Environment or prefectural governor must withdraw that
designation when it is deemed that the designation under the provisions of
paragraph 1 is no longer necessary due to changes in the situation of wildlife
habitat and other circumstances or when it is not appropriate to continue the
designation.

9 FBHWITHE IS I, B, B EHAOEHHEOBEIT R EHZE
LEBOHEIZ LD HEHICOWT, BB _HOBE IS —HOBEIC LY BRERE
PITOREM NZEDOETE (SEREX DX ZILRT 2 DIZRD, ) 12OV T,
VU 2R 55 DU T K OV -+ SRS MU O HUE 1355 — O HUE T K 0 #OE R A 203T7 5 F8iE
EOEOEE (FEUEFENEOLAICH > Tk, BEREEX O X ZJEET 5 H Dl
D, ) IZHOWT, FHIEE H, F=0H, B HAOEHUHOBEITSE —H
DREIZEDBEROCZEDELICOWTHEMNT D, ZOEAITBWT, FEE HF
(ZOFWRNTZE DA, KA OS] L2001 T20EIEOIZSERRGEX
DAFR, Kk, FREIR & O Y% SR X OIREICEI T 2 fREH) &, RIS =Hp
RIEOBREICLDAR] EHH0F T - HAKENRBICBW CHAKRL CHAT
LHAMEDOREIC L DRR] EHAEAD D LT D,

(9) The provisions of paragraph 2 and Article 15, paragraphs 2, 3, 13 and 14
apply mutatis mutandis to be updated pursuant to the proviso of paragraph 7.
The provision of paragraph 3 of Article 3 applies mutatis mutandis to
designation made by the Minister of the Environment pursuant to the
provisions of paragraph 1 and modification thereof (Only those that extend the
wildlife protection area). The provisions of Article 4 paragraph 4 and Article 12
paragraph 4 apply mutatis mutandis to designation made by prefectural
governor pursuant to the provision of paragraph 1 and its change (In the case
of paragraph 4 of Article 4, limited to those that extend the wildlife protection
area). The provisions of Article 15, paragraph 2, paragraph 3, paragraph 13,
and paragraph 14 apply mutatis mutandis to designation and modification
according to paragraph 1. In this case, "the fact and the name, the area, and
the duration" in paragraph 2 of the same Article shall be read over by "the fact
and the guideline as to the name of wildlife protection area, the region, the
duration, and the protection of the wildlife protection area". "Public notice
under the provision of the preceding paragraph" in paragraph 3 of the same
Article shall be read over by "public notice pursuant to the provisions of the
preceding paragraph to apply mutatis mutandis pursuant to Article 28,
paragraph 9".

10 A+ FKEBENEOHEITFH/NHOBEIZ L0 #EMRIENTT O SEREX D
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TEDIRBRIZOWT, B HEEH L OH ZHOHEILH N\ HOHEIZ X 5 HEE DM
BRICOWTHER T 5, ZOHEICBWT, FRE HP [Z0FIHITEDOLAPR, X
RO CH201F TZ2D0E R UOMRICHRL XKk &, FSEKE =HF THiHE
DHEIZLDRR] EHDH0IT T ZHNEEFHICBW AR 2 THERT HR1HE
DHEIZ L DNR] EHMAKEA DD ET D,

(10) The provision of paragraph 4 of Article 12 applies mutatis mutandis to
withdrawal of designation of the wildlife protection area by prefectural
governor pursuant to the provisions of paragraph 8. The provisions of Article
15, paragraph 2 and paragraph 3 apply mutatis mutandis to withdrawal of
designation pursuant to the provision of paragraph 8. In this case, "the fact
and its name, area and duration" in paragraph 2 of the same Article shall be
read over by "the fact and the area concerning withdrawal". "Public notice
under the provision of the preceding paragraph" in paragraph 3 of the same
Article shall be read over by "public notice pursuant to the provisions of the
preceding paragraph applied mutatis mutandis pursuant to Article 28,
paragraph 10".

11 BERREX O XN O T X IIARTIZEE L., FrAHEE M ORI %63 5 #1%,
EYS 7R BRIV R Y | BRBE KRR T ARE T IR E0 03 2 3% T IR B ERD A R
K OBETRIZ LB R E B fGK, (R CFEORR A5 T 5 2 L A TIER B 720,

(11) As for lands or wood bamboos in wildlife protection area, those who own
ownership or other rights must not reject for the Minister of the Environment
or prefectural governor to establish such facilities as nesting, water supply,
and feeding necessary for wildlife inhabiting and breeding in the lands or wood

bamboos unless there is a legitimate reason.

(SEMREXICBI D REFEE)
(Conservation program in Wildlife Protection Area)

B PNASKOZ ESUIEERMIRT, SEREXICRE T 2 BEROAEEORIIZIS LT
VEND D LR L L &L, HICh > TIRATESE - HOHEIC LV RERENfEET
2 SEREX. (LT TEREREIEREX] L), ) I8N T, #ENRIZH > T
[FIXEOBLEIC L0 #EMFIRMEDIRE T 2 SEORGEX (LI THE A RS E HE R
X W9, ) IZBWT, ReFE (SEROAEE MO IRE & OHEE 2 X 5 72 D O F5ER
DEIERER DRELT DD EHETH > TEHEE T TEDLbDE WS, LITHLE, )
EEMTHHDET D,

Article 28-2 (1) The State or prefecture shall conduct conservation program
(Establishment of reproductive facilities to protect and maintain habitats of
wildlife and other projects designated by Ordinance of the Ministry of the
Environment. The same applies hereinafter.) in wildlife protection area
designated by the State, the Minister of the Environment pursuant to the
provision of paragraph 1 (hereinafter referred to as "National Wildlife
Protection Area") or in wildlife protection area specified by prefectural
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governor pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as

"Prefectural Wildlife Protection Area") when it is deemed necessary according

to wildlife habitat situation in wildlife protection area.

2 BREREUAOEOKEEIL, EfRESERMREXICK T HREFELFEmRL LD &T
DL EIE, BEEREICHE L 2T IER bR,

(2) Agencies of the State except for the Minister of the Environment must discuss
with the Minister of the Environment when conservation program in national
wildlife protection area is about to be conducted.

3 M AL, RICBITF2HAICH> TIBRERECHEL CTOREEZE. ©
WS DGEIZ o > TITBREREICH#HE L T, EiEERERREXIZBIT 2REFED
—H E T HZ LN TED,

(3) Local public entity may conduct the part of conservation program in national
wildlife protection area in the case of the following by discussing with the
Minister of the Environment and getting the agreement and in other cases by
discussing with the Minister of the Environment.

— UEREFEL L THL BEROMEE UIHD BED 5 b O BEHOINOTREE %2
T5HLE,

(1) In case of capture of rare wildlife species or collect of eggs of the class of
birds out of rare wildlife species as the conservation program.

O OYUREFEEL L THELRE - HE = SOREE S TED M UTbR e L
TREROHEELZT D & X,

(i1) In case of capture of wildlife by using rope or trap according to Ordinance of
the Ministry of the Environment of Article 9, paragraph 1, item 3 as the
conservation program.

4 FRERFIRLIS DM T NSRRI, BTES SICBIT 2568 IS T 256 10H - TR
FREF N Tk L CEORIEZ/S. TNLSNOGEEITH - TITERE T R
LT, WHEN R ERESRERICB T 2REF RO ML ERT HZ LN TE D,

(4) Local public entity except for prefecture may conduct the part of conservation
program in prefectural wildlife protection area in the case of each item of the
previous paragraph by discussing with prefectural governor and getting the
agreement and in other cases by discussing with prefectural governor.

5 HEMENE -HOBEIZLDMEFEELFEMT 25 5ICBWTEH HAFITBT
LG EICHEN T D & & UTEEN RAMENRIHOFEIC L WV REFEICOVWTHEL
L& 9 LT 2500%, MEMRSOIRERIRSFIT, BREREICH#L, ZOREL
B hidm b,

(5) Prefecture or prefectural governor must hold counsel with the Minister of the
Environment and get the agreement when falling under the cases listed in each
item of paragraph 3 in case where prefecture implements conservation
programs under the provisions of paragraph 1 or when prefectural governor
intends to agree on the conservation program pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.
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6 H—HE, HFoHEERUOHEUNHOHEICIVREFEEL L TEMT DITHITONTIEL,
N, FHHAREE -EEOE HIFNICREGFE LHEOHEIX, @HLRY,

(6) As for the action conducted as conservation program under the provisions of
paragraph 1, paragraph 3 and paragraph 4, the provisions of Article 8, Article
16, paragraph 1 and 2 and the next Article 7 are not applied.

(A5 31 O 8 1 X))
(Special Protection Zone)

B IuSg BREERE SUTEBEN RAF I, 2 E U SERIRGE X o XN T R ER DR
XILSER DA B OLRE L X 5 T OFFICUEE N B D L7 2 Kk 2 FERIRFERIX & L
THETHZENTE D,

Article 29 (1) The Minister of the Environment or prefectural governor may
designate areas that are deemed to be particularly necessary for wildlife
protection or protection of habitats of wildlife in each of wildlife protection area
as Special Protection Zone.

2 Rl PREEHLIX ORI, LR DR L X 3 & 3 5 S5 BROR G X oD 17foe 91 [H] oD i
PHPNIC 36U CBRBE R ST EE T IR AR 23 E D 5 B & 32,

(2) Duration of special protection zone shall be the term specified by the Minister
of the Environment or prefectural governor within the duration of the wildlife
sanctuary to which the special protection zone belongs.

3 REKE XIIHEMRMEL, BEROERORBOENZEDMOEFDOEIZLD
F—HOREICLDBEOMEN R polz LB D L X, NXZDHEEEMEET D
ZLDBEETRNERD D LI, ZOWELMRL 2T NITRE 720,

(3) The Minister of the Environment or prefectural governor must withdraw the
designation when it is deemed that the designation under the provisions of
paragraph 1 is no longer necessary due to changes in the situation of wildlife
habitat and other circumstances or when it is not appropriate to continue the
designation.

4 B _HOBHEIE -HOBEICLDEEOEHLIZONWT, FHFKEHOHEILH
—HOHEIZ LV BREREPITOEERCZDOER (Fil PR X O X 2§58 L .
I FER IR 2T 2 DICRD, ) 12OV T, FHULENIEL O+ 5L EINIE
DOHEITFH —-HOBEIZ L VEEMNIRMENITOEELROCZOEE (FUSEFHEMNED
Balld o TE, FriltRi X O X2 4L9R L, XITFReiH 2 & 32 6 DIZ[R
Do ) IZOWT, HBHHESEHE H, F=0H, B AL O OV I\ %
B _HENOEAREETOREITHE HOREIZ X DEELTEOER (RS =H)
LEANHE TOLEITH > TE, FRRRGEMIX O XK 29505 U, IIFAFE IR 4 it &
TLHLDIZRD, ) ICHOVWTHEMT D, ZOHEICBWT, B KEMNED 8RS
REZEFH 2T UX] & HD0I% TRHIRGE X DO Ffe I O T 51 &t & 25%
Ryl DR L X 0D XCH & [F]— 0 XA 2 R Rl X & U CTHRE T 5 5 & XUl PRl
XOFMHMAZIER T 5258 1CH > TUEREREICHTH, ZhsAOGRIZH -
TIFREREICHHE L2 TT) & BTAEBE HD T Z0FWRNTZOLAFF, X
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Wk O] L2 01% T20 B NTRRIREH X O PR, Xk, {7 SR &
UYL R X O RFE TR 2 4a8H) &, FSEFE =W THIHOBEIZ L DA
R EBHDZOIE TE A NEFENEIZE W CHARZ THERTIREOREIC LA
R EHAEZD D LT D,

(4) The provision of paragraph 2 applies mutatis mutandis to change of
designation under the provision of paragraph 1. The provision of paragraph 3
of Article 3 applies mutatis mutandis to designation made by the Minister of
the Environment pursuant to the provisions of paragraph 1 and modification
thereof (limited to extension the area of the special protection zone or prolong
the duration). The provisions of Article 4, paragraph 4 and Article 12,
paragraph 4 apply mutatis mutandis to designation made by prefectural
governor pursuant to the provisions of paragraph 1 and modification thereof (in
case of Article 4, paragraph 4, limited to extension the area of the special
protection zone or prolong the duration). The provisions of Article 15,
paragraph 2, paragraph 3, paragraph 13, paragraph 14, and Article 28
paragraphs 2 to 6 apply mutatis mutandis to designation and modification
according to paragraph 1 (In the case of paragraphs 3 to 6 of the same Article,
limited to extension the area of the special protection zone or prolong the
duration). In this case, "must notify the Minister of the Environment" in
Article 12, paragraph 4 shall be read over by "after the end of the duration of
special protection zone, when continuing to designate the same area as special
protection zone as the special protection zone or when extending the duration
of special protection zone, notify the Minister of the Environment. In cases
other than these, discuss with the Minister of the Environment". "The fact, the
name, the area, and the duration" in Article 15, paragraph 2, shall be read over
by "the fact and the guideline as to the name of wildlife protection area, the
region, the duration and the protection of the special protection zone". "Public
notice under the provision of the preceding paragraph" in paragraph 3 of the
same Article shall be read over by "public notice pursuant to the provisions of
the preceding paragraph to apply mutatis mutandis pursuant to Article 29,
paragraph 4".

5 BT _SHBMHEOBUEILE ZHOBEIC X0 WEFFIRMFERT 5 HEEDOMRIZ O
T, FHHLEE HER OB ZHOBEITH ZHOBEIZ L D EDMHERICOWTHER
T2, ZOHEICENT, B+ LENES TRFH20nE] LHo01% ThHEL
mIRIE) &L BTIAE D TTOFW ST OHAPR, Kk O/ R & &
L2001 120 KOMRICRDL K] &, FEH=_HT [FIEOBEICLDAR] &
HLHOE T A NERERLHEICBW TH AR A THEMT 2REOBREIZ L 507K &
MAKZ DD ET D,

(5) The provision of paragraph 4 of Article 12 applies mutatis mutandis to
withdrawal of designation made by prefectural governor pursuant to the
provision of paragraph 3. The provisions of Article 15, paragraph 2 and
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paragraph 3 apply mutatis mutandis to withdrawal of designation pursuant to
the provision of paragraph 3. In this case, "must notify" in Article 12,
paragraph 4 shall be read over by "must discuss". "The fact, the name, the area,
and the duration" in Article 15, paragraph 2, shall be read over by "the fact

and the area concerning withdrawal". "Public notice under the provision of the
preceding paragraph" in paragraph 3 of the same Article shall be read over by
"public notice pursuant to the provisions of the preceding paragraph applied
mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph 5".

6  BRBEREEL. BUWHEOHEIZ LV HAFA TERT LB+ REMNHOREICLD
Wiz 7256 (B—HOBREICIDBEDELDLEITH > T, Fril PR X
DXIR AR D L EITRD, ) 15 BMOKEREICHEE LR s,

(6) The Minister of the Environment must hold counsel with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries in the case of counsel pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph 4 to be applied mutatis mutandis pursuant
to the provision of paragraph 4.

7 FERIREHI X O KIRNIZ W TR, RICE T 21741%., FH-HOBEIZLVEREX
FERET DRI RGEMX (LLT TERERIRERIX ] o, ) ITd - TITERE
KREO, FRHEOBEIC L FENRMEDTRET DRRIRGEMX (DLT TEREN R
EFFIRGEHIX ] LD, ) [T o TUIEMNRAFEOF I 22 2 v, LTiX
RO, 72U, BEROREICKEN RNV RO 5N D ITE E L CIEEER R R
HIXAZ & > TIFBRBERE DS, ARE T IR FE E R ORFE M X & - TITHEBENT R A E 2 £
NENED D HDIZHONTIE, ZOIRY TRV,

(7) In the area of Special Protection Zone, the following actions as to special
protection zone designated by the Minister of the Environment pursuant to the
provisions of paragraph 1 ("National Special Protection Zone" in the following)
must not be conducted without permission by the Minister of the Environment
and the ones as to special protection zone designated by prefectural governor
pursuant to the provision of the same paragraph ("Prefecture Special
Protection Zone" in the following) must not be conducted without permission by
prefectural governor. However, this shall not apply for those designated by the
Minister of the Environment in the case of national special protection zone,
and for those designated by prefectural governors in the case of prefecture
special protection zone as a recognized act with no hindrance to wildlife
protection.

— BEWZOMOTIEWZHEL., EL, IIWMET L2 &,

(1) New building, renovation, or expansion of buildings and other works.
= oKmEAMONE T, IFTHRTH L,

(i1) To landfill or reclaim the surface of the water.

= AreffRT oL,

(iii) To cut down wood bamboos.

W B =582 5001E)0, [EECHHIRERXIZH > TIRERED, #ER
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VA FE & R R R FEHI XU & o TITABE N AR 2 N Z 8 ET 5 KNI\ T,
NEROREICEE L RTTEBENDRHD1THE LTHATEDLILDOEITI Z &,

(iv) In addition to what is listed in the preceding item 3, doing what is
designated by Cabinet Order as an act that may affect wildlife protection
within each special protection zone designated by the Minister of the
Environment in the case of national special protection zone, and designated
by prefectural governors in the case of prefecture special protection zone.

8 HIEDFHFAIZZIT LD LT HHIT. REATTEDD L IAIZEY ., EfaERHIR
FEHIXIZ B o TITBRBERELIS . #E TR E Rl R i X2 & - TITARE AT IR AN 41
ZNENFFAIOHGEZ LR2THE R 6720,

(8) A person who obtains permission by the preceding paragraph must apply for
the permission as to national special protection zone to the Minister of the
Environment or for the permission as to prefecture special protection zone to
prefectural governor.

9 BREEKEXIHEGEM IR FIL, ATHOFFRI OGN -7 & E1d, YEHFEIRD
TRDIROEZFDOWTNIEYT L5 2RE, HLHOF AL LRTE e 67k
[

(9) The Minister of the Environment or prefectural governor must permit
paragraph 7 when the application for the permission about the preceding
paragraph is performed with the exceptions as below:

— YEITADVEEROREICERRIELZRTTBEARH D L X,
(i) When there is a risk that the act may have serious obstacles to wildlife
protection.
BTV BEBROERBHOREBICER R IEL KT TBEARH D & X,
(i) When there is a risk that the act may seriously hinder wildlife habitats
protection.

10 BREBERESUIAEMEMER, SEROREXIIHEROLE B ORHEE X 5D 72D
ERHDHERDDL EXT, BLEOFTICKHZMT N TE D,

(10) The Minister of the Environment or prefectural governor may attach
condition to the permission under paragraph 7 when it is deemed necessary for
wildlife protection or wildlife habitats protection.

(i A 5 5
(Action Order)

B4 RBERKEIZEREEFRIRE IOV T, #E I RS 3HR 8 I S E Rl
RAEHXIZONWT, BEROREL KOO ENH L LROH DL & &1L, Rl ERX
ORI W THIEFE CHOFF Al 22 CRES S ICBIT 2178 % LT\ 5 & 12xt
L. ZDOIT8DEMFIEZODWTHRETDHIENTE S,

Article 30 (1) When the Minister of the Environment considers national special
protection zone and prefectural governor considers prefecture special
protection zone as necessity for wildlife protection, to those who is receiving
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the permission under paragraph 7 of the preceding Article and conducting the
acts listed in each item of the same paragraph within each zone, the Minister
of the Environment or prefectural governor may give instructions on how to
implement the act.

2 BREEREIZEFE E R ORGE R DT A VR a0 3 0 208 T VR 6 7 A ) O 3
XAZDONWT, SERORE L FBEROAEBMORELZX DT DICMLERH D EBD D &
T, ATRELHEOBIEITER LIS L IEREE FHOHEIZ LV TS &k
(ER LT2FIT L, BERORES L IZBEROERMOREL X 5 72 DI LB R R
EIZBWT, 20780 1kaml, EIhbonHFEFLITD ME@%@Eé %t
i, BREYZE OO TAEMAE L < IZMHEIZHOW T ORI Z &M L72FITx L, Y40
H}EJI?E%:fE&YC FUREIE 2 U, & L<IERREERE L HNETH L LA, Zh

RO RE VB EAE EDORE I EMTHIENTE D,

(2) When the Minister of the Environment considers national special protection
zone and prefectural governor considers prefecture special protection zone as
necessity for wildlife protection or habitats of wildlife protection, to those who
1s against paragraph 7 of the preceding Article or the conditions attached
pursuant to the provisions of paragraph 10 of the same Article, to the extent
necessary for wildlife protection or habitats of wildlife protection, the Minister
of the Environment or prefectural governor may order to stop the action. And
to these persons or to those who succeeded the rights on the land, buildings or
other structures or properties from these persons, by setting reasonable
deadline, the Minister of the Environment or prefectural governor may order
recovery. Or when the recovery is extremely difficult, the Minister of the
Environment or prefectural governor may order the necessary measures to take
this alternative.

3 HFEOBIEIC L0 FIREE X i TSR D N EMEREE (LI TRAREE S )
EWVWIH, ) ML LY ETHEEICBWT, @\ENe < TYZFIRBIESEZmT XX
FEMAMTHIENT %@w&% T, BREERESUIEER AT, £oF 0/
kb\“( WHFREIEZELS B 1TV, NEZ2om UEEE LLERELEHICIE

ITOEDZENTEXD, ZOLEICBWTIE, MYOHRAED T, YexFIkEE%E
%ﬁom%aﬁo%@%@if BHEUREIEEZITDRNE &3, BEREA LS
IFEEF R E T Z O UE A LI T LIEN L HEREEEAZITI B2 H
LR LOAELRTNIER B0,

(3) In the case where an attempt is made to order recovery pursuant to the
provisions of the preceding paragraph or any necessary measures to be
replaced (hereinafter referred to as "Restoration of Original Condition" in the
following), when there is no negligence and it is impossible to ascertain those
who should order recovery, the Minister of the Environment or prefectural
governor may do the restoration of original condition by oneself at the burden
of these persons or let these persons or those who delegated do it. In this case,
the Minister of the Environment or prefectural governor must announce
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publicly the order that the restoration of original condition should be done by
setting reasonable deadline. When the restoration of original condition is not
done, the Minister of the Environment or prefectural governor must announce
publicly the order that these persons or those who delegated do the restoration
of original condition in advance.

4 FPEOBEICEVFREESEZ1TE O LT 581X, TOH 0 a2 R~ T itAF L #ER L
BIfRE DFERN D D & X3, TNZEAR LR TIER B0,

(4) A person who is going to conduct restoration of original condition pursuant to
the provision of the preceding paragraph must bring his/ her identification

with him/ her and show it when there is a request from a related person.

(E H A7)
(Field Survey)
=+—% BREREIAEMRMEZ, H N\ SFE -H XIS s s
LIFFEEHEFENSOHEIZ L DHEEZ T 5720 O FEMFGAE I HEZR RISV T,
ZOREIZ, ADOLHIZSIBEALEDZ ENTX D,

Article 31 (1) The Minister of the Environment or prefectural governor may let
the staffs enter the land of others' in the limit necessary for the field survey for
designation under the provisions of Article 28 paragraph 1 or Article 29
paragraph 1 or paragraph 7 item 4.

2 BREREXIHEEMRMFIL, ZOBMBICHTIHEOBEIC LI DAY Z23E L5 LT
L2LEE. HoNLD, HTHOFAEE I EAEICEORELBEBHL, BEREZBXDH
DHEEZRITIER SR,

(2) When the Minister of the Environment or prefectural governor lets the staffs
enter the others' land according to the provisions of preceding paragraph, the
Minister of the Environment or prefectural governor must inform the fact to
the owner or the occupier of the land and give them the opportunity to express
their opinion.

3 FBHOBEICLD VLAY ZTHMEIZ. TOHNE R ELER L, BERE
(R LR RIE R B e,

(3) The staffs entering in accordance with the provisions of paragraph 1 must
bring their identification with them and show the participants it.

4 THOFAEXIIEAET. ELRHEBNRWVIRY . F-HOBEICL DAY &
A T T 720,

(4) The owner or the occupier of the land must not refuse and prevent entry

under the provision of paragraph 1 unless there is a justifiable reason.

(KD HitE)

(Compensation for Loss)

=+ 2% EIZERESBREEXICOW T, #OEN RS ITEE N R E S ERRE X
IZOWT, B FHFNGEEFHOBEBICLVERZRESNTO, H _+LEEL
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HOFFAI 22T 2 ENTERWED, IIFREHEHHEHOBEIZ LY FiEE2fEhiz
TR EZTEHFITH L, BHRATXEHELOMEZT 5,

Article 32 (1) As to national wildlife protection area, the State shall compensate
and as to prefectural wildlife protection area, prefectural governor shall
compensate those who received the loss due to the reason that facilities were
established pursuant to the provisions of Article 28, paragraph 1, and it is
impossible to obtain the permission under paragraph 7 of Article 29 or due to
the reason that conditions were given under the provisions of paragraph 10 of
said Article, for the loss to be normally generated

2 FIEOMEZZT LD ET5F T, BEXRE XITEEMNFRIFICZOFERE LT
TR 5720,

(2) Those who intend to receive the compensation set forth in the preceding
paragraph must make a request to the Minister of the Environment or
prefectural governor thereof.

3 BREEKRE ITEERAFIT, ATEOFEREZ T2 L &1L, fMET XL IRE
L. TOfERZ L=FITEM L2 TR 6720,

(3) When receiving the request set forth in the preceding paragraph, the Minister
of the Environment or prefectural governor shall determine the amount to be
compensated and notify the person who made the request.

4 FIEOHEICLDEGFEOREICARS S HF X, FHEOBEICE @M E= T H
MHANAZRBTHHETOMIZ, FAZ2 Lo TCEDOHEEHDOFERETHILENTE D,

(4) Those who are dissatisfied with the determination of the amount pursuant to
the provisions of the preceding paragraph may request an increase by filing an
appeal between the day of receiving the notice under the same paragraph and
the day of six months passed.

5 HIHOFHFZICHW T, EUIFERF RS &35,

(5) In the action set forth in the preceding paragraph, the State or prefecture

shall be the defendant.

([EH5E S ERIRFE X & #E I R E S E IR X & D BR)
(The Relation between National Wildlife Protection Area and Prefectural
Wildlife Protection Area)

Bt ANENT RS E R ERORGE X o0 X D 2 8 3L — B DWW CEFEE S B RTE X
WEEE ST & Xd, UREEDE IR E SE RGBT, 55 VSRS I N RIS
BIHELPEHHICBWTHERT 2 H+ASEE _HEOE —HOBEILh 2D 6T,
ZNEI, TOREPMREER S v, AT Y EFEE REREX O X & HE T 5 XKL
SAOXIBICERE I N D & HReT,

Article 33 When national wildlife protection area is designated for all or part of
prefectural wildlife protection area, the prefectural wildlife protection area
shall be deemed to have been withdrew or to have been changed to a zone other
than the area overlapping the area of national wildlife protection area unless
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the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 15 applied mutatis mutandis
pursuant to Article 28, paragraph 2 and paragraphs 9 and 10 of said Article.

FIE ARFK
Section 4 Temporally Closed Hunting Area

(IRFHIX DFEE)
(Designation of temporally closed hunting area)

oL AEFRAEE, FFHEEROERENE LEY LTV D HEAICBWLT,
ZOEREEENSELOINERN DL EROOLNLXIENH D & T, ZOXIAE IR
XELTHETHIENTED,

Article 34 (1) Prefectural governor may designate the area as a Temporally
Closed Hunting Area when there is an area where it is deemed necessary to
increase its population in cases where the number of hunting wildlife has
decreased significantly.

2 MMM OEGHMIE. ZFEE2BX5Z LN TERY,

(2) The duration of the temporally closed hunting area may not exceed three
years

3 HWEMEIEFEIL F-HOBREICLHELZT D L EIX, TOFALITZ DL TR,
XAE & OMERe ] 2 A L2 T uid7e B 720,

(3) When making a designation under the provisions of paragraph 1, prefectural
governor must notify publicly the fact, its name, area, and duration.

4 HHOBEIZXLDEET, ATEOREICLL2ARICE - TEOMNE2ET 5,

(4) The designation under the provisions of paragraph 1 shall become effective by
public notice under the provision of the preceding paragraph.

5 HBEFIRENEIL, KX OEEL L & I3, UERIMXOXIENIZ Z e RKRT
LI A RE LRI 60,

(5) When prefectural governor designates a temporally closed hunting area, it
must establish a sign indicating this within the area of the said temporally
closed hunting area

6 ATEHOEBICE LB RFE CYEROTEZRS, ) 13, BEESTED D,

(6) Matters necessary for the signs set forth in the preceding paragraph
(excluding the dimensions of said signs) shall be specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

7 FBHEOEROTEL, REESTEDLEELSIHL T, FEMIROEHITED
Do

(7) The size of the signs set forth in paragraph 5 shall be prescribed by
Prefectural Ordinance, taking into consideration the standards specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment.

HUE FROBIEL
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Chapter IV Appropriate Hunting
B EROTH;

Section 1 Prevention of Danger

(R T AL AR L XS )

(Certain Hunting Equipment Prohibited Area etc.)

ok HENRMEL, SSRSUIREE S TED D (LUF TREME) v
Do ) EAEM U7 BEROREE I L S AR O T B) XITHE E KO EE DO rfF D72 8
ﬁﬁﬁﬂ%ﬁ%bk%ﬁ@%%%%ﬁib\X@ﬂ@?é%%ﬁ%é&wwéEﬁ%
FRE M E OB Z &1, Fre A AR E ISR e B BRIk & LT E
T5HLIENTED,

Article 35 (1) Prefectural governor shall designate the areas where it is
prohibited or restricted to capture wildlife using certain hunting equipment as
certain hunting equipment prohibited area or certain hunting equipment
restricted area for each type of certain hunting equipment for the purpose of
prevention of danger or maintaining the quietness of the designated area
accompanying capturing wildlife by using the firearms or traps specified by the
Ordinance of the Ministry of the Environment (hereinafter referred to as
"certain hunting equipment") .

2 FrESMEAE AL KIENIZ W TR, SRR 2 FrE M 2 5 L 72 BBk O ff
BEZLZ L TRy, 27K L FIRE—HOTF W 22 T8 L IIEFENRZ
DFF AR D E L+ 2 56 XAITFF Al N EH DS E N A B AR B FE 5 (4R D i
FETLHEEI _®@DT&WO

(2) In certain hunting equipment prohibited area, wildlife must not be captured
by using certain hunting equipment pertaining to the area is not allowed.
However, this shall not apply in cases that a person or an employee capture
pertaining permission under Article 9, paragraph 1 or a person who is not
requiring permission pertaining to capturing domestic rare wild animals and
plants etc.

3 FeE M EE IR KN IZ B W TR, BRER R FORREZ 2T VT, HRE X
(2R 2 E %ﬁ%bt%J@ﬁ%#(uTF%wﬁﬁﬁﬁﬁj&MOO)%LT
Fe b7, 2L, BIEE —HOF 22T 2FH L <IIEFEE D Z OFF Itk
LS 2T D56 XITF A AEE N ERNA DI ARSI RO HHESE LT 2%
BlE. ZORD Tl

(3) In certain hunting equipment restricted area, wildlife must not be captured
by using certain hunting equipment pertaining to said area (hereinafter
referred to as "capture targeted for approval") is prohibited without obtaining
the approval of prefectural governor. However, this shall not apply in cases
that a person or an employee capture pertaining permission under Article 9,
paragraph 1 or in cases that a person who is not requiring permission
pertaining capture on domestic rare wild animals and plants etc.
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4 FIEOKR CLTFTIZORICBWTHIZ KR &), ) 2T L5 &T2HFIF
RIEADTTEDDEZAICLY, FHENBMFICARORTEL LR2THIER LR,

(4) Those who intend to receive the approval set forth in the preceding paragraph
(hereinafter simply referred to as "approval” in this Article) must apply for
approval to prefectural governor according to the provision of Ordinance of the
Ministry of the Environment.

5 HBEMIRENGIL, AIEHOHFER S o7 & XTI, YL EE IR D KGRI G S 3 IRk
DHEFDNT NI T OHEERE ., AR L LR TAIER B0,

(5) When there is an application under the preceding paragraph, prefectural
governor must approve it unless capture targeted for approval pertaining to
said application falls under any of the following items.

— KRR F I D FERO TR E RIETRBEAnH D & &,

(i) When there is a risk of interfering with the prevention of hazards associated
with capture targeted for approval.

= ERBOERORFICKEE RETTRBENLRDH D L X,

(i) When there is a risk of interfering with the maintenance of the quiet of the
designated area.

6 KERIE, AREMGHEEFEL L LD LT HHEOHICHONWT, REEAD CTED D EHEIC
TEV ‘%‘Baﬁﬁ%’ﬂ%#;ﬁ&b LEOHPANIZENTITI b D LT D,

(6) Approval shall be carried out with respect to the number of persons who
intend to make capture targeted for approval within the range of the number
specified by prefectural governor in accordance with the standards specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment.

7 HENFRMEL, AREZTHEAICBW T, GRO T XL E RO RO R EE
DIOVENH D RO D & &L, KRBICFKMHEEAT DL LN TE D,

(7) In case of approval, prefectural governor may attach the condition to the
approval when prefectural governor finds it necessary for the prevention of
danger or the maintenance of the quietness of the designated area.

8 HKRBEXTEEIT, TOEPHE+ _HIZBWTHARZ THENT L8 _HUREL
HOAGRE (LUTFHIS DERRERE] &V o, ) 2R L, UIAKRBRENIRA Lo & &3
REASTTEDD LIAICLY ., MEMBEMEFIZHGELZ LT, Kl .:E@ﬁé&ﬁ’i’xi
HTZENTED,

(8) Those who received the permission may apply to prefectural governor to
receive re-issuance of approval certificate according to Ordinance of the
Ministry of the Environment in case that the person has lost the approval
certificate referred to in paragraph 5 of Article 24 as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph 12 (hereinafter simply referred to as "approval
certificate"). Or in case that the approval certificate has been lost.

9 ﬁim AT FRESELE SR I NIC B W TRR S E L T2 L &

ARRREZHEH UL BT AR DO R . ERE 2 OMBEAREN LRI ERD L
Nl X, TR L2 ER 60,
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(9) When a person who has received approval capture targeted for approval in
certain hunting equipment restricted area, the person must carry the approval
certificate and present it when it is requested by the staffs of the State or local
public entity, police officers or other related persons.

10 EBEZZTEEIZ. ROZZFONTANITHEYTHI L Lot GaIL, REA
BTCEDDEIAICL ‘9 L KRRE (B=Fo8aIilhoo T, R L, XIEHE L
AKFRRE) %, AGEFRAFIRM LR T IER B0,

(10) When it falls under any of the following items, a person who received
approval must return an approval certificate (in the case of item 3, discovered
or recovered approval certificate) to prefectural governor pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment.

— B THIZBWTHARZ THERT2E USRS HHEHOBEIC L VAT
HIhic bz,

(1) When approval has been canceled pursuant to the provision of Article 24,
paragraph 10 to be applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 12.

=B IV THER T L8 S UERE S HOBUEIC K ED BT A I
T L E &,

(i1) When the term of validity established pursuant to the provisions of Article
24, paragraph 3 as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 12 has
expired.

= BNHEHOHEIC L EKBIEDOHF L 22T T2 BICEB W T TR LI KRRGELZFE A L,
NiFmEHE L7z & &,

(iii) When finding or recovering a lost approval certificate after receiving the
reissue of the approval certificate pursuant to the provision of paragraph 8.

11 #EMFRMEL F2HoBEICER L, UIFEHEOBEIC L S5t

IER LTEFEICR L, RICEIT 256813, ARBSRHEEL T2 EET 52 L

ZDOMDOUERREZ EDHRE L a2mTHIENTED,

(11) Prefectural governor may order the person who violates the provision of
paragraph 3 or violates the conditions attached pursuant to the provision of
paragraph 7 to change the place for capture targeted for approval and to take
other necessary measures in the following cases:

— KRR E S fERDO TP O T2 E R H D LD D L E,

(1) When it is deemed necessary for the prevention of dangers accompanying
capture targeted for approval.

= RERBOBREOREOTLDULEND D LD DH & X,

(i) When it is deemed necessary for maintaining the quietness of the
designated area.

12 FBANEE -HEROERHEOBEITARIZONWT, REEHHEHOBEILAR
ZATTENZON T, BIRE ZHN O HEHEE COREITHE —HOBEEIZ OV THEMT
H. ZOBEITBNT, B +E%%£E¢FﬁhﬁT£J&%5@&F%wﬁjk
B HEyD FECHET S &0 FEEFHEE - EHEZIBTF5 &,
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AR = T2 O FW I ZE DL, KB Ok LdHo01% 2o EIEW
(ZE DR, Kk, AR & OERIE SUIHIBRICR 2 F e B o) & RSN
HA TRIEOBEICLDAR] D0 REF+H+ HIZBWTHARXL THEMT
DEMTEDOREIC L DNTR] EHAEZD D LT D,

(12) The provisions of Article 24, paragraph 3 and paragraph 5 apply mutatis
mutandis to the approval, the provision of paragraph 10 of the same Article
applies mutatis mutandis to a person who got approval, the provisions of
paragraphs 3 to 7 of the preceding Article apply mutatis mutandis to
designation under paragraph 1. In this case, "sales permit certificate" in
Article 24, paragraph 5 shall be read over by "approval certificate.",
"Prescribed in the preceding paragraph" in paragraph 10 of the same Article
shall be read over by "Listed in each item of Article 35, paragraph 11.", "To
that effect and its name, area and duration" in paragraph 3 of the preceding
Article shall be read over by "to that effect and its name, area, duration, and
type of specific hunting equipment pertaining to prohibition or restriction.", in
the paragraph 4 of the same Article "public notice under the provisions of the
preceding paragraph" shall be read over by "an public notice under the
provisions of the preceding paragraph applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph 12 of the next Article."

(fa s D)
(Prohibition of Hazard Hunting Act)

FoNk BEEW. B, BEAEHT IMELOMRES S TED ZMIE (LT
MaBRRIE] EWvo, ) Ik BEOHiESE L L T3k by, 2720, HH=K58
—HOHBUEIZ LY BEROMES 2§ 256 UIREKE —HOFF Al 2% TEOF A
RDBEOMEELZ T L HE1E. ZORD TR,

Article 36 The capture of wildlife by using explosives, powerful drugs, poisons,
or other hunting methods specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment (hereinafter referred to as "Danger Hunting Method") is
prohibited. However, this shall not apply in the case of capture of wildlife
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph 1, or in case of obtaining
the permission under paragraph 1 of the next Article to capture wildlife

pertaining to the permission.

(fERAIEDFFAT)
(Permission of Hazard Hunting Act)
FEtEs BEREHE -HEICHET 2 B TREREIC L BEROMEEL L LS &
L. BEREOHFALZ T 2ITITR L0,
Article 37 (1) A person who intends to capture wildlife by danger hunting
method for the purpose prescribed in Article 9, paragraph 1 shall obtain
permission from the Minister of the Environment.
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2 FAHHEOHFAZZIT LD ETHIT. BREATTEDD & ALY, RERREIZHF
AIORFEZ L2T TR B0,

(2) A person who intends to obtain permission under the preceding paragraph
must apply to the Minister of the Environment for permission pursuant to the
provision of Ordinance of the Ministry of the Environment.

3 BREKRKEIX AIHEORFERH-- L &I, YiZHFEIR D BEROHEENROL 5
DWTNNICEY T D2HEERE, B —HOFF 2 LTI R0,

(3) When the application under the preceding paragraph is applied, the Minister
of the Environment must permit under paragraph 1, except in cases that the
capture of wildlife pertaining to said application falls under any of the
following items:

— REROWMBEOHMNNE —HICHET L HMWICEEG LgnE X,

(1) When the purpose of capture of wildlife does not conform to the one
prescribed in paragraph 1.

= ANOAEm I RICEEERITFTRBEARD D L E,

(i) When there is a risk which is danger of harm to human life or body.

4 BREREIZ, B—HOFNEZT 558180 T, ZOFATOAENEMEZED LS D
LT 5,

(4) The Minister of the Environment shall prescribe the expiration date in the
permission of paragraph 1.

5 BEREIZ., F—HOHFAETLHEA8ICBWT, BROTHOTEOVLEND D LG8
DHLEEIX, TOFAICEKEEMNT LI LENTE D,

(5) In the case of granting permission under paragraph 1, the Minister of the
Environment may give a condition to the permission when the Minister of the
Environment finds it necessary for the prevention of danger.

6 RIEKREIZ, FHOHFANZLLEXE, REASTTEDDLEZAICLD., BRI
EFFAIRIE 2 224 L2 T uiE 72 B 72\,

(6) The Minister of the Environment must issue permit certificate of danger
hunting method pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the
Environment when the Minister of the Environment permit under paragraph 1.

7 HEHOFFA T EIEL FOFEDEEO ERHIETFATRE (LN RIS TfEBRiE
FFAIRE] &9, ) TR L. UMEBRAIEFF FRENRE Lz & 213, REAS TE
WHEZAILKY, REREICHFFELZ LT, BRBMIEFTAIGEO BN 22752 &0
TE %,

(7) A person who received the permission under paragraph 1 may receive
reissued the permit certificate of danger hunting method after the application
to the Minister of the Environment according to Ordinance of the Ministry of
the Environment when the person loses the permit certificate of danger
hunting method according to the preceding paragraph (hereinafter simply
referred to as "permit certificate of danger hunting method"), or when the
permit certificate of danger hunting method is lost.
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8 IO R 2 T-H L., EMRAEICK Y BEOMESE LT 5 & i, BRHTE
FRAlREAHEHT L. E ST T AR ORE | B2 2 OMERE NIRRT E RO 5
Nz X, TR LTI 620,

(8) A person who received permission under paragraph 1 must carry the permit
certificate of danger hunting method with the person when the person captures
wildlife by danger hunting method and must present it when it is requested by
the staffs of the State or local public entity, police officers or other related
persons.

9 HHOFAEZITEEIL. ROBFZONTNNCHEETH L Lo A,
REATTEDD L IAICLY ., BRIEFGE (B=205612H > TiE, AL,
SATEE U7 fERAIETF IRE) &, BREEREISRM L 22T 5720,

(9) A person who received the permission under paragraph 1 must return the
permit certificate of danger hunting method (in the case of item 3, the permit
certificate of danger hunting method to discover or recover) to the Minister of
the Environment according to Ordinance of the Ministry in case as below:

— B —HOBEIZX VANV EI N L E,

(1) When the permission has been canceled pursuant to the provisions of
paragraph 11.

= ENEOBEIZE D ED LN AR T L& X,

(i) When the term of validity established pursuant to the provision of
paragraph 4 has expired.

FHLHOBEIZ XV ERIGETF PIRED RN 232 T 2% Ik W T Tk L2 e
EFFREZ R L. XEEE L7 & &,

(iii)) When the permit certificate of danger hunting method has been discovered
or recovered after re-issued the permit certificate of danger hunting method
pursuant to the provision of paragraph 7.

10 BREKREIX, F HOMEICER L THAZZIT RV THBEROMESZ L72E X
ITERHEOHEIC LIV SINTRBEITER LTEFITR L, RO TFO IO MENH
LERODLEXIT, BEMOWMEZELZ T LL LT D5 & X DOMOLEREEZ &
LREZLEMTDHIENTE D,

(10) The Minister of the Environment may order a person who has capture
wildlife without obtaining permission in violation of the provision of paragraph
1 or who has violated the conditions attached pursuant to the provisions of
paragraph 5 to change the places to capture wildlife and take other necessary
measures when it is deemed necessary for the prevention of danger.

11 BREKRKER, B -HOFA 22 T8N OB L IXZOERICES MR
DHLE XL Z OIEHIZE DS FITER LTEHEIZB W T, fERO RO 72 2B
HDHLBDDEEIL, TOFAEZIRVETILNTE D,

(11) The Minister of the Environment may cancel the permission when it is
deemed necessary for prevention of danger in the case where a person who
received permission under paragraph 1 violates this Act or the provision of an
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order based on this Act or the disposition under this Act.

(FEH D HIFR)
(Restrictions on Gunning)

F=t\& BHATAOCH®RZICENTL, Szl L GEROMmES (LLT T8
Wl Vo, ) ZLTERLZR,

Article 38 (1) The capture of wildlife by using firearms (hereinafter referred to
as "gun hunting") before sunrise and after sunset.

2 (EEVELS LTV OIHIRXITIAYS, BREDMOZEOFEDEET 550 (LT HE
REAGHE ] L), ) IZBWTIE, BEME LTI, 2L, REH—H
DFFA] 2320 THRErR 2 L7 SEROESE (LU TR v, ) 275
AL, TR TR,

(2) In the area where housing gathers, or the place where plazas, stations and
many others gather (hereinafter referred to as "residential gathering areas"),
gun hunting is not permitted. However, this shall not apply in the case of the
capture of wildlife using an anesthesia gun (hereinafter referred to as
"anesthesia gun hunting") with the permission under paragraph 1 of the next
Article.

3 WHOEETLIBEIOH DA, WEELAIMRE SN TWDIEY, @& TEHR,
HENE., MR OMOTYIZH > T, #iME L TiE b0,

(3) Gun hunting towards people who bullets are likely to reach, feeding or kept
animals, buildings or trains, cars, ships, and other vehicles are not permitted.

(FJEE G Mk SR 2 35 1) 2 IR I O FF 7))
(Permission of anesthesia gunning in residential gathering areas)

Bt N\EoZ FREEHEEICBWN T, BERICK D2 EFREICRLHEE O LD H
FI TSN Z L L D &3 2%, FILEE —HICHET 2 b 0010, #E R
FHOF A ZZ T 2RI NITR L0,

Article 38-2 (1) A person who intends to conduct anesthesia gun hunting for the
purpose of preventing damages related to the living environment by wildlife in
the residential gathering area shall obtain permission of prefectural governor
in addition to those prescribed in Article 9, paragraph 1.

2 AHHHOFAZZIT LD &THIT. BREATTEDD & ZAICLY . AREMREE
WZFFRATOHEEZ L 722 T iuid e 5720,

(2) A person who intends to obtain permission under the preceding paragraph
must apply to prefectural governor for the permission pursuant to the
provision of Ordinance of the Ministry of the Environment.

3 EBERFIRINEIL, AIEOHFENR D -7 & X1, YW EE IR D BRI IR D& 5
DWTNNIEET LA ERE, BHOF M2 LTI s 2u,

(3) Prefectural governor must permit set forth in paragraph 1 when there is an
application under the preceding paragraph unless an anesthesia gun hunting
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pertaining to said application falls under any of the following items:

— BRSO B E —HICHET 2 HMICHEEG LR & &,

(i) When the purpose of anesthetic gun hunting does not conform to the
purpose prescribed in paragraph 1.

= ANOEmTHRICfaEE METRBELRH D L,

(i) When there is a danger of harm to human life or body.

4 HHERTRAFEIL, BoHOTFAETLHIHEICENWT, TOFNOEMHEED S
HLOLET D,

(4) Prefectural governor shall prescribe the valid period of the permission for the
permission under paragraph 1.

5 HUEMRMEX, H-HOTRZT 5558 T, BROTHOTDMERD D
ERDD L EIT. EOFFA LﬁfﬁF%Hﬁ‘é EMNTE D,

(5) Prefectural governor may attach conditions to the permission in case of the
permission under paragraph 1 when it is necessary for prevention of danger.

6 HEMFREmEIL, FHEHOFNE LZEXT, REASCTEDDLEZAICLD,
FREEET FIRIE 2 24T L 22 U722 B 72 0,

(6) Prefectural governor must issue a permit certificate of anesthesia gun
hunting pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the
Environment when prefectural governor permit set forth in paragraph 1.

7 BHOR AT EEIL. EOEDPATEOREESET IEE (LN BT TRRFESR R
FFATRE) &V o, ) ZTRL, IIMERMET FIREDS R Lz & &%, BEEA S TFE
WHEZAIZEY, FHENFRMFICHFEEZ LT, MM FIREO 2T 2521 5 2
EMWTED,

(7) A person who received permission under paragraph 1 may be reissued a
permit certificate of anesthesia gun hunting prescribe under the preceding
paragraph (hereinafter simply referred to as "permit certificate of anesthesia
gun hunting") after applying to prefectural governor according to Ordinance of
the Ministry of the Environment when the person loses or has lost the permit
certificate of anesthesia gun hunting

8 B—HOFFWAEZITEIL, MEFME T 5 & &1L, FRIETIGEF TR HEH7 L.
AT AR O R, B %@@E@M%ﬁi?)ﬁﬂ‘%*&) bl EiE, Thnx
7R LRI Ee b 7auy,

(8) A person who received permission under paragraph 1 must carry a permit
certificate of anesthesia gun hunting and must present it when it is requested
by the staffs of the State or local public entity, police officers or other related

persons.
9 %*%®%T%ﬁft%@\ﬁ®%%@wfhﬁ:%%Té*&&@otEA
REH G TIED S £ AL RIMERI TR (BB OB 5> T, RAL.

SOEIEE U 72 BRI ARET AT RE) 2, R IR N2 30 L 7l Tifb iiﬁ%iﬁb\
(9) A person who received the permission under paragraph 1 must return the
permit certificate of anesthesia gun hunting (in the case of item 3, the permit
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certificate of anesthesia gun hunting to discover or recover) to prefectural

governor according to Ordinance of the Ministry in case as below:

— FHH—HOHEICIVFFABIRDEI N L X,

(1) When the permission has been canceled pursuant to the provision of
paragraph 11.

= FENEOBEIZE D ED GBI T L& E,

(i) When the term of validity established pursuant to the provision of
paragraph 4 has expired.

= FLEHOBEIC L MESEIGT FTRED AR 252 T T2 %I B W T TR L BRESR
WFFAIGEZFE R L, IEHE L7z & =,

(iii) When discovering or recovering the lost permit certificate of anesthesia
gun hunting after receiving reissued permit certificate of anesthesia gun
hunting pursuant to paragraph 7.

10 #EMRMEL B—HOBEITER LTI 250 20 TSI Z L7238 X
I HEOBREIZL VM SNTEFMICERK LIZFICH L, BROTHHODMEN D
LERDDL LT, MMM AL T OHMEETET LI L EOMOULEREEZ & D~
XZEEMTHILENTE D,

(10) Prefectural governor may order a person who has conducted anesthesia gun
hunting without obtaining permission in violation of the provision of paragraph
1 or who has violated the conditions attached pursuant to the provisions of
paragraph 5 to change the places to conduct anesthesia gun hunting and take
other necessary measures when it is deemed necessary for the prevention of
danger.

11 #EMRIFIL, B HOTF R 22T 72F 0N Z OmAEE L <132 oEfIciE-S<
A OBUE XL Z DIERICES AR ITER LEESGEICE N T, RO FHOo
ERHLHLLEROLEEIL, ZOFEZRVET LN TE D,

(11) Prefectural governor may cancel the permission when it is deemed necessary
for prevention of danger in the case that a person who received permission
under paragraph 1 violates this Act or the provision of an order based on this

Act or the disposition under this Act.

B SRR

Section 2 Hunting License

(FFA SR FF)

(hunting license)

FotIgk FEE L LD & 28T, fEMNRMEORTF (LI FFREEr v
Do ) ERITRTHITR B,

Article 39 (1) Those who intend to hunt must receive a license from prefectural

governor (hereinafter referred to as "hunting license").

2 FPRSRERIEL. NIRRT, DRPURER. BB MBI T R OV R R RIS X 0
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(2) Hunting licenses are classified as net hunting license, trap hunting license,
the first type of gun hunting license, and the second type of gun hunting
license.

3 RORDOLEMICETD2RMIEC L VIFHBEROMESLZ L Lo L3583, LA
OFHIIS L. FRENFRO THIZET 2FH AT E2Z TR TR by, 272
L. BARE-HOF A 22T TTL5AaK0E++—RE—HE 7w (A% D
o<, ) I 25815, ZOIRD TR,

(3) Those who intend to capture game species by the hunting method listed in the
top column of the following table must receive the hunting license listed in the
lower column of the same table according to the type of hunting method
respectively. However, this shall not apply in the case of obtaining under the
permission set forth in Article 9 paragraph 1 and in the case listed in Article

11 paragraph 1 item 2 (excluding the portion pertaining to item a).

i RER PR k] RIS O FEYE

Types of hunting method Types of hunting licenses
M2 R 3 2L SO B REO | IR

BREE D CTED D IIE Net hunting license

The hunting method using the net
or the hunting method specified by
Ordinance of the Ministry of the
Environment in paragraph 6 of

Article 2

DI DE DI FF

Hunting method using trap Trap hunting license

LG 2 3 5 L o — TREL IR

Hunting method using charging gun | The first type of gun hunting license
22 a9 2 ik o TSR ET

Hunting method using air gun The second type of gun hunting license

4 FBoFEHEMAETFE T B EER A ST D MEC K VISR OMESF T
LT ENTEDIEN, EXBELHERT2MECIVIFHEEROMBEELT 2241 T
x5,

(4) Those who received the first type of gun hunting license may capture game
species by the hunting method using a charging gun and capture game species
by the hunting method using the air gun.

(FFRAFTF O KAEFH)
(Grounds for disqualification of hunting license)

BT ROBZONTINIEEET LI LTI, R BEATO5REICH
STE, BUH LICRDMEEHO b DIZRD, ) 252720,

Article 40 For a person who falls under any of the following items, a hunting
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license (in the case of item 6, limited to those of the kind pertaining to

revocation) shall not be given.

—  MEHSRTF R OO RARTFIC & o TT /RIS, M & O et
FHCH > TIEZHmIC, ZNENm R NE

(i) Those who do not meet the age of 18 for net hunting license and trap
hunting license, those who do not meet the age of 20 for the first type of gun
hunting license and the second type of gun hunting license.

ZORBMEE IR FEICLOE#RET L OO L. ZOMORFHMAREIEICITY Z &I
XEZKIEFTBENRH LK E L TREETTEDD DN TNDHHE

(i1) Those who are suffering from those specified by Ordinance of the Ministry
of the Environment as diseases that cause mental disorders or disturbances
of consciousness due to seizures and that may interfere with properly
performing other hunting.

= EE, KR, bSAXIRER OHEE

(ii1) Narcotics, hemp, opium or stimulant addicts.

W HEOITAORELHHIL, X2 OHBNE> TITEI T 2 N2 72 < XUTE
LEWE (AT =528 T 28 2 BR<, )

(iv) Those who are without or significantly low for ability to judge the right of
self-action or to act according to the judgement (excluding those who fall
under the preceding three items).

T ZOBEEXIEZ OBERICES < mFOBUEICER LT, Fle EOIZAE S i,
ZOPITEKDY | FTBITEZ T L2 R RoTZHNL ZF2Fm L7 nE

(v) Those who have violated this Act or provision of order under this Act, been
sentenced to a fine or more than a fine and ended the execution or got no
longer to be enforced , and have not passed three years from the date of
rescission.

NI RE CHE - S OREIC X VAT IRV IES N, TOBIE L O A
b= A R LW

(vi) Those who have been canceled the hunting license pursuant to the
provisions of Article 52, paragraph 2 item 1, and have not passed three years
from the date of cancelation.

(PSR D HEE)
(Application for Hunting License)

U+ —5 FHATEZT LD L T2FHIL, BEANTTEDDLELEZAICLY, £0F
OEFTH 2 F L 2 HOERF g (LUTF TEEEDERFRmS 2o, ) 12, HEHE
ZEEM L, o, FEEENERIEOIT O FFR G TFRR 2 2 T e 6720,

Article 41 A person who intends to receive a hunting license must submit an
application form to prefectural governor who has jurisdiction over the address
location of the person (hereinafter referred to as "jurisdiction prefectural
governor") as prescribed by Ordinance of the Ministry of the Environment and
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take the hunting license test conducted by the jurisdiction prefectural governor.

(FF IR FF D S1F)
(Condition for Hunting License)

FU T FEEEEN RS, FMOBEE L EZX DO MENDH D LB D L EIX,
FFHATFIC, ZORMAETFITIR DB DOHEORBIIEL, ZOENTDHILENTED
WEOHEAZRE L, ZOMIFHZTHICONWTHEREHEF L, KO EzET
T5HLIENTED,

Article 42 When the jurisdiction prefectural governor finds it necessary for
hunting management, the jurisdiction prefectural governor may limit the kind
of hunting method that one can do, attach the other necessary conditions for
hunting and change these condition as to the hunting license according to the

physical condition of the person concerned with the hunting license.

(FFFRAIR D Z2AT)
(Delivery of Hunting License)
FU+ =24 FRRSeFFIE. SRR RFRBRICAE LB ICH L, BEE T TEDL LA
(XY RS 2 S L TIT O,
Article 43 A hunting license shall be issued to a person who passed the hunting
license test by giving a hunting diploma according to Ordinance of the Ministry

of the Environment.

(FFHAFT O A Zh )
(Valid Period of Hunting License)

FEUHTUS  FEMSEFFOA IR, SR IR D AP iR 2 2 T 72 B B
BEELTAF2REBLZADBT 2EOIA A £ TOHM LT 5,

Article 44 (1) The valid period of hunting license shall be the period until
September 14 whose year belongs to the day on which three years have elapsed
from the day of take the hunting license test concerning to the hunting license.

2 BEHET—REZHOBEIZLD B SNTFFRGETFOAHMIZ. 4L 5,

(2) The valid period of the hunting license renewed pursuant to the provision of

Article 51, paragraph 3 shall be three years.

PSR O Fef FIR)
(Descriptions of Hunting Certificate)
FUTSe FPHSRICIE, RICH T 2 FHEEZTLERT b0 LT 5,
Article 45 (1) The hunting diploma shall state the following matters:
— FFRSRROEE
(1) The number of hunting diploma.
= FFERSIR O R A B R OSSO A IR oK H
(i1) The date of issue of the hunting diploma and the last day of the valid period
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of the hunting license.

= FFRHSEF ORISR

(iii) Types of hunting license.
WU FFResr 2 728 OfERT, KA K OAEFEH H
(iv) Address, name and date of birth of the person's receiving hunting license.

2 EEERNEATERAEIT, ATEICEET 2 b ODIEN, FFHATZZ T I2EIT O T,
FU+ ZROBUEIZ LD | FFHGRFFICRAEZ AT L SUIFFRS TS S Tun 5 5
AT LI EEE, TOHEOFFMALRITURFIFITBR LI FHAZLE L 2T T R 67
A

(2) The jurisdiction prefectural governor must write conditions in addition to
what is prescribed in the preceding paragraph on hunting diploma for persons
who received a hunting license under the provisions of Article 42 when the
jurisdiction prefectural governor gives or changes the conditions as to the

hunting license

(FFHSIR DL FH O ZE D Ji HH %)
(Notification of Alteration of Written Matter of Hunting Diploma)

FHUHARS FFHARFF 27T, AiRE —HE NS IS 5 FHEICAER AL L &
T BEAGTTEDD L ZAICEY ., Bl BEHELERIRmME EERROX
AR TEREZZET L E i3, 2 LB OEEERNEMRME) (2T,
FFRAIRIC Z DEFIAR 2 FHORLH Z 2 T 2 T TR b 720,

Article 46 (1) Those who received a hunting license must notify the jurisdiction
prefectural governor (when changing the address with different prefectural
areas, the jurisdiction prefectural governor after the change) and receive a
statement of matters pertaining to the change in the hunting diploma when the
matters listed in item 4 of paragraph 1 of the preceding Article has changed,
pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the Environment.

2 FFMARFF AT IR, PRIk E TR L, WAL, HH L, JUIEE L & &L
REATTEDD EZAICLY, FEAENRMFICHTE LT, FFRBROFZMT %
ZFDHENTED,

(2) Those who received a hunting license may receive a re-issued hunting
diploma by applying to the jurisdiction prefectural governor when the hunting
diploma is lost, destroyed, soiled, or damaged according to Ordinance of the

Ministry of the Environment.

(ZEBREHE)
(Examination Qualification)
I ES BN RE BEOVTMCY T 5L, SRR FRRE 25 D AT
ERANAN
Article 47 A person who falls under any of the items of Article 40 may not take a

hunting license test.
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(FEp sl o 5 1k)
(Hunting License Examination Method)

FUHINSE FRHATRRIE, READSTEDDL L ZAICKY | FRATORE I L IZ
WG % FIHIZHOWTIT ),

Article 48 The hunting license test shall be conducted for each of the following
matters for each type of hunting license, pursuant to Ordinance of the Ministry
of the Environment.

— RIS OV T A

(i) Aptitude necessary for hunting.

= FFRIZ O W T B2 H R

(i1) Skills necessary for hunting.

= FFRIZOW TR E R R

(iii) Required knowledge about hunting.

(PP FFRER D FalR)
(Exemption from Hunting License Examination)

FUATILE ROBFEDOWNTINICHELY T HHICKH LT, BEASTEDDLEIAIC
0. SRS O — AR T 5 2 LN TE D,

Article 49 For persons who fall under any of the following items, part of the
hunting license test may be exempted pursuant to Ordinance of the Ministry of
the Environment:

—  BRICHFFMSE R 2321 TV D E T, SiFHse it O AR MM ST o
FEFH LIS DR OFF AT O W THFRATFAREZZ T LS T56HD

(i) Those who have already received a hunting license and intend to take a
hunting license test other than the said hunting license within the term of
validity of the relevant hunting license.

— KREZOMBEESTED LR 2R WEHOTZO . Fh &R = HORFIM
FFF ORI O KR &2 I o T2

(i1) Those who have not been renewed the valid period of the hunting license
under paragraph 3 of Article 51 because of disaster or other unavoidable
reason specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

(PR 7l D15 11 %)
(Suspending Hunting License Test etc.)

A4 EERGEMIEMEIL, REOFEIC L o THMATRREZZ T, IRT X
5 & LeFITH L TL, ZORHATRBREZIELL, XIIEHORELRVIET Z &
MTED,

Article 50 (1) A jurisdiction prefectural governor may suspend its hunting
license test or cancel the decision of pass for those who have tried or taken a
hunting license test by improper means.
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2 RIHEOBEICL Y ERORELIRVIE L L &k, BREMEfRunFET, z0E%
EDLICTOHEITEMLURTER LRV, ZOHEICBWN T, Sk e iRk
DRFHSATHET. TOBMEZ TR Z Rk bDET D,

(2) The jurisdiction prefectural governor must notify the fact to the person
immediately to that when the jurisdiction prefectural governor cancel the
decision of pass pursuant to the provision of the preceding paragraph. In this
case, the hunting license pertaining to the relevant hunting license test shall
be invalid on the day the notice is received.

3 FEFEMNIERAEIL, FHOHEICL DS EZ T EEITR L, ZFLLN O HIRH
ZEDT, FFRATRREZITZENTERNVLEDLETHZENTE D,

(3) The jurisdiction prefectural governor may let the person who has received the
disposition pursuant to the provisions of paragraph 1 unable to receive a
hunting license test, establishing the period of three years or less.

(FFIRSRET D BHT)
(Hunting License Renewal)

Fht—5 FRAETFOAHBOE A2 T Lo L3258, BREATTEDD L Z
AIZEY | EEEEGER R FICHREE RN LR TR B0,

Article 51 (1) A person who intends to renew the valid period of the hunting
license must submit application to the jurisdiction prefectural governor
pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the Environment.

2 AHHOBREICLDHFEFEORIENH o7 & 21, BEEAENRAFIT. BEAS T
EDDEZAIZEY, TOFEIZONT, FHUHNEKE —FI28BT 5 FHITHR 5B

(LIF TR o, ) ZiThRTER b7, 12720, RERRHESH
HRIWMFTLHEHThH-o T, BEANTTED D HIEICXVIFRICOWTHLE ML A
T5HZENHRENTZHICTONTIE, ZORY TRV,

(2) The jurisdiction prefectural governor must conduct a test (hereinafter
referred to as "aptitude test") pertaining to the matters listed in Article 48,
item 1 for the person pursuant to Ordinance of the Ministry of the
Environment when the application form has been submitted under the
provision of the preceding paragraph. However, this shall not apply to persons
engaged in certified wildlife capture program and who have been confirmed to
have the necessary aptitude for hunting in accordance with the method
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

3 WEPERBR ITATHE 72 LEOHEIC L D MR O E BB LT, YEIFHAARTTFO
W EZ T L) ETHENFMET D ENXENR 2V ERDIZ & XL, YREER
EARMFET, READSTEDDLE ALY, YEIFHATFORET % L T2
SRR

(3) The jurisdiction prefectural governor must renew the relevant hunting license
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of the Environment
when there is no hindrance for those who intend to receive renewal of the
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hunting license to hunt judged from the result of the aptitude test or the result
of confirmation under the proviso of the provision of the preceding paragraph.
4 FRGEHFOEHAZZ T LD LT 2FIT, REATTEDL L IAICLY, EiEkhE
IFRFNFENT O BE L ZT 5 X 5B ORITT R bR,
(4) A person who intends to renew of a hunting license shall endeavor to receive a
course conducted by the jurisdiction prefectural governor pursuant to
Ordinance of the Ministry of the Environment.

(FFFRSFT O BH L %)
(Cancellation of Hunting License etc.)

B 4 EEEENER IR EI, ST e T BN BN ERE S BN &
TOWTINIZEE T LI EBHPI LT L X, ZOFEDRHAT LMV IE I 2T
T 6700,

Article 52 (1) When it is found that a person receiving a hunting license falls
under any of items 2 to 4 of Article 40, the jurisdiction prefectural governor
must cancel the hunting license of the person.

2 EEERENRMEFIL. AR EZ T B RROE T ONTRNIEE T HICE S
e alE. ZOHEDRFHATORME L IFZ—H2MVE L, UI—F2 B2 72V
FHN TR 2 & O TRFHATF O R L IT—MoN 121k 25 2 LR TE D,

(2) In the case where a person receiving a hunting license falls under any of the
following items, the jurisdiction prefectural governor may cancel all or part of
the hunting license of the person, or may suspend the validity of all or part of
the hunting license with a fixed period within not exceeding one year.

—  ZOEHERE L <IT ZOERIHES Afm OBUE UL Z OIERICHES SATITEK
Lzt &,

(i) In violation of this Act or provision of orders based on this Act or disposition
under this Act.

=R OW TR E RN A RSICE ST Z ENHB LT & &,

(i) When it turns out that the aptitude necessary for hunting has been lost.

(FFIRSFT D K %h)
(Revocation of Hunting License)
Fh = AT, AT T B DIFHATF O 22 T 2o T & E 13,
DR KD,
Article 53 A hunting license will lose its efficacy if a person who received the

hunting license does not receive renewal of the hunting license.

(FFRH SRR D 1)
(Return of Hunting Diploma)
EHAE FFRAETEZTEEFEIT. ROBEZONTANIEYET LI &R HGE
F, BEAESTEDD ALY, FRmIk GE=5055I1CH > TiL, BRL.
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IFEE L7 FFAeIR) z . BEEEE A R FIEMN L 22T IER 5720,
Article 54 A person who has received a hunting license must return a hunting

diploma (in the case of item 3, a discovered or recovered hunting diploma) to

the jurisdiction prefectural governor when it falls under any of the following

items pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the

Environment.

— FRARFFPIRDIE SN L &,

(i) When the hunting license is canceled.

=OFFRSRET R LT & &,

(i) When the hunting license expires.

= HHREE _HOBEIL XD FHSR OB 22 2RI T TR LIS
WAREFEA L, IEHE L2 & =,

(iii) When finding or recovering a lost hunting diploma after reissued the

hunting diploma pursuant to the provision of paragraph 2 of Article 46.

B FFRERE

Section 3 Registration of Hunter

(FF PR B k)
(Registration of Hunter)

RIS FFHAELLD &3 28T, FMAE L LD &d o KA BEEd 5 #E T R
F (UTFZOHIZENT IBREMEMRIME] L), ) OBEEZITRITERD
&w 2L, BIEKRFE -HOF A 22T TT o5k 0HE+—&FE—HE "5 (A

(R DE DR, ) IZBITF 58I, ZORD TRV,

Artlcle 55 (1) A person who intends to hunt must obtain a registration of a
prefectural governor who has jurisdiction over the area where the person
intends to hunt (hereinafter referred to as "registered prefectural governor" in
this section). However, that this shall not apply in the case of obtaining
permission under Article 9, paragraph 1 or in the case listed in item (2) of
Article 11 paragraph 1 (excluding the part of pertaining item a of same
paragraph).

2 HIEORG (LLF Rk Lo, ) ORISR, UM Bkt 30
THEOF+HYHB FFREREEZZITTEHADBRA FARBLURZRTHD & XX, DR
FRGEZTTEH) POZOHDORT HHFEOBEFEOMA+HHEETET D, 2L
AMEIZ BT, YR E BRI FEO A +H B (FFEBekE % T 72 H
NEHFRNALUBETH D & Eid, ZORMEREKELZTTZA) "OZOHADET L4
DBEOMA+HHETET D,

(2) The valid term of the registration under the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "hunter registration") shall be from October 15th of the year
when the hunter registration was received (when the date of receiving hunter
registration is after the 16th of the same month, the date on which the hunter
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registration was received) to April 15th of the next year that the date belongs.
However, in Hokkaido, the valid term of the hunter registration shall be from
September 15th of the year when the hunter registration was received (when
the date of receiving hunter registration is after the 16th of the same month,
the date on which the hunter registration was received) to April 15th of the
next year that the date belongs.

(FFAE B ER O HFE)

(Application for Hunter Registration)
FHA NG FHEREREZT LI T2, READTEDDLEIAIZLD, Bk

HERFR IS, RICHBIT 5 FEEZ T LcHE T4 LR b,
Article 56 A person who intends to obtain a hunter registration must submit an

application stating the following matters to the registered prefectural governor

pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the Environment:

— SRR O

(i) Types of hunters licenses.

= MR T L%

(i1) Places to hunt.

= fEpr. RAKOEFEAR

(ii1) Address, name, and the date of birth.

M ZOMEBREE S TED D HH

(iv) Other items specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

(FF 1A B ik 0D FE it )
(Implementation of Hunter Registration)

FhES BEAEMRMEDT, fIROHEICI2HFEEFORENH -T2 L 1T, K
FOBEIZ LV BEAES T 256 2RI, RITHIT 2 FHHEZ FFME B8R
LRI B 7220,

Article 57 (1) Registered prefectural governor must register the following items
in the hunter registration book when the application form has been submitted
pursuant to the provisions of the preceding Article except for the case of
refusing registration pursuant to the provisions of the following Article.

— HI&RA BT 5 FE

(i) Items listed in each item of the preceding Article.
ZOBREEH B RORERE S

(ii) Date and year of registration and registration number.

2 FFHERERIT. URIFRME B e L T TSR OB R OFF M E T 2 5 PTICR Y |
LD EHT D,

(2) The hunter registration has its efficacy only in the type of hunting license
that got the hunter's registration and hunting place.

3 BEAGENRIEIL, B HOMEIC LD BEE L L X1k, #ik. Z0E%
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FEEE (@R LR T TR b 7wy,

(3) Registered prefectural governor must notify the applicant of the registration
without delay when the registration pursuant to the provision of paragraph 1
has been done.

(FFPHAE B ER D)
(Rejection of Hunter Registration)
%£+}\x BERAE R, FHEBRREZ T LD LT 2EDROEZEZONTH
PICEENTHEE, TIHFHEEFED D BICHERFHIIOWTOEBOTLEHL I H Y |
LIFEHERFEOLWARIT TND & XL, ZOREEZHES LR TIER 5220,
Article 58 Registered prefectural governor must reject the registration, when a
person who intends to obtain a hunter registration falls under any of the
following items, or when there is a false statement on important matters in the
application form, or if the description of the important facts is missing.
— FFSREF A LRV

(i) Those who do not have a hunting license.

ORI R CHOBUEIZ XV FFRGREF O I OIF 1L 2520 T E OB RE L
IRV

(i1) Those who have been suspended from the efficacy of the hunting license
and whose period has not elapsed pursuant to the provision of Article 52,
paragraph 2.

= RIS X0 AT D faFE OB IE ITHEE ORHE I O W TEREA S TE D 2 B 2 i
ZTCWNIRNE

(iii) Those who do not have the requirements specified by Ordinance of the

Ministry of the Environment for prevention of harm caused by hunting or

compensation for damages.

(PP B Gk D Il PR
(Restriction on Hunter Registration)

BHAIUS BEAEREFIT, YZEEN RO RINIZEB T 2 BERO AR ORILE
DMDOFIFEZHEL THERN DL LRODL L XL, FHREITO) DB TELHOHE
HIR L., ZO®ANICEW TIFHERRKE T D5 LN TE D,

Article 59 Registered prefectural governor may restrict the number of persons
who can hunt and conduct the hunter registration within that range when the
registered prefectural governor finds it necessary in consideration of the

habitat of wildlife in the area of said prefecture and other circumstances.

(FFAE B ERAEE)
(Hunter Registration Certificate etc.)
VAN e S yﬁéﬁ%ﬁ\ﬁﬁlﬂ/%%ﬂ%i FFRE RS Z L2 &3, PEaic. BEADTTED
HEIZAIC . FFHE BRERGE R OFFHE B e 2722 & %TT;:EE (LLF TR
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HRLE] &nwo, ) 28T 5,

Article 60 Registered prefectural governor shall issue an insignia showing that
an applicant have received hunter registration certificate and hunter
registration (hereinafter referred to as "hunter's insignia") pursuant to

Ordinance of the Ministry of the Environment.

(PR E B Gk D28 T D R )
(Registration of Change of Hunter Registration)

EARtT—% FEREBREREZTEIL BHETHAERE-FROE _SICEBT 5 FHEE
HLERD LT 2L, BEEREM IR FOLETRIRE Z T 72T TR 57220,

Article 61 (1) A person who has received a hunter registration must obtain
change registration by the registered prefectural governor when the person
intends to change the matters listed in item 1 and item 2 of Article 56.

2 AIEHOEEREG (LTHRIC EERE] LW, ) 2T L5 &3228, REA
BCEDDEIAIZEY, BREITIR D FHAFLH L 72 55T 2 B ERANE T IR En 2
H LTI S22,

(2) A person who intends to obtain change registration under the preceding
paragraph (hereinafter simply referred to as "change registration") must
submit the application form describing matters pertaining to change to the
registered prefectural governor pursuant to Ordinance of the Ministry of the
Environment.

3 I TIEH THEEOHBLTAENLHBLFNEETOREIR, BEEEFKIZONT
BHT2, ZOLBRICENT, BEHAET RICBIT2FHE] LHL0IT TEEIZ
BRoHEHE] L. BALENEKE HD FREREREZT LD LT 2B/ KROE T &
HDHDIL EFEBRFIRDIFRERREZZ T L) ETHENROE ] LHARZD
HLDOLET D,

(3) Article 55, paragraph 2 and the provisions of Articles 56 to 58 apply mutatis
mutandis to change registration. In this case, "the matters listed in the
following items" in Article 56 shall be read over by "matters pertaining to
change." In Article 58, paragraph 1, "a person who intends to obtain hunter
registration shall be the following each item" shall be read over by "persons
who intend to obtain hunter registration concerning change registration are
the following items."

4 FEREBERAEZTEIL FETAFE S ROENSICH T FHICERE LA L
el EiT, REESTED DL ALY B BEENE RS E T e
FHuEe o2, EORHNH S TG, BREELERIRmIEIX, B, Y
B ERTHHDET D,

(4) Those who obtained a hunter registration must notify the registered
prefectural governor without delay pursuant to Ordinance of the Ministry of
the Environment when the matters listed in item 3 and item 4 of Article
56change has been changed. Registered prefectural governor shall change the
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registration without delay when there is such notification.

5 FEMAEBERAZ T, ATROFFMEREGE (LT IS R B &EE & W
Do ) MIFFFHARLELZTARL, BRL, HHEL, UIHE L L T, BEAST
EDDHEZAICED, BEENENIREICHRE LT, FFRME SRR I E L ED
BRfMEZTHZENTE D,

(5) Those who obtained a hunter registration may apply to the registered
prefectural governor to re-issue the hunter registration certificate under the
preceding Article (hereinafter simply referred to as "hunter registration
certificate") or hunter's insignia pursuant to Ordinance of the Ministry of the
Environment when the hunter registration certificate or hunter insignia is lost,
destroyed, soiled, or damaged.

(FFPRAE B ERRE D HEAT M IR 255
(Mobile and Presenting Obligation of Hunter's Certificate of Registration)

FRtT R FIMERERE T IZEIL AT D L T, S E BREGE L #EH L.
AT AEHE O R, EREZOMERE N OIRREROONC L EIE, Zhz
R L2 T e 5720,

Article 62 (1) Those who received a hunter registration must carry a hunter
registration certificate in hunting and present it when it is requested by the
staffs of the State or local public entity, police officers or other related persons.

2 FFRERBEZTE L, FH AT D L T, FHE R E 2 KR SUTIE A 0 AT
WISFTICE N LRI 7220,

(2) Those who have received hunter registration must wear a hunter's insignia in
a place where clothes or hats are easy to see when hunting.

3 MRMLFF XTI DR MATHAR DA B Z T2 H L, a5 L &id £
AT 2MEZ LT, BT WIEATIC, T, RAZOMBREE S TED L FHEL K
ALRTHIE RS 7220,

(3) A person who has received a hunter registration pertaining to a net hunting
license or a trap hunting license must display the address, name and other
matters specified by Ordinance of the Ministry of the Environment in places

where it is easy to see for each hunting equipment used when hunting.

(FF A B Gk D HRTH)
(Erasure of Hunter Registration)

BNt =4 BEEEMNRAET, FMEBRREZ T EPROEZEZONTINTEY
THICESTGAEIR. SFHE B Z RE L2 T TR b auy,

Article 63 Registered prefectural governor must cancel the relevant hunter
registration when a person who has received a hunter registration comes to fall
under any of the following items:

— ARV IE SN L,

(i) When the hunting license is canceled.
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= AR ORI MEIR ST b E,

(i) When the efficacy of the hunting license is suspended.
= FFRSEFRRBILTC & &,

(iii) When the hunting license expires.

W REOHEIZL D BEIR VBN L &

(iv) When registration is canceled pursuant to the provisions of the next Article.

(FFHE B O BUHE L %)
(Cancellation of Hunter Registration etc.)

FNTISE  BEIEIRMFIL, FIRE B L Z T IZE D ROE SO NTINITEEY
THGEIX, TOREAIMVIE L, TANH 28X 2 WHIR A & D TE OFFRAE B8k
DEFXNL—EBDON ) 25 1T H 2 LN TE D,

Article 64 Registered prefectural governor may cancel or suspend the validity of
all or part of the hunter registration within six months when the person
receiving a hunter registration falls under any of the following items:

— RNIEDOFEIC LB B X IIE TR R EZ T2 L %,

(i) When a person obtain hunter registration or change registration by injustice
means.

=B A THNEEFTOWTANIEY T A Lol b &,

(i) When it falls under any of the items of Article 58.

= BEAT—FREMNHEOHEICL DM Z2ET, IIEBOREHEZ Lz s &,

(iii)) When not making a notification under the provisions of Article 61,

paragraph 4, or making a false notification.

(FFPHAE B BRRIESE D)
(Returning Hunter Registration Certificate)

BATHSE FRERBREZZITTEEZX, ROZEZONTNNIIHZYT LI ol
HlE BEASTTEDD L ZAICEY ., FHEBREGE I FME L E (B=r0hE
&> Tk, FBR L, UIEE LIRS B EGE UIFPRE L) 2. BEAEN R
HEIZRA L2 T AT B 7220,

Article 65 Those who received a hunter registration must return a hunter
registration certificate or a hunter's insignia (in the case of item 3, the hunter
registration certificate or hunter's insignia discovered or recovered) to the
registered prefectural governor pursuant to Ordinance of the Ministry of the
Environment when it falls under any of the following items:

— FERERESHRE I L &,

(i) When hunter registration is canceled.

= FPRAERERDO AN T LT & &,

(ii)) When the valid period of hunter registration expires.

= BAT-RERLHEOBUEIZ X0 FFRME B ERGE I HE L E O A 22T 2%
IZBWT TR LB B ERGE IR E R EL B A L, IREE L & &,
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(iii)) When a parson find or recover the lost hunter registration certificate or
lost hunter's insignia after the person is reissued of the hunter registration
certificate or hunter's insignia pursuant to the provision of Article 61,
paragraph 5.

(5 26 45)
(Obligation of Reporting)

FRTRE FE RS E S T8, OB REOFEDYIR NG T Lz & i3,
RIEASTEDDLEIAIZLY, TOHNLEAELTC=+HZKHTHHETIZ, £
DFFIRAE B ERIAR DFFORE R 2 B ERAL BT IR F IS LT e b0,

Article 66 Those who obtained a hunter registration must report the results of
hunting related to the hunter registration to the registered prefectural
governor when the valid period of that hunter registration expires from the day
until the day that thirty days have elapsed pursuant to Ordinance of the
Ministry of the Environment

(PP Bk D B FN)
(Notice of Hunter Registration)

FoN+ES BEEERMIRAET, A RERE LI2GE R, SFiE B Ex Lo
(AR D FEEEF SIS, TOREZBAT LD LT D,

Article 67 (1) Registered prefectural governor shall notify the fact to jurisdiction
prefectural governor concerned to the person who has obtained the hunter
registration when the person submit the hunter registration.

2 EHEEANEATIRENFEIL, ATEOBHNIAR D E T OW RGO BIE LA L < I35FHM
RAFDON I OFIEE LTc & & ITFFHARTF ORI D H o 7o & 1T, L% OFFME
Bokz LI BSENEN R MEFICZDOEZEMT 50D LT 5,

(2) Jurisdiction prefectural governor shall notify the fact to the registered
prefectural governor concerned with the person who has obtained hunter
registration when the jurisdiction prefectural governor cancel a hunting license
of the person pertaining to the notice under the preceding paragraph or
suspend the efficacy of the hunting license or when the hunting license expires.

FUE WX

Section 4 Game Hunting Area

(X DFEAT)
(Approval of Game Hunting Area)

FRTHNE FFRSEROA BE Z R L O DL RRIFIOFERE X 572D, —E DXk
BT, BUSER, FFREBORIRZE OfMIFHOER L L LS & T 51T, BEEE
W, BEADTTEDDEZAICEY, X (LLF THIXK) &vw)H, ) I8 2%5F
WOBEBIZOWTHEN R F ORI 22T HZ LN TE D,
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Article 68 (1) Those who intend to limit the number of released wildlife and
hunters may obtain approval on the control of hunting in the area (hereinafter
referred to as "game hunting area") from prefectural governor by establishing
rules pursuant to Ordinance of the Ministry of the Environment for the

purpose of ensuring the number of game species and promoting safe hunting in
certain areas.

2 AHHORBFAZZIT LS &3 5&IE, REOHE (LT IHMXKEHESRE] Lnvo, )
(CRIZHBIT 5 FHZ L L 2 T IR 720,

(2) A person who intends to obtain the approval set forth in the preceding
paragraph must state the following matters in the regulations of the same
paragraph (hereinafter referred to as "management regulations of game
hunting area"):

— WXL

(i) Name of hunting area.

D PP

(i1) Area.

= AP

(iii) Duration.

M HoBEEE SNIFHEEROMESEZ AL T 25X (LT ZoHiicsnT

THUSERIX) & d, ) IZhH - T, £OFROBSEEZ T 25 ER DR

(iv) The fact of the game hunting area intended to capture exclusively released
game species (hereinafter referred to as "game hunting area of released
wildlife" in this section) and types of game species.

. FOMBSTED D HEHE

(v) Other matters specified by Cabinet Order.

3 MXDOFEHHIMIL, HEZEAD Z LN TE R,

(3) The duration of the hunting area may not exceed ten years.

4 FRERRAET, BH-HORWEZ L LD &35 L &R BRBRSIFMD FEHi DMk,
FERSEROHEE OOV EO A, 5 A E %E’k”s@.ﬁrﬁ (ZHR D 05 TR E R
EOEHRICKIETHBEOREZOMOFFELZEL T, ZNx LRITHIETRLRN,

(4) The prefectural governor must approve by considering securing
implementation of safe hunting, whether it is necessary to adjust the capture
of game species and the degree of influence on the control of category 2

specified wildlife according to category 2 specified wildlife control plan when
authorizing paragraph 1.

(LH DRI DFE)
(Consent of the Owner of the Land)
FARTILE AIERE—HOHEICLORBALHFELEY ET2FIE, H62 LD, MK
R DRFHOBEEIC OV CTEFEKIEN O S HZ B UBEE L7 MR 2 A9 5 ORIE
T IE R B0,
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Article 69 A person who intends to apply for approval pursuant to the provision
of paragraph 1 of the preceding Article must obtain the consent of a person who
has the right to register with respect to the land within the said area

concerning the management of hunting in the game hunting area in advance.

(AT DLATR)
(Public Notice of Approval)
Ftta BMEMNRBET BEAFNEE-HOREICL B2 T5 & 1. FEE

THE SO E S E TICEIT 5 FHE OMBREA S TE@%%IE%/A% L7aiFi
72 5720,

Article 70 (1) Prefectural governor must announce publicly matters listed in
item 1 to item 3 of paragraph 2 of the same Article and matters specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment when prefectural governor
approve pursuant to the provision of Article 68, paragraph 1.

2 BEATNEE —HOBEICL R 22T TR 2R E LeHE (LT THIXKERE
Fl Lo, ) Ik, FORROBAIZZITT- L &I, REASTEDDLEIAITLD,
ZORXDOKIBNIC Z N ERRT DA HE L2 T X7 6720,

(2) A person who has established a game hunting area with the approval under
the provision of Article 68, paragraph 1 (hereinafter referred to as "game
hunting area setter") must establish a sign indicating this within the area of
game hunting area when receiving the approval of the game hunting area
pursuant to Ordinance of the Ministry of the Environment.

(FH X7 BEBL R D 28 5 5%)
(Changes in Control Regulations of Game Hunting Area)

Bt —% MEREEL, HRKEHRHRELZZELLS L3550 REICHET 1
MR FHIRDGAE R, ) XIMEZFELL LD L T2581%, R TEDDL &
IAIEY WERRAEOR A A2 2T T b,

Article 71 (1) Game hunting area setter must receive the approval of prefectural
governor pursuant to Cabinet Order when the game hunting area setter is
attempting to change the management regulations of game hunting area
(excluding cases concerning minor matters prescribed in the next paragraph) or
abolishing the game hunting area.

2 JHXEREFIT, MEEHBRO O bE G TEDLDBEMRFEHLER L EX, 2
7 < HERFIRANF I T H2 T IER b,

(2) Game hunting area setter shall notify prefectural governor when changing
minor matters stipulated by Cabinet Order of management regulations of game
hunting area without delay.

3 HIEE HOBEIZX, F-HOBHEICLDZEEKPBEILIZOWTHEHNT L, 208
At’%b\f WIEOD%EhE KDBEIIZHONWTIE, FSERE-HT TESRE _HE— T

G = §

LEZSETIBIT 2 FELOMBREAT TEDLFH] LHLHDIE, TTOFAD
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BEILIZAR D X EFHARRDbDET D,

(3) The provision of paragraph 1 of the preceding Article applies mutatis
mutandis to change and abolition pursuant to the provision of paragraph 1. In
this case, as for abolition pursuant to the same paragraph, "the matters listed
in item 1 to item 3 of paragraph 2 of the same Article and other matters
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment" in paragraph 1 of
the same Article" shall be read over by "to that fact and the area concerning

abolition."

(GRATOHHE L)

(Cancellation of Accreditation)

FE+ T4 MEMREEZ. BRI O TR OMMR, B OIRE TS B2 Dfth
W EDOVERH L LB L EEF, MIXORBWTLIMVIETZENTE S,

Article 72 (1) The prefectural governor may cancel the approval of the game
hunting area when the prefectural governor judge that it is necessary for
securing implementation of safe hunting, protecting or controlling wildlife, or
and other necessities for public.

2 FHEHEREFE-—HOBEZ, ATEOREIZL 2B AORE LIZOWTHEHNT L, 20
BAlZB W, RSP TREE HE 5008 =5 TS 2 FHZT OM
READTCTEDLFH] LbHDIL, [ZOELUTEUE LKA KIR] LHARZD
bLOLET D,

(2) The provision of paragraph 1 of Article 70 applies mutatis mutandis to
cancellation of approval under the provision of the preceding paragraph. In
this case, "the matters listed in item 1 to item 3 of paragraph 2 of the same
Article and other matters specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment" in paragraph 1 of the same Article shall be read over by "to that

fact and the area concerning cancellation."

(FX D B)
(Control of Game Hunting Area)

FLtt+=2% EIX. ZORELZHENICE T D2FHSEOE BB AR L ODOL R
FMOFENZ X DTN S D LD D & EX, FFHBERO AR K VBRI L E e
Miik DEXE ., €O NTIIEZ OO GREMX OHMERFE BT 555554, BREE KRR
PRERFEHESOBRZBENT, HETL2EICEFLT LI LN TE D,

Article 73 (1) The State may entrust establishment of facilities necessary for
habitat and breeding of game species and clerical work concerning the artificial
growth and other maintenance and management of the said game hunting area
to a designated person by that the Minister of the Environment is hearing the
opinion of Central Environment Council when it is deemed necessary to ensure

the number of game species and safe hunting in the set game hunting area.
2 RIEOBEX, AR ILMENEET H2HXICHOWTHER TS, Z0GEEICBWT,
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FEF TBRERENSFREEEFERSO] &HDLOIEL, THGENREFED S HEHIHE
D] EFMAREZDL LD ET D,

(2) The provision of the preceding paragraph applies mutatis mutandis to a game
hunting area set by local public entity. In this case, "The Minister of the
Environment ... the Central Environmental Council" in the same paragraph
shall be read over by "prefectural governor ... the council organization."

3 H—H (AHICBWIHRABRATHEMNT 25625, ) OBREICLYEZFEELZT
e (REIZEWT IZFEE] Lo, ) 1T, UFHBCETLIEMZzAHE LRI
X722 B 720,

(3) A person (hereinafter referred to as "trustee") who has been entrusted
pursuant to the provision of paragraph 1 (including the case where it is applied
mutatis mutandis under the preceding paragraph) must bear the cost required
for said affairs.

4 ZFEEIE. XN TR Z L LD & 32800, ZOBEMICHETL NS0
ZHEINL, TONRAELETLHZENTES,

(4) The trustee may charge the amount to be spent for the cost from the person
who intends to hunt in the game hunting area and make it the income.

(BRI AR D He i)
(Special Case on Game Hunting Area)

FLEHMUE FXITBO TR, FIXKERESE OKRZHF2 T, FFRUIFEILRE
DHEIZ L D BEROWESE 2 L TR b0,

Article 74 (1) Capture of wildlife according to the provision of Article 9

/UJJ'I

paragraph 1 must not be done in game hunting area without the approval of
the game hunting area setter.

2 HUSEREKICIR W TR, S BUS BRI BUSER S 7SR RS BR AN DV TRFS
ZZ LTI R B0,

(2) Hunting other game species released in game hunting area of released
wildlife must not be done in game hunting area of released wildlife.

BRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(RSB M ONE IR A %)
(Report Collection and On-site Inspection)

B TIg BREREIMEMRMFIL, ZOEROBATICHERREIZBNT, 5
NERF—HOF Al 22T 7o E . RESERIMESEHEES ,%%k (ZOMLEETe, )
AL <ITBEOIFOMRTE, i, AR LML E LI & T 558, FRlfRFERMX
DXIBAICIB W TH FIURELHA ST 21744 LTE ., e e 0%
U ISP B IR A 2 T 728 AT EE T L. £ DT 2 O E AR Z O ffh
BIREHIZOWTHREELRD D Z LN TE D,
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Article 75 (1) The Minister of the Environment or prefectural governor may
request reports on the implementation status and other necessary matters of
the action from those who obtained permission under Article 9 paragraph 1,
certified wildlife capture program implementers, those who intend to sell,
export, import, or process wildlife (including processed products thereof) or
eggs of the class of birds, those who conducted the action listed in each item of
paragraph 7 of Article 29 within the area of special protection zone and those
who obtain a hunting license or those who obtain a hunter registration or game
hunting area setters to the extent necessary for the enforcement of this Act.

2 BREEKEIHEGER IR, ZOERORITICHERREICSWT, ZOMEIT,
Rl R X D K IZ B W TH ZHILRB EHES S I 2178 % LTCEBITA L,
T EET L EHITSEBAY | ZOFEN LIATAOFERRDIC OV TRE S, AL
IFBMREICEM S, IZ DT80 BERORES L < IZHEO A B OMREIZ &
ETREBIZOWTHEZIE L Z LN TE D,

(2) The Minister of the Environment or prefectural governor may have the staff
enter the land owned or possessed by the person who conducted the action
listed in each item of paragraph 7 of Article 29 within the area of special
protection zone, inspect the State of implementation of the action done by that
person or ask participants and conduct a survey on the effect of that action on
protection of wildlife or protection of habitats of wildlife to the extent
necessary for the enforcement of this Act.

3 ERELKE IHE I FIL, T OERORITICSHERREIZBNT, ZOREIZ,
JSERERREX, IRTHX. X, JEEZ DM OV ERGFTIINIHAY | FFMET 5D
fDF O 5 HE (ZOMLME &, ) IIHBEOWEzMEIEL LN TE
Do

(3) The Minister of the Environment or prefectural governor may have the staff
enter wildlife protection area, temporary closed hunting area, game hunting
area, shops and other necessary places and inspect wildlife (including
processed goods thereof) or the eggs of class of birds possessed by hunters and
others to the extent necessary for the enforcement of this Act.

4 FRERRAET, ZOERORATICKEZRREIZBNT, TOMEBIC, EE B
BEREEDOEBHTOMOULERGHTICI LAY | BESERHESFEO FEHR I
TRE, FHEZOMOMIFIC OV THRES S, IBAREICEMESE 2R TE
Do

(4) Prefectural governor may have the staff enter offices of certified wildlife
capture program implementers and other necessary places and inspect
implementation status of certified wildlife capture program or books,
documents, and other properties or ask participants.

5 HIHOBLEIL XD VAREL L I AGRE XTI ZHEOBEIC L 5 L ARE S
TOMBIX., ZOH SR TREMF LR L. BREICRR LR T TR b0,

(5) An official who conducts on-site inspection or entry inspection according to
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the provisions of paragraph 2 or on-site inspection pursuant to the provisions
of the preceding two paragraphs must carry a certificate indicating the status
and present it to the relevant persons.

6 HHENLHENEE TOREIC I DHERIT, JLRBEDT-DITBDO BN H D LF
WL TEARBR0,

(6) The authority under the provisions of paragraphs 1 to 4 must not be

construed as accredited for criminal investigation.

(NBFTE~D L)
(Inquiry to Public Office)

FLtt+HEDO T BRERELKOEEMRNFET. ZOEFROBITICELLERD D &R
D5 EEIT, AT UIAFLORIRIZ L’CM BERBEHOWRE L RDODLZENTE
Do

Article 75-2 The Minister of the Environment and prefectural governor may ask
for reports on necessary matters by referring to public offices or public or
private organizations when it is deemed necessary for the enforcement of this
Act.

(Bl 0 IHEH4 D0 R)
(Staff Engaged in Enforcement)

FE+ASE BEORES L < ITEHEUIFMOBE EICET 2K OFBE 2 H Y3
LEEREROE Th > TEOFTET D EER R OFFNZ DOF O 7 2 B 2 &
BE9 2 M7 EHIT ISR S T 2 MBI T OMFILE L s L CTHRA LI b DX, ZoiER:
XE Z DIERIZ RS <A m OBUEICER T 2 IRICHOW T, JHFFRRE (R 4 =4
BHEFEE =+ —F) OBREICX s EE L L TREZ1TO,

Article 76 Officials of prefecture in charge of administrative tasks for the
protection or control of wildlife or the management of hunting and those who
nominated by consultation with the prosecutor of the public prosecutor's office
corresponding to the district court in which prefectural governor has
jurisdiction over the principal place of employment of the persons shall do the
duties as a judicial police officer under the provisions of the Code of Criminal
Procedure (Act No. 131 of 1948) about crimes violating the provisions of this
Act or orders under this Act.

FLtt+tdk BREREIZ. TOBREDOS BT TEDLIEMNZHRA D bOIT, FHEKE
—IH, BPRAEEFH, B PRREARHE, B PREEAELEE H, Bt
LREFEXIFEL+HEEE —HIHET 2RO —HETOEL 2 LN TE D,
Article 77 (1) The Minister of the Environment may let the persons who have the
requirements specified by Cabinet Order among its officials act the part of
authority in accordance with Article 10, paragraph 1, Article 15, paragraph 10,

Article 25, paragraph 6, Article 30, paragraph 1 or 2, Article 37 paragraph 10
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or Article 75, paragraph 1.

2 HIHOBEIC LV EEREOHERO—EHEITOMEIX, TOMREZITI L x1X, £
DHyE R TREAFELZERS L. BRE IR R LR TIER B0,

(2) Officials who act a part of the authority of the Minister of the Environment
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must carry a certificate
showing their identity and present it to concerned parties when the officials do
the authority.

3 HIHHICHET b ODIE), AIEHOEICE LMLERFHIX, S TED D,

(3) In addition to what is provided for in the preceding two paragraphs,
necessary matters concerning the officials in the preceding paragraph shall be

specified by Cabinet Order.

(HEMREEHR)
(Wildlife Protection and Control Leader)

FE+N\E BEAEETHEEEOEMICET 2EE LM ST 5700, #ETRICRE
REFEHEZE 2N TE D,

Article 78 (1) In order to assist the implementation of wildlife protection and
control program, it is possible to put a wildlife protection and control leader in
prefecture.

2 SERCRGEEHEIL, IEFEH LT D,

(2) The wildlife protection and control leader shall be part-time.

(FA4)
(Survey)
FLHNEO T BRERKELXOHEGEMEDEIL, SEOERORI, £ OEEM ORI,

JHERIC K D AETEBR B, BMOKPEZE T ARERITER D F ORI Z DOt L B 7R IHIT D
WTEBMICIHAEZ L, TOMEE, EAREHORENILE, KB IrEE B4 ER]
B OVERSUTZE T Z OIERITEES < i OB L O Z OIER O 1E 7238 H 1%
THLDOET 5,

Article 78-2 The Minister of the Environment and prefectural governor shall
periodically investigate the status of habitats of wildlife, the situation of
habitats of the wildlife, the living environment, the situation of damage on
agriculture, forestry and fisheries or ecosystems and other necessary matters
by wildlife, and utilize the results for the formulation or change of basic
guidelines, the creation or change of wildlife protection and control program
plan, the revision or abolition of orders based on this Act and other appropriate

operations of this Act.

(BREEKE DI~
(Instruction from the Minister of the Environment)

gk BREREIR, BRROLBHDPELIBD LTS LE, ZOMBERORE
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ERLTDBRBOMEND D RO DH & &1L, FEMNRIFIC L, RICHEIT 2 FHE
B LRSI RET 52 LN TE D,

Article 79 (1) When the number of wildlife is decreasing remarkably, or when it
is find that there is an urgent need to protect other wildlife, the Minister of the
Environment may give necessary instructions to prefectural governor
concerning the following affairs:

— BIAE I S NERE —HOFF T 5 F5

(1) Clerical affairs concerning permission pursuant to the provisions of Article 9
paragraph 1 or Article 24 paragraph 1.

= OEFHNEE CHOBEIL K DERICET 5 HE

(i1) Clerical affairs concerning extension pursuant to the provisions of Article
14, paragraph 2.

= HETUEE ZHOBEIC K D EE R UIHI RO MEERIZEE T 2 FH

(iii) Clerical affairs concerning prohibition or withdrawal of restriction
pursuant to the provisions of Article 14, paragraph 3.

W BHILRE —HOBEIL LD BEICHET 555

(iv) Clerical affairs concerning registration pursuant to the provisions of
Article 19 paragraph 1.

2 EERENET, 7 BIRE (B A AR At EE) e kot
LOTHE—HOFHITED D L ZAIZEY FHILEFHE —H, FHILEHE -HUIFH
F PO — I BUE T D HE AT IR F ORI IR T 5 85 & AT 3L B4~ 5 B 81T
BT, BERORELHNLIT-OMENH D LBO D L 1T, YaxmiTAHck L, %%
HHBICLERIERETHI LN TE D,

(2) Prefectural governor may give instructions to the relevant municipalities for
such affairs in cases where it is necessary to protect wildlife pursuant to the
provisions of the ordinance set forth in Article 252-17-2, paragraph 1 of the
Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), Article 9, paragraph 1, Article 19,
paragraph 1, or when the municipality handles the affairs belonging to the
authority of prefectural governor prescribed in Article 24, paragraph 1.

(i I B4 )
(Exemptions)

FNFR ZOEBOHET, BREMEOHERICEKRRIEL KETHBENDH 5 Kk
XITADIEFIZ X D EFIZ OV THEY 2 REE LITEER RS TV L B TH
STREAD TEDDLLOIZONTIE, HH LA,

Article 80 (1) The provisions of this Act shall apply to wildlife that may have
serious obstacles to maintenance of environmental hygiene or wildlife that are
appropriately protected or controled for capture by other Acts and regulations
and shall not apply to those specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment.

2 H=FRE_HOBEIE, AMEOREETICOWTHENT S,
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(2) The provision of paragraph 3 of Article 3 shall apply mutatis mutandis to
Ordinance of the Ministry of the Environment in the preceding paragraph.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
BNFTEOT ZOBERICHET 2BREREOHRIL, BEADTEDDL L IAIZLY,
MG BREFBERICEETLOILENRTE D,
Article 80-2 The authority of The Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the Director of the Regional Environmental Office
pursuant to the provision of Ordinance of the Ministry of the Environment.

(% 0 15 1)
(Transitional Measures)

FINt—5% ZoEBEFEoREICESEmaEHEL. XITWETLIHEICBNTIE, £
DT, Z OfESUILBEIT RS EAYIC L EE &l S 2 #NIC BN T, i
Ot E GRS s RRiE G, ) ZEODHI ENTE D,

Article 81 In the case of establishing, revising or abating an order based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (transitional
measures concerning penal provisions) may be determined within the range
determined to be reasonably necessary in accordance with establishing,

revising or abating thereof.

(BREEE T ~DZEM)
(Delegation to Ordinance of the Environment)
BINT R ZOERICEDDLBODIEN, ZOERDOERD T2 O FiiZ O Z ok
BORATICE LLERHIHIL, REESTED D,
Article 82 In addition to what is prescribed in this Act, procedures for the
implementation of this Act and other matters necessary for the enforcement of
this Act shall be specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

FAE  SiAl
Chapter VI Penal Provision

FNT =% ROKEZFOWVNTNNIHELT HH X, —FLLTOBE UTEHE ML F O
BT D,

Article 83 (1) Those who fall under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more
than one million yen:

—  WNKOBEITER LTRGBS O SER O 8 % UL SO O TR IS 42 L
et (FFAARERE 2R, )

(1) Persons who captured wildlife other than game species or collected eggs of
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the class of birds in violation of the provisions of Article 8 (excluding the
person without permission).

T FFRATRE KA LIS O XA BN T USRI B — R HOBEIZ LY
RESNTWDEGAEITEOHME L, BHHUEE _HOBEICIVIERINLTND
Laldt oMM E T2, ) OISR OMES L LHE (ELEFE —HD
TR E R OE+ =RE—HOBREIC LV AESE L-E 2R, )

(ii) Persons who captured the game species (excluding person who received
permission under Article 9, paragraph 1 and those who captured pursuant to
the provision of paragraph 1 of Article 13 shall be excluded ) in the area
other than hunting open area or during the period outside of the hunting
period (if it is limited pursuant to the provisions of Article 11, paragraph 2,
the period shall be the relevant period and, if it is extended pursuant to the
provisions of Article 14, paragraph 2, the period shall be that relevant
period.).

T BHEFNEE-HOHEICXVRE S KIEIZ B W TE O IR HR 5 5 fE
Ry E JSERUAN OFFHSBR OIS 2 L, UIFRISEFE “HOBUEIZ LV IR S iz
FIZ W TE DIER O WIRIZAR 2 5 A E BERUIS OFF S ER O E L L%
(BNRE—HOF N EZ T EROE T =REBE-HOBREIC LIV HEEL LH
whr<, )

(i1)-2 Those who capture game species other than category 2 specified wildlife
in the area designated pursuant to the provision of Article 14 paragraph 1 or
in the period extended pursuant to the provision of paragraph 2 of the same
Article (person who obtained permission under Article 9 paragraph 1 and
those who captured pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 13
shall be excluded.).

SR, H O FEAEAE, SRS PE IS S SO - E
DIAEIZ L D IiER Lo

(iii) Those who have violated an order under the provisions of Article 10,
paragraph 1, Article 25, paragraph 6, Article 37, paragraph 10 or Article 38-2,
paragraph 10.

B FHRE -, B PAEREH, B THERE H, BT ARITE=
+NEOHEITERK LTH

(iv) Those who have violated the provisions of Article 25, paragraph 1, Article
26, paragraph 1, Article 35, paragraph 2, Article 36 or Article 38.

B OBLTLERE -HOBEICER L TR E TRV THMZ LIcE

(v) Those who hunted without registering in violation of the provisions of
Article 55, paragraph 1.

N ZOMAEDFEIZL Y FEIERE - HOFF, HHNEO _ORE, HH\
FOLHE-HOERORES LITHEHNEONE _HOG MM OEH, FFisn
T L <IEE OB UIFFHE B L IIEHE R L X T H

(vi) By false other improper means, those who obtained permission under

91



Article 9 paragraph 1, approval under Article 18-2, the approval of change
under Article 18-7 (1) or renewal of the term of validity set forth in Article
18-8 (2), hunting license or renewal thereof or hunting registration or change
registration.

2 HIEF—ZMOH 5O T, FWES (F=HHEHE H, F=HAKNTE=
FNRIRDEFITIR D, ) ROELFORZIEIL, E1T D,

(2) Attempted crimes from item 1 to item 2 of the preceding paragraph and
attempted crimes of items 4 and 5 shall be punished.

3 B—HE—ShLE SO FE T, B RUEILTOLIRITHORICHE L 72 K&
OZ DHLIRIT 2T Lo THIME LI BECUIRIR L 72 BEDOINTH - T, JLADFTAIC
BROWIE, BT 5,

(3) Items provided for use in criminal acts under paragraph 1 item 1 to item 2 to
2, item 4 and item 5 and wildlife captured by the criminal act or collected eggs

of the class of birds and items related to ownership of the criminal shall be
seized.

FNFWUE KROZFFZONTINCHEY T 2HIE. NAUTOBE I HATHLEL T O
&t 5,

Article 84 (1) A person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than six months or a fine of
not more than 500,000 yen:

— FAEHERHE, F ot EEERE I NGO FEHEOREICL VA S
TeSRFICER LT

(1) A person who has violated the conditions attached pursuant to the provision
of Article 9 paragraph 5, Article 37 paragraph 5 or Article 38-2, paragraph 5.

o FFRIEEE U IEEE AR, SERRHETFRTRE, BRERERIET AT RE SIS BB A
il NI S 72

(i1) A person who caused others to use employee certificate, permission of
Danger Hunting Act, anesthesia gun license or hunter's registration card.

= M AOFFAGER U AXREHEERE, fERIETF FIRE. PRSI AT GE U TSP AR
BREEAfER L2

(iii) A person who used permission of other person or employee certificate,
permission of Danger Hunting Act, anesthesia gun license or hunter's
registration card.

MU+ 5 —00n LI _HOBEIC X523 L MR CGE+IUSEH =1
DODHEIZ LY ZO—EHMBERENT-ZbDEET, ) XIFE+_FEHOHEICX
DRI ER L2

(iv) Those who violated prohibition or restriction pursuant to the provision of
paragraph 1 or 2 of Article 12 (Including those whose part has been withdrew
pursuant to the provision of Article 14, paragraph 3) or restriction pursuant
to the provision of Article 12, paragraph 3.
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f B RSHEMNE, HEAGE -EHA LIRS H, B FRE-EAELITE
H, B =5 B REE CH, BREA LI ANHE, BBk F
NRFHCHEITHE =+ HARE —HOBEITER LTcE

(v) Those who violate provisions of Article 15 paragraph 4, Article 16
paragraph 1 or 2, Article 20 paragraph 1 or 2, Article 23, Article 26
paragraph 2, 5 or 6, Article 27, Article 29 paragraph 7, or Article 35

+

paragraph 3.
NOHTHSEEHE, BHHN\EONRE H, B RHEH, B HIUSEEIUVA,
FoPRE CHEXAE =T EEE+—HOBEIC L DM BB L2
(vi) Those who violated instructions by regulations of Article 15 paragraph 10,
Article 18-6 paragraph 2, Article 22 paragraph 1, Article 24 paragraph 9,
Article 30 paragraph 2, or Article 35 paragraph 1.
t FHIUREHOBEITERK U TRERE T 220 T RAFF S BRI D B BR O fiRl
FTrL-H
(vii) Those who fed Wildlife other than Game Species including chicks without
registration in violation of the provision of paragraph 1 of Article 19.
2 RIEFENZEOFE RS GE+HEFEMEUIE =+ A 5H IR D7 IR
%, ) ORZEIFEZ. &1 5D,
(2) Attempted crimes of items 4 and 5 of the preceding paragraph (paragraph 4 of
Article 15 or paragraph 3 of Article 35) shall be punished.

FNTIE ROFZONTNNMIEET L8 E, L AHETORI&IZLT 5,
Article 85 (1) Those who fall under any of the following items shall be punished

by a fine of not more than 500,000 yen.

— BPIEEANE, B PNUSREE, B EE TEXIIE = REBEEHD
BEIC XA SNT-FMFITEK LT2E

(1) Those who violated conditions attached by provisions of Article 15
paragraph 6, Article 24 paragraph 4, Article 29 paragraph 10 or Article 35
paragraph 7.

Z EBHERoOBUEICER L TEAE OKELZGRWTHEEOMESE T SEDOIND
BRIEx Lok

(i1) Those who captured Wildlife or collected eggs of birds without acceptance of
possessor in violation of Article 17.

= FoPRE_HOHEC L mt e, XTEBOEE 2 LicE

(iii) Those who do not submit a notification under the provision of Article 20,
paragraph 3 or made a false notification.

W HARE+—EHUIEEHUERE - HOBEICER L2

(iv) Those who have violated the provisions of Article 28, paragraph 1 or
Article 74, paragraph 1.

F B+ ZROBUEIC L0 EEERER R FESAT L, L <IFEE LIERMEITEK
L TR E L=
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(v) Those who hunted in violation of the conditions attached by the jurisdiction
prefectural governor under the provisions of Article 42 or the changed
conditions.

N FEEMIEFFAIRE, BRIEFF ATRE IR GRFE 2 M NI S B 72

(vi) Those who caused others to use Designated Hunting Methods Insurance,
sales permit certificate or approval certificate.

t M ADFREMETFIRE. RGEFF A RE XUIRKRGE A L7

(vii) Those who used Designated Hunting Methods Insurance, sales permit
certificate or approval certificate of others.

2 AIEEFE ZOFHEFE. BHLEOEHEEOERFRNLRITNIEAFLZEET L LN TE

AN

(2) The crime under item 2 of the preceding paragraph shall not be prosecuted

without the complaint of the occupier of Article 17.

FINTARE ROBZEBOWNTNNIEETL2H T, = MU TOI®IZLT D,
Article 86 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than 300,000 yen.

— BARETEE LIS+ —H, BHIAH/NIE LUEFELE, AL B
RWAS SOUIINEC NS b S5 thals N e WUV PSS R b F S DRI PASE- NI e o i
T, BT HREEE LIEEHE, B BN EE L IHEUVE, F=
NGO ZHENEE L IEEILE, HHAUE, HAT R&HE - HUIE A+
DOHEIIER LT

(1) Those who violated the provisions of Article 9 paragraph 10 or 11, Article 15
paragraph 8 or 9, Article 18, Article 18-9, Article 21 paragraph 1, Article 24
paragraph 7 or 8, Article 25 paragraph 5, Article 35 paragraph 1 or 10
Article 37 paragraph 8 or 9 Article 38-2 paragraph 2 or paragraph 9 Article
54 Article 62 paragraph 1 or Article 65.

—O FENREHE T HOHEIGER L TETRE LRV THEZMEH L TRER O
Yk LI-#E

(1)-2 Those who used a hunting tool to capture Wildlife without displaying in
violation of the provision of Article 9 paragraph 12.

OB NREHE A=, BATASFNEE LTRSS -HOBEICL o mEEE T, X
TEBOWME L LIHE

(i1) Those who did not report by provisions of Article 9 paragraph 3, Article 66,
or Article 75 paragraph 1 or those who made a false report.

= BEEESF=H B PNARELEROE ZFARENHEICBWTHENT %
frEl, ) BHoTNUEBLE (F=THEE T HIBWTHENT 25645
o, ) HLITELTLRE HOEBUIE - +N\EE+—HoR LB L, 15
BL, BEL., UIRELELE

(iii) Those who transferred, stained, destroyed, or removed the signs set forth
in Article 15 paragraph 3 (paragraph 9 of Article 28 and paragraph 4 of
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Article 29), Article 34 paragraph 5 (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 35 paragraph 12) or Article 70
paragraph 2 or the facility of Article 28 paragraph 1.

W EHNEoLHE =M, FHUHAEE - UIEAST+—RENHEOKEIC LD
2R IEBOMEE LE

(iv) Those who did not notified under the provision of Article 18-7 paragraph 3,
Article 46 paragraph 1, or Article 61 paragraph 4 or made a false notification.

I H=tRENEHOBEICER LT, ARE—HOBREICL DAY 2, X
BN/ Ip ey

(v) Those who refused or obstructed entry pursuant to the provisions of
paragraph 1 of the same Article in violation of the provisions of paragraph 4
of Article 31.

NOBEATZELE HOHEICER L THFREGLELEH LW THME LiE

(vi) Those who hunted without wearing a hunter's insignia in violation of the
provisions of Article 62, paragraph 2.

€t FATZELE _HOHEIOERK L TRRAEZ LBRWTHELZMEH L TR Z L

(vii) Those who hunted by using hunting equipment without displaying in
violation of the provisions of Article 62, paragraph 3.

N FBLE+—RE—HOBEITER U CTHGENR R FORA 25217 720 TH XS B
RAEAEW L, MR EFEIELEE

(viii) Those who have changed the control regulations of the hunting area
without obtaining approval from prefectural governor in violation of the
provisions of Article 71, paragraph 1, or have abolished the hunting area.

L BETLEFE _HOBEIL LD ARER L IISZAFELESR, HiF, FLL
ILERE L, SUFEMIICK L TR 283, B L I3RBOMT %2 L&

(ix) Those who refused, obstructed or evaded an on-site inspection or entry
inspection pursuant to the provision of Article 75, paragraph 2, or who did
not make a statement to a question or made a false statement.

+ FL+AEEE HOBEICL D EAREZES, YT, Iz L7zE

(x) Those who have refused, hindered or evaded the on-site inspection pursuant
to the provision of Article 75, paragraph 3.

+— FHEFHEEFFEUHOHEIZ LD EARELZIEA, #iiF, HLL2R L, T
BRIk LT 289, A L <ITEBOBER 2 Lz

(xi) Those who refuse, obstruct or evade an on-site inspection pursuant to the
provisions of Article 75, paragraph 4, do not make a statement to a question,

or who make a false statement.

FNLEER FIEE HOF A UIIFHATT LT T2E D Z OIEFROHIEITER L
Slell EociE b & ik, ZOFFA UM ATFI N E k> bD LT 5,

Article 87 If a person who has received permission or hunting license under
Article 9, paragraph 1 violates the provisions of this Act and has been
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sentenced to a penalty equal to or greater than a fine, the permission or

hunting license will be invalid.

FNFNE BEAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DIENIFIANDOEBIZE L, BN =50 0HENTAREETOERITAZ LT & &I,
IT#RAEZENT 21EZ0, TOENIINITK L TERSFOE @M ZFT %,

Article 88 When the representative of corporation or the agent of the corporation
or the person or the employees and other workers violate Article 83 to 86
regarding business of the corporation or the person, in addition to punishing
the actor, the corporation or the person shall be punished by the fine

prescribed in each Article.

FNHILE FHHNGFOLENEOHEICLdmEEd ., XIXEBORHZ L&,
+ LT OmEHI AT 5,

Article 89 A person who has failed to make a notification pursuant to the
provisions of Article 18-7 paragraph 4 or made a false notification shall be

punished by a non-penal fine of not more than 100,000 yen.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOEARE, AMOBNLEE LT HFEEB IR WEANICE W TES TED
2 HMPBHEATT %,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding one year from the day of promulgation.

(HEfAT %)
(Preparatory Act)

B BRI BT R BTN AU\ R - HOBREEE
TOHE, BERE -HOEATRORE., H+ R __HOBREIZ X 2WHORE
W+ 4 —HOMEIT L D EE L SUIHI R NS Z 30 B I L B2 Tt D
OIT 2L, T OEEORATANC W TS, H_FKHEANE B _RERHEICBNT
BT 2Haeat, ) HERBE =W (B -RE =W, B80T HEUHEN
FTERFE _HICBWTHENT 256 28T, ) MOHEFAKE=ZHOHEDOHNZ L VAT
IZEMNTE D,

Article 2 Establishment of Ordinance of the Ministry of the Environment of
Article 2 paragraph 3, Article 13 paragraph 1, Article 16 paragraph 1 and
Article 80 paragraph 1, formulation of basic guidelines under Article 3
paragraph 1, limitation of term according to the provisions of Article 11
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paragraph 2 and prohibition under Article 12 paragraph 1 or limitation and
procedures, and other acts necessary for these may be conducted by Article 2,
paragraph 6 (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 12, paragraph 5), Article 3, paragraph 3 (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 11, paragraph 2, Article 13
paragraph 2 and Article 80 paragraph 2), and the example of the provision of
Article 16, paragraph 3 even before the enforcement of this Act.

RS BROR 58 255 I B 3 o Rl HE )
(Transitional Measures concerning Wildlife Protection Program Plan)

F =4 T OERORAT OB SIERT O R ERRGE M= 2 Vi (LLF TIHE]
EWVWI, ) BF/ ZHEHOBEIZEID L THN TV S SERE R, &E
%O JSEROIRE R OFF OB EALICBIT 28 (LIT THE] &vwo, ) BIEEE—
HOKLEIZ LV E D bV BB E TG & AT,

Article 3 Wildlife Protection Program Plan in accordance with the provisions of
Article 1, paragraph 1 of the Act on Wildlife Protection and Hunting before the
revision (hereinafter referred to as the "Old Act") at the time of enforcement of
this Act shall be considered as Wildlife Protection Program Plan prescribed
pursuant to the provisions of Article 4, paragraph 1 of the Act on
Rehabilitation of Wildlife Protection and Hunting (hereinafter referred to as
the "New Act").

(R & B IR G BEET I B3 2 Rl FE &)
(Transitional Measures concerning Specified Wildlife Protection Program Plan)

FIUS  ZOEREORATOBRBIZINES —&/ ZH - HOBEICL Y 2 ToN TV D5
RS ERORGEE BRI L, HEB ERE —HOBUEIZ XV ED bR E S E R E
FIE & TR,

Article 4 Specified Wildlife Protection Program Plan in accordance with the
provisions of Article 1, paragraph 1, paragraph 1 of the Old Act at the time of
enforcement of this Act shall be considered as Specified Wildlife Protection
Program Plan prescribed pursuant to the provisions of determined pursuant to
the provisions of Article 7, paragraph 1 of the New Act.

(FFHARFFIC BT DR+ &)
(Transitional Measures concerning Hunting Licenses)

B ZOEFRORATOBRIICIRESNEE “HOBEIZ LV IROED LT 5
FEsek (BUF TIHSGR) o, ) 2&fFshTnaEIE, ZOEEORETTOH
(LR THEATH] &9, ) ICENENHEREN +=5OBUEIC LV FRIEO THICHE
T ARG (LT TRk EvoH, ) 2R ENTb 0 2T,

Article 5 (1) Those who have actually been issued a hunting diploma (hereinafter
referred to as "old diploma") listed in the upper column of the following table
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pursuant to the provision of Article 4, paragraph 2 of the Old Act at the time of
enforcement of this Act shall be deemed that the hunting gift certificate listed
in the lower column of the same table (hereinafter referred to as "New
Diploma") was issued.

[EE7RTN BRI

Old Diploma New Diploma

SRV ERR7RN M - DIPTSR D IFISR

A Class Hunting Hunting Diploma concerning net and trap hunting
Diploma license

CREFFHRSAR o5 — MBI T I AR 2 FF SR

B Class Hunting Hunting Diploma concerning concerning the first type
Diploma firearming license

PR SRIR o5 B FF AR D SRR

C Class Hunting Hunting Diploma concerning concerning the second
Diploma type firearming license

2 IHEXTIREICES MR OEITER LT, Siel EOIZAE b, 08T

DD BLLITBITEZ T 52 BB Ro AL RE L T4 /&E L3Ry
FHXAXIBEBNRE _HOBEIZ L VIFRGETFLZIRVEIL, TOBIELO Lk
BLCEAAZRRE LS (IBEXXIBEECES ;B OBREIER L7eFIZR
Do ) IRDFIEFNHRELS XITHERNTOREDEMIZHOWVWTIE, FEFE LT
[ZDER] LoD 01% TEIERTO REMRGE MF =B A L IER (RIEBHFIERTE =
T, WEIZBWT THE] EWwo, ) | & FKRBASH I 4R% HE
—5 ] EHHOIF THEFNGH ZH (IHEXIIBEICES < MTOREITER LTz
FIZRD, ) 1 &35,

(2) As for the application of the provisions of Article 40, item 5 or 6 of the New
Act related to those who violated the provisions of orders based on the old Act
or the old Act, were sentenced to a fine not less than a fine and ended that
execution or have not passed three years since the day when it ceased to be
enforceable, or those whose hunting license was canceled pursuant to the
provision of Article 8, paragraph 2 of the Old Act and who have not passed
three years since the day of cancellation (limited to those who violated the
provisions of orders based on the old Act or the old Act), "This Act" in item 5 of
the same Article shall apply to" Act concerning wildlife protection and hunting
before the revision (Act No. 32 of 1918. In the next issue "old Act")", and
"Article 52, paragraph 2, item 1" in Article 6 of said Article shall apply to
"Article 8, paragraph 2 of the Old Act (Limited to those who violated provisions
of orders based on old Act or old Act)."

3 ZOEFRORATOREBUCIRIES CRFENHEOBLEIZ LV IROED LI T 55575
fFr (LLF TIH®FF EvdH, ) 22 0D E, TR EREamss =+
KFEZHOBEIZ LY FRO TS T 250 asr (LT DH%if tuvwo, ) &%
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J7eb D BT, ZOHEITEBNT, YEZHRirZ2=ITeb 0 L BRI HH IR
LR FF O A BIRNL, BriEB U USRS —HORE IS b 67, RIRICBIT 5%
DFNAR D BARFFOA IR O & [F—o W &5 5,

(3) Those who actually received the hunting license listed in the upper column of
the following table (hereinafter referred to as "old license") pursuant to the
provision of Article 7, paragraph 4 of the Old Act shall be deemed that the
hunting license listed in the lower column of the same table (hereinafter
referred to as "new license") is issued under the provisions of paragraph 3 of
Article 39 of the New Act respectively. In this case, the validity period of the
new license pertaining to a person deemed to have received the new license
shall be the same period as the remaining term of the validity period of the old

license pertaining to that person on that same day.

ERZE BT

Old License New License

FAE S LS 7T M - DR WATTF

A Class Hunting License Net and trap hunting license
CHRSF IR TT o — ST

B Class Hunting License The first type firearming license
RS SR ET o RS ET

C Class Hunting License The second type firearming license

4 HEFLEER ZE _HOBEICK VM ATFRREZ T L 2 L2 L onFIL.
AT FIHER L HREZHOBEIC L D FFRMG PR 22 T2 2 &N TE RV ED
EEINTEbDERT, ZOGRITBWT, YA Re= 752 N TER
WHDEENTZbDLRRENDEIRDFFRAETFRREZIT 5 2 LA TE RWHIH
IE. RBICRBT2Z0FE KD IBEFE LR 8 _HOBEIZ X FFaarRR L=
52 EEZECoNT-HMOKRMANM & F—oHE 35,

(4) Those who were forbidden to undergo hunting license examination pursuant
to the provisions of Article 7, paragraph 2, paragraph 2 of the Old Act shall be
deemed that it was not possible to receive the hunting license test under the
provisions of Article 50, paragraph 3 of the New Act on the day of enforcement.
In this case, period during which no hunting license test may be obtained
concerning to those who are deemed to be unable to receive the relevant
hunting license exam shall be the same period as the remaining period of the
period forbidding the hunting license test pursuant to the provision of Article
7-2, paragraph 2 of the old Act pertaining to that persons on that day.

5 IHEFNGE _HOBEIZ XV RGO ) 2L S X, flT BICHES
L CRB CHOBEIC LV IFHAFON N 2E SN b D L BT, ZOBREI
BT, ST ON N 25 IE STt D L A7 SN DH IR DFFRB T DR 7
ZAEIE SN LWL, R BIZHBIT D EDOHEITRD IBEFINGEE _HOBEIZ LY 2
Ak ST OFRAF I & A — O W &+ 5,
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(5) Those whose suspension of the hunting license has been suspended pursuant
to the provision of Article 8, paragraph 2 of the Old Act shall be deemed that
the effect of the hunting license was suspended pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph 2 of the New Act on the day of enforcement. In this case,
period during which the hunting license will be held ineffective concerning to
those who are deemed to have suspended the effectiveness of such hunting
license shall be the same period as the remaining period of the period for which
the validity was suspended pursuant to the provisions of Article 8, paragraph 2
of the Old Act pertaining to that persons on that date.

(REMORFEIXIZRE T 2 RRIE FA 1)
(Transitional Measures concerning Wildlife Protection Area)

FRE ZOEFROATORBUZIRESE NG NE—HOBEICLIVRESNTND S
BRORE I, B ZFAERE —HOHEIZ LV EE SN SERIGEX & 72T,

Article 6 (1) Wildlife Protection Area actually set pursuant to the provisions of
Article 8, paragraph 1 of the Old Act at the time of enforcement of this Act
shall be considered as Wildlife Protection Area designated pursuant to the
provisions of paragraph 1 of Article 28 of the New Act.

2 ZOEFRORATOBRBICIIESE NS B ZHOBEIZ LV RIT O TV D gL,
EFH —HN\EHE+—HOHEIC L VR IT DNk & AT,

(2) Facilities actually established pursuant to the provisions of Article 8,
paragraph 2 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be
considered as facilities established pursuant to the provision of Article 28,
paragraph 1 of the New Act.

3 ZOEEOAITOBRBICIHES NS \E ZHOBEIC XV IEE STV DRIk
FEHIX X, BrEE HUEE - EHOBEIC X VIEE SN RRIRERX & B 72T,

(3) Special Protection Zone that is currently designated pursuant to the
provisions of Article 8, paragraph 3 of the Old Act at the time of enforcement of
this Act shall be considered as Special Protection Zone designated pursuant to
the provision of Article 29, paragraph 1 of the New Act.

4 ZOEBRORATOBRRICIEES NG 2 \ELHOHEIZ LI T0 D581,
FESE —HNEREHEHOBEIZ LV Sk & AT,

(4) The conditions actually attached under the provisions of Article 8, paragraph
7 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be considered as
the conditions attached pursuant to the provision of Article 29, paragraph 10 of
the New Act.

(RIXAZ BE 9~ 2 fate 5 1)
(Transitional Measures concerning Temporary Closed Hunting Area)
Lk ZOEFROITOREBUZIHES LEOBIEIZ LV RIE SV TODIRFIXIL, #r
EF = EFE - HOBEIC L VIEE SNTZRIX & 27T,

100



Article 7 Temporary closed hunting area that is currently set pursuant to the
provision of Article 9 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall
be deemed as temporary closed hunting area designated pursuant to the
provisions of Article 34, paragraph 1 of the New Act.

(B AR 1h DI S 3 e Al BR X8 BE 9 2 R i 44 1)
(Transitional Measures concerning Gunning Prohibited Areas or Gunning
Restricted Areas)

FING  ZOERORATOBREBUCIRIES HROBEIC L VT ST 2 S AR 1k Xk
SOZFRAIR XI T, 2 ENFES =+ HEE —HOBEIZ LV fE I - Sipss
b PRI S BRI PR XK & 227297,

Article 8 Gunning prohibited area actually established pursuant to Article 10 of
the Old Act or gunning restricted areas at the time of enforcement of this Act
shall be considered gunning prohibited areas designated pursuant to the
provisions of Article 35, paragraph 1 of the New Act or gunning restricted

areas.

(R BR 0D 41l 48 55 ST R D IR D LR D FF PIIZ BE 9~ % ikt Fif &)
(Transitional Measures concerning Permission such as Capture of Wildlife or
Collection of Eggs of Birds)

FILS ZOERORATOBRIICIHES - RE-HOREICLVFTL2Z T TVWLE
(T, MEAT RIHER RS —HOBEIC LV AT 2Z 07 bD e AT, ZOHAIC
BWT, Y22 T bDERRENLIE IR AT OADHMIL, FAICHT
5EDFNARD BEFE+ZRE -HOKEIZ X D37 O AR O %A WK & [F—o0
MM &9 %,

Article 9 (1) Those who actually received permission under the provisions of
Article 12, paragraph 1 of the Old Act at the time of enforcement of this Act
shall be deemed to have obtained permission pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph 1 of the New Act on the date of enforcement. In this case,
period of validity of permit pertaining to person deemed to have received such
permission shall be the same period as the remaining term of the valid period
of the license under the provisions of Article 12, paragraph 1 of the Old Act
pertaining to that person on that day.

2 ZOERORATOBRIIZIIES F RKE_HOHEIC LY SN TV HFFAFEX
IRPREREFREIL, FHEHEILEH CHEUTHE NHOHEIZ L0 &R SN 73R AlRE UL E$
FHREE 72T,

(2) Permit certificate issued under the provisions of Article 12, paragraph 3 of
the Old Act or employee certificate at the time of enforcement of this Act shall
be permit certificate issued pursuant to the provisions of Article 9, paragraph 7
or paragraph 8 of the New Act or employee certificate.
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(SER DR OFF AN BT 2 Rl &)
(Transitional Measures concerning the Permission of Wildlife Feeding)

Ftk ZOEBROBITOBRIRICIHES +=F0OBEICLVFAEZZT TWDHEIEL, IE
ITRICHESE T+ NLEE —HOBEIC L2 B8&EEZ T b0 & il d,

Article 10 (1) Those who actually received permission under the provisions of
Article 13 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be deemed
to have received registration under the provisions of Article 19, paragraph 1 of
the New Act on the day of enforcement.

2 ZOEHEORITOBRBUCIHES + =50 BEIC L0 BTSN T 5 & FFATREE,
FEFEHILEAFE —HOBREIZL DR SN BRERE L BT,

(2) Feed permit certificate actually issued pursuant to the provisions of Article
13 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be registration
card issued pursuant to the provision of Article 19, paragraph 3 of the New Act.

(SERDHRFEOFF AT IZ AT 2 fEH &)
(Transitional Measures concerning Licensing of Wildlife)

Ft—k ZOERORATOBRIICIHER =47 _OREICIVHFIL2ZI TWnLE
XL BT BASHTER T URE —HOF A 22 T IoE &R T,

Article 11 Those who have actually obtained permission under the provisions of
Article 13-2 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be
considered to be those who received permission under Article 24, paragraph 1
of the New Act on the date of enforcement.

(XA B9 % R+ 1)
(Transitional Measures concerning Game Hunting Area)

Bk ZOERORAT ORI IBIEE FUSRE - HOREIZ L VBT 22T T D
WX, 1T BICHEE A FASE - HOREICI VR 22T b0 L HRT, Z
DEEITEBNT, YR 22T b0 AR INDIMXOMFmYIMIE, FHIZKET
2 MEMIXKITAR D IRIES U SR EH O I O FRF I & [F— OWIH &+ 5,

Article 12 (1) Game hunting area that is currently accredited under the
provisions of Article 14, paragraph 1 of the Old Act at the time of enforcement
of this Act shall be deemed to have received approval under the provisions of
Article 68, paragraph 1 of the New Act on the date of enforcement. In this case,
the duration of the hunting area deemed to have received the approval shall be
the same period as the remaining term of the duration as prescribed in Article
14, paragraph 7 of the old Act pertaining to said hunting area on that same day.

2 AT HANZIHERE HUEBNEHOHEIZ LY SNTZART, 2 OEFROR AT O
N EFTDDIE, FEREEFRE-HOBREICXY ShIeARERRT,

(2) Public notice made pursuant to the provisions of Article 14, paragraph 8 of
the Old Act prior to the effective date and those that are effective at the time of
enforcement of this Act shall be considered as public notice made pursuant to
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the provision of Article 70, paragraph 1 of the New Act.

3 IBEFHNAFOBEICL DMK EREE OARIL, FEELHUSRHE -HOBEIL X
LIXEREL DK L 72T,

(3) Approval of hunting area setter under the provisions of Article 18 of the
former Act shall be considered as approval of the hunting area setter under the

provisions of Article 74, paragraph 1 of the New Act.

(fERFIEDOFF RIS 3 2 B 5 1E)
(Transitional Measures concerning the Permission of the Danger Hunting Act)
Hr =k ZOEREORATORIUCIBESE FILROBREIC LY FT 22 TWDHE,
MEAT BACHTER = ERE—HOF A 22T 12 b D & AT,
Article 13 Those who are actually granted permission pursuant to the provisions
of Article 15 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be
deemed to have received permission under Article 37, paragraph 1 of the New

Act on the date of enforcement.

(5AH ORI 2 amH E)
(Transitional Measures concerning the Occupier's Consent)
FHMUE BEREFEROBHEICLD EAFHEOKHIT, FiEH+EROBREICL D A
DG & BT,
Article 14 The consent of the possessor pursuant to the provisions of Article 17
of the Old Act shall be deemed to be the consent of the possessor pursuant to
the provision of Article 17 of the New Act.

CrRER (K A=A She R S STE = i)
(Transitional Measures concerning Certificates of Legal Harvesting)

FHHS ZOEEOITOBRBICIHESRE —+5& /7 ZHB—HOBREIZL D BITS T
DRERAEIR, AR - HRE —HOHEIZ X0 A ST EEME SRR E &
R

Article 15 Certificates issued under the provisions of Article 20, paragraph 1 of
the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be considered to be as
legal capture certificate issued pursuant to the provision of Article 25,
paragraph 3 of the New Act.

(Hu#s 0 IZHEFS DB B3 R E &)
(Transitional Measures concerning Staff Engaged in Enforcement)
FHARE ZOBEEORITOBRBUCIHESR —+5& / MOBEIC L L STV D EIL,
FEFELHFARFOMEICIVIELA SN HD L HRT,
Article 16 Those actually appointed pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph 4 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be
deemed to have been appointed pursuant to the provision of Article 76 of the
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New Act.

(REMRFEBIZRE T 2 s HT )
(Transitional Measures concerning Wildlife Protection Personnel)

FHtk ZoOBEBEOBITOBRBUCIHESR +H&/ LHE—HOHEIZLIVENMMTND
SERERIT, BEE L HA\EE -HOBREIZLVEINIZ LD & BT,

Article 17 Wildlife protection leader who is actually placed under the provisions
of Article 20-5, paragraph 1 of the Old Act at the time of enforcement of this
Act shall be deemed to have been placed pursuant to the provisions of Article
78, paragraph 1 of the New Act.

(IBEOHEIZELS L Fhoih 7))
(Effectiveness of Procedures based on Old Act)

FHN\E ZOEFEORATRNCIFEOREIZ XV BREKRE I EENRF R EFEDS L 727F ],
HKRZ DD H L <VZIBFE DM OIT 2 UXIREDOHEIC LD STV DHFFA D
HEE € DOMDIT 2L, ZOMANZHIEDOED R H 5 b DERE ., Z OEFEORITHRIX
%ﬁ%@*ﬁ%’l%ﬁﬁbl%ob\f\ BR B K SXHAE I R 3 LAl 7KGRE Ofth D AL
o3 L <T@ L DM OAT 2 ITHEDOHEIZ LY STV L FFAI O HFEZ O DT
Ry & BT,

Article 18 (1) Permission, approval, or other disposition or notification, or other
act, or application for permission made under the provisions of the old Act or
other acts made by The Minister of the Environment or prefectural governor
pursuant to the provisions of the Old Act before the enforcement of this Act,
except for those that have otherwise specified in this Supplementary
Provisions, shall be permission, approval, or other disposition or notification,
or other act, or application for permission made under the provisions of the
new Act or other acts made by The Minister of the Environment or prefectural
governor pursuant to the equivalent provisions of the New Act after the
enforcement of this Act.

2 ZOIERORATAENC IHEO BT K0 BREERE SOTHESENF RO LlE, i,
RHEOMOFREL LT LR RN E SRV TWDHHIAT, fifT HAEMZ %@?M#
SNTHWRVNEDIZHONTIE, ZOMANCHBEDOED R H Db DERE ., ZOIEED
MEATHZIE, 2T E, FEOMYHEIC L0 BREKE IAEM R E I LTl
@m\ﬁﬁ%@@@%ﬁ%bﬁﬁhiﬁ%ﬁmkéht%@_owf%®$Mﬂém
TWRWnb DR LT, FEOHELZEMT 5,

(2) As for matters that are said to be required to report, notify, submit and other
procedures to The Minister of the Environment or prefectural governor in
accordance with the provisions of the old Act before the enforcement of this Act
and that have not been done before the enforcement date, except for those that
have otherwise specified in this Supplementary Provisions, those shall be
deemed to be without procedure concerning matters that are said to be
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required to report, notify, submit and other procedures to The Minister of the
Environment or prefectural governor in accordance with the provisions of the
new Act after the enforcement of this Act and apply to the new Act.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures concerning Penalties)
FHILE ZOEEORATANC L2 ATRICx 3 2810 HIZ- DWW TiE, 2B 1Eriofl
Iz & D,
Article 19 As for application of penal provisions to acts made before the

enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.

(€ DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Btk HMAB=ZE2ORIEETICED D bODIEN, ZOEROHEITICE LLEZ
PR FE L, B TED D,
Article 20 In addition to what is provided for in Article 3 to the preceding Article
of Supplementary Provisions, the transitional measures necessary for the
enforcement of this Act shall be specified by Cabinet Order.

(k&)
(Consideration)
4 BURIE. ZOEEORITER Z4FELUNIC, 2 OEREORATORIUT DV TH
AEz, EOMRICESHWTHRERBELHT 2D LT 5,
Article 21 The government shall review the status of enforcement of this Act
within three years after the enforcement of this Act and take necessary
measures based on the results.

M Rl CERFASEASANLBEBEESN\+IE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEARE, AMOBNLEE LT HFEEB IR WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the day of promulgation.

B Rl CERHEENA —_+EAEREE=+=53]) #)
Supplementary Provisions [Act No. 33 of April 27, 2005] [Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)
B ZOWEMEIE. EHEEHA BT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from October 1, 2005.

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)

B UE ZOERICLDIWEROENZENDOEEORHEICEKSEmaafliE L, X
FUFETDHEICRBNTL, TOMT T, TORIEIILBEICHFENEGBRYICLE &
Wr S D HPHNICIW T, FrEoRERE EINICET 2B E L G, ) ZED
HTENTED,

Article 24 In cases where an order is established, amended or abolished based on
the provisions of respective Acts after revision by this Act, by the order, within
the range judged to be reasonably necessary due to its enactment, revision or
abolition, it is possible to determine necessary transitional measures (including

transitional measures concerning penal provisions).

MRl (CERRHNEASA+NAERESTEE)
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 14, 2006]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)
F—% ZOEAEE, AMOBPLER LT FEEZBE IR VEANICE W TES TED
HHPOHETT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding one year from the day of promulgation.

(REROHE S DOFF AN BE T 5 PR &)
(Transitional Measures concerning the Permission of Capture of Wildlife)

Fk  ZOEMRIC K DUUIER O FBERORE K OFF OB IEICBE T 558 (LT D
Bl &I, ) BAEREF _HOBEX, ZoE#ROITOR (LLT TR &Wv
Yo ) DRICHHEBNGE —HOF 22 -HEXIZOEEE IO N CEMAL, 2
DIEFRED AT DERBNT Z OIERIZ K 5 YERT O K ER O R M OFFF 0 EALICBI T 5
B (BLF TIHE) Evwo, ) BARE -HOF A 2% T TV HE UILDOHEEEIC
DWTIE, @A L2,

Article 2 Act on protection of wildlife and appropriateness of hunting after
revision by this Act (hereinafter referred to as the "New Act") the provision of
paragraph 12 of Article 9 shall apply to those who received permission under
Article 9, paragraph 1 of the New Act after the date of enforcement of this Act
(hereinafter referred to as "Effective Date"), and shall not apply to those who
have obtained permission under Act on protection of Wildlife and legalization
of hunting before revision by this Act (hereinafter referred to as the "Old Act")
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Article 9 paragraph 1 or the employee.

(R ER D A O FLHINIZ B9 2 fal )
(Transitional Measures concerning the Regulation of Wildlife Imports)
B4 B RS CHE L HE LI E COHEIL, AT HRICEA ST SER
[ZOWTHEH L, JE1T B ATICHE#A S BERIC DWW T, A L2z,
Article 3 The provisions of Article 26, paragraphs 2 to 7 of the New Act shall
apply to Wildlife imported after the date of enforcement and shall not apply to
Wildlife imported prior to the effective date.

(BEAEE 1E XIS 1T B9 2 R i)
(Transitional Measures concerning Gunning Prohibited Areas)

FUSE ZOEEROITOBRBICIBESE =+ HEFE -HOHEIC LI VIEESN TV DR
PREE L IO IERFAIR XL, 2N EHEE =+ ERE - HOBEIC LV gz
FrEME ORI & U THRIE S 7 R e AURE A AL Lk DI S 34 7 1 B A5 i) FR X Ik &
HIRT,

Article 4 Gunning prohibited areas or gunning restricted areas currently
designated pursuant to the provisions of Article 35, paragraph 1 of the Old Act
at the time of the enforcement of this Act shall be deemed to be replaced with
specific hunting prohibited area or specific hunting use restricted area
designated firearm as a specific type of hunting equipment in accordance with
the provisions of Article 35, paragraph 1 of the New Act.

(PR FFIC B3 2 R4 &)
(Transitional Measures concerning Hunting Licenses)

AL ZOEROATOREBUCIHES —+ILERE —HOBEIZ L 2# - DR
(LT TIH®FF WO, ) 2Z T TWDLHEIT, 1T HICHER =& =HOH
N X DM T L o (LLF DHeidr Lo, ) 2T bD e R,
ZOHBEITBWT, YEHARTF LT b O LB SN DEITR D HmiT oA 2
L FEREU MR —HOBEIZ Db b3, MifTHIZET 5% DFITHED IHRFTF
DOANYIM ORI & F— 0B &3 5,

Article 5 (1) Those who actually receive a network/ trap hunting license
(hereinafter referred to as "old license") pursuant to the provisions of
paragraph 3 of Article 39 of the Old Act at the time of enforcement of this Act
shall be deemed to have received a netting license and trunk license
(hereinafter referred to as "new license") pursuant to the provisions of
paragraph 3 of Article 39 of the New Act on the day of enforcement. In this
case, the validity period of the new license pertaining to those deemed to have
received the new license shall be considered to be the same period as the
remaining term of the validity period of the old license pertaining to that
person on the effective date notwithstanding the provision of Article 44,
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paragraph 1 of the New Act.

2 ZOERORATORRBUZIFESR N+ ZROHEIC LV BT STV D 51,
PRI SN R L 72T,

(2) The conditions currently attached to the old license pursuant to the
provisions of Article 42 of the Old Act at the time of enforcement of this Act
shall be considered to be the conditions attached to the new license.

3 ZOEREOKATORRBUCIFEFRE U+ =K OBEIZ L0 22 STV D IHETFIZR D
FERSIRIE, B dF otk D7k & 272,

(3) Hunting diploma related to the old license actually issued pursuant to the
provisions of Article 43 of the Old Act at the time of enforcement of this Act
shall be considered as hunting diploma for new license.

4 HEBE+ L&E HFE - SOMEICL Y HAFZRVE S, Z0BEE Lo H )
D ZAFEZRRE L2 W IZ DWW T, BrndF 2 8BS U450 I 8E 4 5 BUE LIckk £ fE
HFObD LA LT, AKXOBREEZBENT 5,

(4) As for those who were revoked the old license pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph 2, item 1 of the Old Act and have not passed three years
from the date of rescission, the provision of the same Article shall be applied by
regarding the new license as a type related to revocation prescribed in Article
40 of the New Act.

5 ZOEFRORATOBRBUCIRES L+ &5 _HOBUEIZ LV IBRFON ) 2451k S
NTWDLEIT, FiAT BITHRFTFO N ZiF SN DL BT, ZOHREIZENT,
BT ON N ZIFIESINT DL BRINDEHERDFRTON ) 2F LS5
HIMIX, FAT BB 22 DOFITRD IRAFTF O ) 245 1k S - W O 7 & [F
— O & T D,

(5) Those who are currently suspended from the effect of the old license pursuant
to the provisions of Article 52, paragraph 2 of the Old Act at the time of
enforcement of this Act shall be deemed that the effectiveness of the new
license was suspended on the enforcement day. In this case, the period during
which the effectiveness of the new license is suspended as to those deemed to
have ceased the effect of the new license shall be considered to the same period
as the remaining period of the period for which the effect of the old license

pertaining to said person on the effective date is suspended.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures concerning Penalties)
FHARSK  ZOIEHEORIATHNC L72AT 849 2 51O I > W T, ZRBRERTOHIIC
X5,
Article 6 As for application of penal provisions to acts made before the
enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain applicable.

(B &T)
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(Consideration)

FESR BUMIR. ZOEBEEORITHRIFELRE L72H IR W T, ZOEROHITOIR
DUZOWTHRFIZMZ, RERDD ERODL L X, ZO/MRIZESWTIHEDOHE
T LObDLET D,

Article 7 The government shall review the status of enforcement of this Act
when five years have passed since the enforcement of this Act and take

necessary measures based on the results in needed.

WA (ER+UE A R EEEE=TNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 123 of December 21, 2007] [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
-k ZOERIE, AMOAPLERELTCZAZRE LA LEITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which February has

elapsed from the date of promulgation.

Bt Rl (CERZ+H=4FEARNAZ+HZBEERESE+S) ()
Supplementary Provisions [Act No. 70 of June 22, 2011] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

&k ZOERIE ERHUENA —BNLTT D, 722 L. REDOBUEITATR
DO AN, MR+ EROBUE T O B F=MELOE N2 & D D 70D OBrE O HEdE
w5 12 O BRIERE OB ICB T 5158 CER T =EREES) OA/MmDH
XIT Z DEFBEOAA O HOWT IRV A DHTT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2012. Provided, however,
that the provisions of the following Article shall be enforced from the date of
promulgation. The provisions of Article 17 of the Supplementary Provisions to
the Act shall be enforced from the promulgation date of the Improvement of
Related Acts for the Promotion of Reform to Enhance Regional Autonomy and
Independence (Act No. 105 of 2011) or the promulgation date of this Act,
whichever is later.

Mt Al (PR E#NAZ+HREEEERE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 105 of August 30, 2011] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk ZOERIEL. AMOBNLHAITT 5, 2L, ROKFITBIT 2HEIX. Hi%
BHIED D HNPLHATT 5,

109



Article 1 This Act shall come into effect as from the day of promulgation.
Provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into effect as from the date specified in each of the items.

— W

(i) Omitted

=BTk BER BEICERNXKIBIEE N EOWEREICRD, ) | FHHNSK
(M EWBER AL+ &0+, B maANHRIECICHIRS —BEERHIE (3
U+ = EEE L) oI, #ifiatmE (B =B Ee e 5) OHE,
ARSI (BRI WUAEEE =+ /\5) O, BREEAE (PR LAFERE
Nut—7) OEKOEENEIZI T 2P EEX O OMRAEICET T DIEE CEK
JUEERESE UL ) OIEI NI FH AT B E (Rt 4EEAES =+
NE) OH, AFHOILKOHEEIZET 2 EME (B EHEEEENR+HRE) O
T, RACTT I 351 2 EE K OMETHOBHE OMRHEIZ B3 2 Fepl & s (EF
HRIEEE AN LE) OHE, BEMEHICI T 5B K EX OREH OMEEIZBE 3 51k
A CERRIUVREREN+ILE) OEE N~ v a COBRREZ OMBLEEICBE T 5%
A CERFUEERFEEHINE) OHOBEREICRD, ) . HHERPLHEI
FET, B (RERIES -+ —FKOLoKR, H _+—FKOLO+I,
“h—RofroZ+= BHNEOL, FoFHUEOHE] FoUEO N
KLOFE —+HNUEO=+AROBEHEICRD, ) . F_+=FrbHE _+EHKET,
B NENLE =+ =5KF T, F 1ML (EamabiEFE A+ 2%, $A+HE5%
FOFELT+—ROBEHEIZR D, ) . F=tTa H=FER B=1HNA% 0K
BEEFEMNARE, BUHNEO ., FHHEFEOEL+H5RO OWIERE % B
<o ) v B=ATusk, B+ =5 (BEERNBERREES L B =5 F
THNEEOCE RO COWEREIZRD, ) . B (REUED TR LD
JEHUIE D BE KT D5 ERICET D IEREAS FUEZOSEREICR D, ) . FHIT
sk (EEH AV EEE N NELCENNEOYEREZRS, ) . BT
Tak (BHUEB=RE —HE LG, FHUSR, BLRMOFE L EROWERE % b
<o) v BNFTLEERNOHENLTZLET, B E ERES - HUEZO =KD
FUFNKO=DOWEREICRD, ) . FE & (EHIXKEEHEES L HAEZOW
EREICRD, ) o BE K GEREHANHEESHN\ENLE _+—%FE T,
BBk, BUAAEAOBLHROWEREICRD, ) . FE =4 HFHLE
BEESGEFNROBERE LR, )  BE LR, FE\EK Fo %k (8H
BT AR A AR YR+ AR A VS ERONIEREICR D, ) FE RS (iiE
BT ORI T AEME =50 —OREREEZHRL<, ) « HH AL (1
B O LR B XIRDOEENH I T DIEREFE T+ AFZROEFNFOLEFEITRD, ) .
BE & (WHEIEERE GO, $LEo S HAE FHEOZrbE
FXO_FET, B Lol B Lo, B Lo+, HHUE F AR
B2k B ESAOER NGO —ORERERRLS, ) . BH _+—5%
(T HEBEELSROUNLHELEZOLET, FRTFENPOLERT FKET, H
ANEARE, BIHNE Bt Eo/, FEa=tLEo= FaH+—-%D_Kk
O EN A ZROBIESEICRD, ) « FE ZTIE (AAHOILROHEEIZEE
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DERENFOBEREZ RS, ) . HFHE - TNK ElFiES —+R LK OH =
THREOYEREZERS, )« BE =5 (REHTHIKIZE U 2 EE R OMETH
OREHG ONEHEIZ B DR BIFTEIEH LA 5 R4 BATHSE BATHER,
FHEUZLHEE RO “OWEREICRD, ) o FHEUF 5 (HO7HAAH#
$ni D FE i Ko O PE 3 675 it i D P (B DAL HE LT PR3 2 1R A T )\ SR L OV - — 5>
S T ERETORELREICRD, ) HBEM Tk, HEMA% (@O
AR BURF RIS EVE R LR R OVE ERE ZHOWEREZ R, ) . FEMU+ILE

(R I 1T 2 B5 SRAE X O FEAi DOAEHE I BE 4 DA 40, & 5,
BELE—%&, BELE 2% BELHER BoE =t =% FoElNE 4

FHoENT =R BEE T RAE P NAROHEREICRS, ) FHEL+
A BRT A AR RS EE S I — KRB UEHOBIEREIC R D, ) HEILTARRK
(v varORFEZOMBEECHET 2ERES “ROBEREZRS, ) . F
HIESR, HFEL NS (RBUEBL T EROWEREICRD, ) . HAENTR

(M2 33 1T D AR TS U AN E T ETHF ORI (ZBE T 2 Frhlif EIEH
ANRFLHOWERE ( [ "HE 54 = B _HE 5] LD LMo %
fR<, ) WIZERES +—RLOHE+=FROWEREIZRD, ) . FEHATH 5

(Ffp . FREEEOBEEOM B LOMIEICE T DIEME T4 B+ & BT
=&, BEAERE HE OB L HAFOYWEREICRS, ) | BEATILSE (M
W IS 1T % IR S IR D HERF M OV EIZ B D IR USROS LRl
EREICRD, ) . FHEATLE FEett—5% BEDORHEENNERIZET S
ERE H—ROBEREICRD, ) « FALHUE Fat /A% Fa/t+
G BREEREFEHAREEOCEN+FO —OKESEIZRD, ) KOFEEHN+L5
(RS ER D 78 M OFF R O T8 IEAL I BE 9~ 2 VA T AR OUERUE . AR T\
FHIHOKIERE ( THMUARE =W & THNRHENE] IS8 r 2R ) |
A T ARBEMEOYIERE ( THHARH =H]) 2 [HENRHNE] ([ChD 5
oy abR<, ) WITERES =T URL OB =+ LROWEREICRD, ) OBE
WO+ =5, B IENLHE PR ET, B FREE H F A
B TERBEEPLHEHET, BHoTFRPOH T RET, BT
B, B ANRE - HLEOHENE, BU-ERNOENTEET, BL
TRPOHE L ZRET, B EIE, BRPNAEK BRI BN &
LEATILEET, HL+—5% BFEHF_FE-EHLLE =_HE T, HFLt+UEN
BHELTAKET, BEPASK, BNPRE -HEOE H, B/ =% F/)N\+

t MGBESETLENHERO ZKOHAIE +— ROt EREZERS, ) .« FN
TG BILTR BILE R (Gl BB EENETES T R OSEREIC IR
Do ) v HBE A BAE A BEHLAPLHEBELERET, BE T & Ba b

G (MIRIZH 10 D 2 Ak 7 BROEREIC K 5 AW D LERMED IR R D 72 DIFE) DAL I
FICHT 2E CE BB L+ %) BUSRE/EHOWIEREIZ R
5. ) L HBEHTIG, BEH 50 _WONCEEH =K% T HOBRE Rk
+PUFEMH —H

(i1) Article 2, Article 10 (limited to the amended provisions of Article 18 of the
Special Regional Restructuring Area Act), Article 14 (Paragraphs of Article
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252-19, Article 260 of the Local Autonomy Act, Article 260 and Appended
Table 1 of the Noise Control Act (Act No. 98 of 1968), Section of the Urban
Planning Act (Act No. 100 of 1968), Section of the Urban Redevelopment Act
(Act No. 38 of 1962), the Act on the Basic Environment Law (Act No. 91 of
1993) and the Act on Promotion of the Development of Disaster-Prepared
Districts in Densely Built-up Area (Act No. 49 of 1997) and the Act on item 2
of the appended table 2 of the Urban Redevelopment Act (Act No. 38 of 1969),
paragraph of the Act on Promotion of Expansion of Public Land (Act No. 66 of
1972), the Act on Special Measures for Promotion of Supply of Residential
and Residential Areas in Metropolitan Areas (Act No. 67 of 1975), the Act on
Promotion of Development of Disaster-Prepared District in Densely Built-up
Area (Act No. 49 of 1997) and limited to the revised provision of the
paragraph of the Act on Facilitation of Rebuilding of Condominiums (Act No.
78 of 2002), Article 22 (Child Welfare Act Article 21-5-6, Article 21-5-15,
Article 21-5-23, Article 24-9, Article 24-17, Article 24-28 and Article 24-36
shall be limited to the amended provisions.), Articles 23 to 27, Article 29 to
Article 33, Article 34 (limited to the amended provisions of Article 62, Article
65 and Article 71 of the Social Welfare Act), Article 35, Article 37, Article 38
(excluding the amended provisions of Article 46, Article 48-2, Article 50 and
Article 50-2 of the Waterworks Act), Article 39, Article 43 (limited to the
amended provisions of Article 19, Article 23, Article 28 and Article 30-2 of
the Vocational Ability Development Promotion Act), Article 51 (limited to the
provisions revising Article 64 of the Act on Prevention of Infectious Diseases
and Medical Care for Patients with Infectious Diseases), Article 54
(excluding amendments to Article 88 and Article 89 of the Disability
Independence Support Act), Article 65 (excluding provisions revising Article
3, paragraph 1, item 9, Article 4, Article 5 and Article 57 of the Agricultural
Land Act), Article 87 to Article 92, Article 99 (limited to the amended
provisions of Article 24-3 and Article 48-3 of the Road Act), Article 101
(limited to the amended provision of Article 76 of the Land Readjustment
Organization Act), Article 102 (limited to the amended provisions of Article
18 to Article 21, Article 27, Article 49 and Article 50 of the Special Measures
Concerning the Road Improvement Act), Article 103, Article 105 (excluding
amendments to Article 4 of the Parking Lot Law), Article 107, Article 108,
Article 115 (limited to the provisions revising Article 15 and Article 17 of the
Green Land Conservation Act near the Tokyo Metropolitan Area), Article 116
(excluding the revised provisions of Article 3-2 of the Act on Maintenance of
Distribution Working Urban Areas), Article 118 (limited to the amended
provisions of Article 16 and Article 18 of the Act on Maintenance of
Conservation Areas in the Kinki Region), Article 120 (excluding Article 6-2,
Article 7-2, Article 8, Article 10-2 to Article 12-2, Article 12-4, Article 12-5,
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Article 12-10, Article 14, Article 20, Article 23, Article 33 and Article 58-2 of
the Urban Planning Act), Article 122 (Ilimited to the amended provisions of
Article 7-4 to Article 7-7, Article 60 to Article 62, Article 66, Article 98,
Article 99-8, Article 139-3, Article 141-2 and Article 142 of the Urban
Redevelopment Act), Article 125 (excluding amended provisions of Article 9
of the Act on Promotion of Expansion of Public Land), Article 128 (excluding
amended provisions of Article 20 and Article 39 of the Urban Green Area Act)
Article 131 (limited to the amended provisions of Article 7, Article 26, Article
64, Article 67, Article 104 and Article 109-2 of Special Measures Concerning
Promotion of Supply of Houses and Residential Areas in Metropolitan Areas),
Article 142 (limited to the amended provisions of Article 18 and Article 21 to
Article 23 of the Act on Promotion of Local Area City Urban Region and
Rearrangement of Industrial Working Facilities), Article 145, Article 146
(excluding amended provisions of Article 5 and Article 7, paragraph 3 of the
Special Measures Concerning Rehabilitation of Urban Areas), Article 149
(limited to amended provisions of Article 20, Article 21, Article 191, Article
192, Article 197, Article 233, Article 241, Article 283, Article 311 and Article
318 of the Act on Promotion of Improvement of Disaster Prevention Blocks in
Densely Built), Article 155 (Ilimited to the amended provision of Article 51,
paragraph 4 of the Special Measures Concerning Urban Revitalization Act),
Article 156 (excluding amended provisions of Article 102 of the Facilitation of
Rebuilding of Condominiums), Article 157, Article 158 (limited to the
amended provision of Article 57 of the Landscape Act), Article 160 (limited to
the amended provisions of Article 6, paragraph 5 of the Special Measures
Concerning Improvement of Public Rental Houses in Response to Various
Demands in the Region (excluding the part of "paragraph 2, (2)-a" revised to
"paragraph 2, (1)-a") and limited to the amended provisions of Article 11 and
Article 13 of the same Act), Article 162 (limited to amended provision of
Article 10, Article 12, Article 13, Article 36, paragraph 2, and Article 56 of
the Act on Promotion of Facilitation of Movement of Elderly Persons, Persons
with Disabilities.), Article 165 (limited to the amended provision of Article 24
and Article 29 of the Act on Maintenance and Improvement of Historical
Windles in the Region), Article 169, Article 171 (limited to the amended
provision of Article 21 of the Waste Disposal and Public Cleansing Act),
Article 174, Article 178, Article 182 (limited to the amended provisions of
Article 16 and Article 40-2 of the Basic Environment Law) and Article 187
(excluding amended provision of Article 15 of the Act on Protection of
Wildlife and Hunting, amended provision of Article 28, paragraph 9
(excluding the part of "Article 4 paragraph 3" revised to "Article 4 paragraph
4") of the same Act.), limited to the amended provision of Article 29,
paragraph 4 (excluding the part of "Article 4 paragraph 3" revised to "Article
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4 paragraph 4") of the same Act, limited to the amended provisions of Article
34 and Article 35 of the same Act and Supplementary Provision of Article 13,
Article 15 to Article 24, Article 25, paragraph 1, Article 26, Article 27,
paragraph 1 to paragraph 3, Article 30 to Article 32, Article 38, Article 44,
Article 46 paragraph 1 and paragraph 4, Article 47 to Article 49, Article 51 to
Article 53, Article 55, Article 58, Article 59, Article 61 to Article 69, Article
71, Article 72 paragraph 1 to paragraph 3, Article 74 to Article 76, Article 78,
Article 80 paragraph 1 and paragraph 3, Article 83, Article 87 (excluding
amended provision of Article 587-2 of the Local Tax Law and Article 11 of the
Supplementary Provisions), Article 89, Article 90, Article 92 (limited to the
amended provisions of Article 25 of the Highway Automobile National Road
Act), Article 101, Article 102, Article 105 to Article 107, Article 112, Article
117 (limited to the amended provision of Article 4, paragraph 8 of the Act on
Promotion of Activities for the Conservation of Biodiversity through
Collaboration of Various Entities in the Region (Act No. 72 of 2010) ), , and
the provisions of Article 119, Article 121-2 and Article 123 paragraph 2.:
April 1, 2012

(RS BR D PRt S OFF P D IEAL I B9 2 15 O — EREIE I fF © IR HE )
(Transitional Measures Accompanying Partial Revision of the Act on Protection
of Wildlife and Hunting Suitability)

R FENTHLEROHE (BERORE K OSFFMOE EIZET HEEE RO
BOEME. [FES —HARELEOUERE ( THUSRE =H] & [EBIUSREIH]
IZBED DR, ) KOENES —+NEENHOKERE ( THNEE =H) %

MENSBUIE] IChD 28 2R, ) IZRD, UFZOHEIZEWTHEL, ) Off
TORMPLERL T—HFEZBIRWHIRNICEN T, FEN+LEHROBEIC L DHE
% O FSERORGE L OFFM OB IEALIC BT 2 RS HIUEZ LE (REF
FNEFELHEKLOE —HIEENHICBWTERT 256845, ) OBEICHESL
R IR DB HIE AT SN D F TOMIE, FIES+LEEFHNHEZZLEOHE
XL wEA LR,

Article 80 (1) Within a period not exceeding one year from the day of
enforcement prescribed in Article 187 (Ilimited to the amended provision of
Article 15 of the Act on Protection of Wildlife and Hunting Suitability, the
amended provision of Article 28, paragraph 9 of the same Act (excluding the
part of "Article 4, paragraph 3" revised to "Article 4, paragraph 4"), and the
amended provision of Article 29, paragraph 4 of the same Act (excluding the
part of "Article 4, paragraph 3" revised to "Article 4, paragraph 4." Hereinafter
the same in this paragraph.)), the provisions of the proviso to Article 15,
paragraph 14 of said Act shall not apply until the enactment and enforcement
of Prefectural Ordinance based on the protection of wildlife after revision
pursuant to the provisions of Article 187 and the provisions of Article 15,
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paragraph 14 of the Act on the Optimization of Hunting (including the cases
applied mutatis mutandis in Article 28, paragraph 9 and Article 29, paragraph
4 of the same Act).

2 ZOEEOHATANCE G\ +LROBIEIZ X 2 K ERTO R ERO R & OFFH O
BIZBET DIEES —HA\SLENE (FEE _+HAEFENEICBWCHERT 254825
to, ) OHEIZ L VEGENIRMENAE LIGEICHB T 2 AR OMEICHT 2/
DOWNTIE, FENFEROHEIZ L D WIER O FERO O X OFFIOE EALIZET 5
VAR - H\REUE (RES —FUEHENEICBWTHERNT 256281, ) O
ENWZPD BT, BRBIERTOBNIZ X 5,

(2) Regarding the period of time for public inspection by prefectural governor in
accordance with the provisions of protection of Wildlife before the amendment
pursuant to the provision of Article 187 before the enforcement of this Act and
in accordance with the provision of Article 28, paragraph 4 of the Act on the
optimization of hunting (including the case where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 29, paragraph 4 of the said Act), notwithstanding
the provision of protection of Wildlife after revision pursuant to the provision
of Article 187 and paragraph 4 of Article 28 of the Act on the Optimization of
Hunting (including cases applied mutatis mutandis pursuant to Article 29,
paragraph 4 of the said Act), the previous example shall be brought.

3 FHENTLEOBE (BERORER O OE LI D3B38 = UL KO
SFHEORERTIRD, LFZOHEHIZBWCHL, ) O{fTORNGER L T—
EZ ARV N T, BE/NTHEROBEIC X 2 BIER O BB O PR & O%F
WO EACIZ B D IEEH = FURE B (REF =+ LEHE -+ HIIBWTHERNT
L4aEEte, ) OBEIZEDS HEMNRORFINHIEREITSND ETOMIX, [k
B FNUEERLE (FIES - TRES T HICBWTHERTIHA 28T, ) O
DB DN TR, RBUERTOFNZ XL 2,

(3) Within a period not exceeding one year from the day of enforcement
prescribed in Article 187 (limited to the provisions revising Article 34 and
Article 35 of the Act on Protection of Wildlife and Optimization of Hunting,
hereinafter the same in this paragraph), until the enactment and enforcement
of Prefectural Ordinance based on the provision of Wildlife protection after
revision pursuant to Article 187 and on the provision of the Optimization of
Hunting pursuant to Article 34, paragraph 7 (including cases applied mutatis
mutandis pursuant to Article 35, paragraph 12 of the said Act), regarding the
dimensions of signs of Article 34, paragraph 5 of the same Act (including cases
applied mutatis mutandis pursuant to Article 35, paragraph 12 of the said Act),
the previous example shall be brought.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penalties)
BN+ —5% ZoEE MR -RS S5 ICBT 28EICH > TE, YHE, LFZo
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RIZBWTRE L, ) ORATANZ L7eATAK ORI OMAIOBEZ LV RBHERTOHIZ X
L2 L ENDIHEEITBIT D ZOEREORMATHERIZ LIATAITRT 23 omE I >n
TIE, BRBUERTOBNZ L 5,

Article 81 As for conducts made before the enforcement of this Act (In the
provisions listed in each item of Article 1 of the Supplementary Provisions,
such provision. Hereinafter the same in this Article.) and application of penal
provisions to acts made after the enforcement of this Act in case where it is
deemed to be based on the preceding examples in accordance with the
provisions of this Supplementary Provision, the previous example shall be
brought.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FTNF TR ZOMANCHET 2 ODIED, Z OIEHEOKEITIZE U X372 B H
ETANCBET 2B HEZ &t ) 13, BB TED D,
Article 82 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
necessary transitional measures (including transitional measures concerning

penal provisions) concerning the enforcement of this Act shall be specified by
Cabinet Order.

B Rl (PR =F+ZA+NBEREE -+25) ()
Supplementary Provisions [Act No. 122 of December 14, 2011] [Extractl]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOERIT, AMOAPOERE LT AZEBEIZVHEHIFANICE W TES TED
LHMBHEITT S, 72720, ROZFITHEIT 2B EIL, UK 5IZED D H BT
T 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding two months from the day of promulgation.
Provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into effect as from the date specified in each of the items.

— AR HNSK, BARKOE++=50HE KXmOA
(i) Supplementary Provisions Article 6, Article 8, Article 9 and Article 13 The
date of promulgation

B Al (PR HENAHNUBREEFEN+NE) (3
Supplementary Provisions [Act No. 44 of June 14, 2013] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)

116



F—k ZOERIT. AMMOBANGHITT 5, 2L, ROKFITBIT HBEX. 4%
KFIZED D AL OHITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the day of promulgation.
Provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into effect as from the date specified in each of the items.

— FBU+E REICHTLIHWERELZRLS, ) . BL+HE (A5IHT 28EHRE
whr<, ) HLFNUSE WBBEELTRO=ZFE _HOWERELZKRS, ) . Fh
F+EELEOFE LML (BEROMRGE K OFFH O EAIZ B3 21535 =R MHED
WEHTEERLS, ) OBHELCICHAIENEROENLLORE AMMOENHER
LC=H%Z#kmL7ZH

(i) The Act on Article 40 (excluding the amended provisions listed in the next
item), Article 50 (excluding the amended provisions listed in the same item),
Article 54 (excluding the amended provisions of Article 50-3, paragraph 3 of
the Port Act), and Article 57 and Article 74 (excluding the amended
provisions of Article 3, paragraph 4 of the Act on Protection and
Optimization of Wildlife and Hunting), and the Act on Supplementary
Provisions Article 8 and Article 9. The day on which three months have
elapsed from the day of promulgation.

(RS ER D PR S OFF P D IEAL I B9 2 15 O — EREIE I fF © LI HE )
(Transitional Measures Accompanying Partial Revision of the Act on Protection
of Wildlife and Hunting Suitability)

FiLgk HEFUEOHE (SERORE K OFFMOE ECIZEE T 2 EEE =RBNED
WEREZRS, UTZORIZEBWTHE L, ) OREITOERBUICHEHUZOHIEIC X
% U IE AT O 5 ER O LR K OFFH O 18 IEARIC B3 2 1A —H LR IR B W\ TRt A
A CHEMT DIRNEFR+ KB MEOHEIZ L0 #EMREES LTV D o H

(R 1) P R 1L X D A8 I ] D& T 1% 51 & ot & 4 3% e I PRAEHLIX 0 X0 &[] — oD X Il 2
Fenl PRI & U THRET 256 XITF IR X O Ak I &2 1E & 3 2 56 12 R
Do ) FE. BEFUEROREIT X 2 WIER O JEROIRE L OFF M OE IE(LIZ BT 514
B EFENHEICBW THRARZ CTERT L EIERE + LFENEHOBEIC LD &
Nkt & g,

Article 9 At the time of the enforcement of the provisions of Article 74 (excluding
the amended provision of Article 3, paragraph 4 of the Act on Protection of
Wildlife and Hunting. Hereinafter the same in this Article.), the proposal of
consultation which prefectural governor is currently conducting pursuant to
the provision of protection of wildlife before the amendment pursuant to the
provisions of Article 74 and pursuant to the provision of Article 12, paragraph
4 of the same Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 29,
paragraph 4 of the Act on the Optimization of Hunting (Limited to the case
where the same protected area as the Special Protection Zone is continued to
be designated as the Special Protection Zone after the expiration of the
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duration of the Special Protection Zone or the case of extending the duration of
the Special Protection Zone) shall be deemed to be made by the provision of
protection of Wildlife after revision pursuant to the provision of Article 74 and
by the provision of Article 12, paragraph 4 of the same Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 29, paragraph 4 of the Act on the Optimization of
Hunting.

(ETHNZ B3 o s i)
(Transitional Measures concerning Penalties)
itk ZoiEfd RS —-F&5F BT 2 HEICH > T, YHE) OITANZ L
AT 202t 2 ENRI OB I S W T, RBIERTOFNC X 5,
Article 10 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (in the provisions listed in each item of
Article 1 of the Supplementary Provisions, such provision), the provisions shall

remain applicable.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
Ft—4% ZOMANCHET 2 HODIEh, ZOEEOKMAITICE LB HE (
HNZBT 2 miEE 2 G, ) 13, BB TED D,
Article 11 In addition to what is provided for these Supplementary Provisions,

A

patlll

i

the necessary transitional measures (including transitional measures
concerning penal provisions) concerning the enforcement of this Act shall be

specified by Cabinet Order.

Mt Al PR ASEEREAZ+HREEEN+AE) [#)
Supplementary Provisions [Act No. 46 of May 30, 2014] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

Bk O, AMOBNLER L T F 2B WEANIZE W TES TED
LANGHATT S, 72720, HEFLEORIC—FE2MA D BERET MITREND
FRIEERSSGE CROMAIE +E&OBEIX. MO H»LHITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the day of promulgation.
Provided, however, that the provisions of the amended provision that adds
Article 1 after Article 75, the provisions of Article 6 of the Supplementary
Provisions from the next Article and Article 17 of the Supplementary

Provisions shall come into effect as from the date of promulgation.
(Hi AT /i O W)
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(Preparation before Enforcement)

Hk ZOERIC K DWIER O SERO IR & OVE B DNIFF R O 3 EARIC B 5 151
(LLF T o, ) BEAFELHOREASOHE T EFE R NI LIZEL
VR Tt € DM OIT 21, T OERORATRNZ BV TS, FZERE HHOBEDHIZ
X0iTomTx 5,

Article 2 Protection and control of Wildlife after revision by this Act,
establishment or change of Ordinance of the Ministry of the Environment
under Article 2, paragraph 7 of the Act on the Optimization of Hunting
(hereinafter referred to as the "New Act") and procedures and other acts
necessary for these may be carried out by the example of the provisions of the
same Article 10 even before the enforcement of this Act.

ok REKREIL. ZOEEOMITANICEW TS, FHEFH =FROBREOHIZEY | &
%@%%&Uﬁﬁ%létb@$%(ﬁ%%—ﬁﬂﬁwff%ﬁﬁﬁﬁﬁ$¥1kw
Y. ) 2R DO DIEANLfEE (REIZEBWT HEAEE LW, ) ZED
HZLENTED, *@ﬁA*%wf\ﬁﬁkﬁm\:@%@@mﬁﬁmﬁwf%\%
B =R OBLE OB INERARTDHIENTED,

Article 3 (1) The M1nlster of the Environment may establish the basic guidelines
(hereinafter referred to as "basic guidelines") for the purpose of implementing
projects for the protection and control of wildlife (referred to as "Wildlife
Protection and Control Program" in paragraph 1 of the next Article) even
before the enforcement of this Act, pursuant to the provisions of Article 3 of the
New Act. In this case, even before the enforcement of this Act, The Minister of
the Environment may publish it under the provisions of Article 3 of the New
Act.

2 BIEOBEIZL Y ED N EARRL, ZoEEOITOR (LT EfrH) &
W, ) IBWTHESE —“FOREICLIVEDLNTZ LD & AT,

(2) The basic guidelines established pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall be deemed to have been prescribed in the provisions of Article
3 of the New Act at the date of enforcement of this Act (hereinafter referred to
as the "Effective Date").

FIUS AEATRENFEIL, ZOEFEOITANICE N TS, FHEENEOHEOFIT LY |
%#%Eﬁ@%%@%m B9 25 REICRHWT T5HE] Lo, ) ZEDDZ
EMTE D, ZOHLAITEWT, MEMRMEL, ZOEROBITANIZE N TS, [
ZOBEDOHNZ LY | \_ﬁ%{&?ﬂ%j‘é LEBIT, )ﬁfﬁﬁﬁ IHETHZENTED,
Article 4 (1) The prefectural governor may establish a plan concerning the
implementation of the Wildlife Protection and Control Program (hereinafter
referred to as "plan") even before the enforcement of this Act, according to the
example of Article 4 of the New Act. In this case, even before the enforcement
of this Act, prefectural governor may publicize it and report it to The Minister
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of the Environment by the example of the provision of the same Article.

2 AHEHOBEIC IV ED BZFHEIX, T HICBW CHIERUSKOBEIZ LD ED
Y AW X DR, A AN

(2) The plan prescribed pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall be deemed to have been established pursuant to the provisions of Article
4 of the New Act at the date of enforcement.

FH FREMRAMEIT, ZOEROBITANICE W TS, FiEHEROBEDOHIT LY,
YREASENF R OKIENIZIB W T, ZOARHNE LB L, T2 04 Lo
DN LTV D GE (WP REER<, ) OREIZET H5HE (REIZFBWT TE
B L0 H, ) ZEDDHIENTED, ZOHEITBWT, #ENEMEX, 0k
EORATENICEB W TS, FROBEOHIZLY, ZNEAERTHELELHIZ, BEKRKE
ICRETLHZENTED,

Article 5 (1) A prefectural governor shall designate a plan concerning protection
of Wildlife (excluding Threatened Wildlife Species) whose population is
significantly decreased or whose habitat scope has been reduced within the
prefecture's area (hereinafter referred to as "plan") even before the
enforcement of this Act, by the example of the provisions of Article 7 of the
New Act. In this case, even before the enforcement of this Act, prefectural
governor may publicize it and report it to The Minister of the Environment by
the example of the provision of the same Article.

2 HIEHOBEICL Y EDSNEFHIIL, HITRICBWTHES EROHEICLIVED
bNTeb DL BT,

(2) The plan prescribed pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall be deemed to have been established pursuant to the provision of Article 7
of the New Act at the date of enforcement.

FNG AOERTRENEIL. ZOBEEORITANCE W TS, FEH LERO O EDHFIC
LU, BEAENROXIBNIZENT, ZOABENE LML, XE D4 EH
DFEPHAPIER L TV D HE (FDRHRERS, ) OFHIZET 25 #E REIZBWT
FHE) LD, ) ZEDDZENTE D, ZOHEITEWNT, FEMNRMEL, 2
DIEEORATANCB N TS, FKOHEOHNZELY ., ZhEzAEXKTDHE L HIT, RBE
RKEICHETHZ ENTE D,

Article 6 (1) A prefectural governor shall designate a plan concerning the control
of Wildlife (excluding Threatened Wildlife Species) whose number of
populations has increased significantly in the area of said prefecture or whose
habitat scope has been expanded (hereinafter referred to as "plan") even before
the enforcement of this Act, by the example of the provisions of Article 7-2 of
the New Act. In this case, even before the enforcement of this Act, prefectural
governor can publicize it and report it to The Minister of the Environment by
the example of the provision of the same Article.
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2 AHEHOBEIC XY ED SNFHEL, T B IZB W THERE RO —OBEICLY
EH LIS D E BT,

(2) The plan prescribed pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall be deemed to have been established pursuant to the provision of Article 7-
2 of the New Act at the date of enforcement.

(REROHE S UL B O I O BRHR S OFF rI I B3 2 fal H )
(Transitional Measures Concerning Permission such as Capture of Wildlife or
Collection of Eggs of Birds)

L ZOERORATORREIC Z OERIC K 2 SOERTO BSER O E K OFF R O F b
WZRT 2ERE (LLF TIRED WD, ) BILERHE —HOFF A 22 TW AL, MifT
HICHEFNLGHE —HOFNEZ T b0 LRl d, ZOLREICEBWT, YT %
ZTTbD LB ENDLEIBRDFATOADHRIL, HITHICETSZDOEITHDSIH
EEILRF—HOTF Al O R WIR OFRAFHIH & [ — oWl & 32,

Article 7 Those who are currently receiving permission under Article 9,
paragraph 1 of the Act on Protection of Wildlife and Amendment of Hunting
(hereinafter referred to as the "Old Act") before revision by this Act at the time
of enforcement of this Act shall be deemed to have obtained permission under
Article 9, paragraph 1 of the New Act on the date of enforcement. In this case,
the period of validity of permit pertaining to persons deemed to have received
such permission shall be the same period as the remaining term of the valid
period of the license under Article 9, paragraph 1 of the old Act pertaining to

said person on the effective date.

(FREMIEEE I XU B3 2 Rl &)
(Transitional Measures Concerning Designated Hunting Method Prohibited
Area)

BNE ZOEREORITOBRBICINES +HES - HOMTIC LT E SN TVDHIE
TEAEEEIL DX E, AR AR —HOREIL X D46 7E 2 S EMIEEE IR Xk
EH2T, ZOLRITENWT, BBEEL SN2 b O L B SN DR EMEEE L X
OFFfEHIEIE. Hi1T BB 2 St EMIEZE L IXIICER 2 (RIES + IR H _HOfF
MM ORAHR & F— oM &35,

Article 8 (1) Designated Hunting Method Prohibited Area currently designated
as prescribed under Article 15, paragraph 1 of the Old Act at the time of
enforcement of this Act shall be deemed to be the Designated Hunting Method
Prohibited Area designated pursuant to the provisions of Article 15, paragraph
1 of the New Act. In this case, the duration of the Designated Hunting Methods
Prohibited Area deemed to have been designated shall be the same period as
remaining period of the duration as prescribed in Article 15, paragraph 2 of the
Old Act pertaining to the Designated Hunting Methods Prohibited Area on the
effective date.
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2 ZOEHBEORATOBRBIZINER T+ LARFEIWHLZ LEOFF I 22T TV L EIE,
ITRICHES T+ HEENHELZE LEOH 22T b D e HRT, ZOHRITBWT,
BEA T EZ T b D ERRINDIENRDTATOADHMIL, MiTHICBITLZED
FIRDIHER+LEENEZE LEOTF AT OF M ORAAHE & F—o Wi & 4
Do

(2) Those who actually received permission from the proviso to Article 15,
paragraph 4 of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be
deemed to have obtained permission from the proviso of Article 15, paragraph 4
of the New Act on the date of enforcement. In this case, period of validity of
permit pertaining to person deemed to have received such permission shall be
the same period as the remaining period of the valid period of the permission of
the proviso of Article 15, paragraph 4 of the Old Act pertaining to the said
person on the date of enforcement.

(L BRI BRI B3 2 fRaE )
(Transitional Measures Concerning the Restriction on the Use of the Name)

B ZOERORITORBICRESRIHESEFEEE LW IOAMXITIINLHEDL
WAPRZHEH L TWDEIZHOWTIE, FriEFREFN\RKOTLOHEIL, Z OEBERORITER
ANAMIE, @HLZRW,

Article 9 As for the person who currently uses the name of Certified Wildlife
Capture Program Implementers or the confusing name at the time of
enforcement of this Act, the provisions of Article 18-9 of the New Act shall not
apply for six months after the enforcement of this Act.

(I 7 2L 1k BRSO I 52 O FF RIS B3 2 Rl 5 1)
(Transitional Measures Concerning Permission to Sell such Wildlife Prohibited
to Sell)

Bk ZOEROMATOBRBICIHES ZHURE —HOF I 2% T TWDHEIT, MifT
HACHNESR —+HIUEE - HOF 2= ebD e AHRd, ZOHAICENT, Y%
AT D& RRINDEIBRLFFATOAPIMIL, 1T HIZBT 5 0HFITIE
2 [HYES A IUSRE —HOFF Al O AN O FAFHIM & 7 — DB &+ 2,

Article 10 Those who actually received permission under Article 24, paragraph 1
of the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be deemed to have
obtained the license under Article 24, paragraph 1 of the New Act on the date
of enforcement. In this case, period of validity of permit pertaining to person
deemed to have received such permission shall be the same period as the
remaining period of the valid period of the license under Article 24, paragraph
1 of the Old Act pertaining to said person on the effective date.

(RS BR PR X2 BE 9~ 2 bt Fif &)

(Transitional Measures Concerning Wildlife Protection Area)
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Ft—5% ZOEEORITOBEBUCIBIES —+ASGHE -HOBREICLDHEEELZ SLTW
2 ERRE (IBYEMRIZE ARE —HOBREIC LV REE —HARE-HOHEIC X
HIEE SN REBREX AR EINT- b0 EETe, ) 1L, FEE _+HA\EKE—HD
BEIZ L DELZ SN HEREX L T, ZOHREGICBWT, YEEEL Shiz
b DL BT SND SERFE X O AR WL, fifT BIZR 1T 5 4% SEIREXIZIR 5 R
EE NS FE RO AR ORI & F—o®l L35,

Article 11 (1) Wildlife Protection Area actually designated as prescribed by the
provisions of Article 28 paragraph 1 of the old Act (including those regarded as
Wildlife Protection Area designated as prescribed under the provisions of
Article 28, paragraph 1 of the old Act pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph 1 of the Supplementary Provisions of the Old Act.) at the time of
enforcement of this Act shall be considered as Wildlife Protection Area
designated by the provision of Article 28 paragraph 1 of the New Act. In this
case, the duration of the Wildlife Protection Area considered to be designated
shall be the same period as the remaining period of the duration of the period
prescribed in Article 28, paragraph 7 of the old Act pertaining to said Wildlife
Protection Area on the effective date.

2 ZOIEFRORATOBRIUCIRES - FN\K0 ZH—H, BB MEOHEIZ X
DATON TV DIREFFET, FHEE N\ Eo M, FB B SUIFEMNEOREID
FOFERENTODOREFEL BT,

(2) Conservation programs actually carried out pursuant to the provisions of
Article 28-2, paragraph 1, paragraph 3 or paragraph 4 of the Old Act at the
time of enforcement of this Act shall be deemed to be a conservation program
implemented pursuant to the provisions of paragraph 1, paragraph 3 or
paragraph 4 of Article 28-2 of the New Act.

3 ZOERORATOBRIIZIIES — FER - HOBEIZ L DEEL STV 2 )l
RFEHIX (IBIEMRIZE SNSGE —HOBEIZ LV BIESE I GHE - HoMEIZ L 5
B SN RRERX & Al e s b D2 ETe, ) X, FEFHE HILEE -HOM
EINZ R DIEELE SN ARIRE X & 22, ZOHREICENT, Y%EEL Shic
b O L BT SN DR R X OFREIARIX, HiAT B IZ31T 2 UaL Rl R X 2 £
2 IHYES LSS —HO AR IR O A M & A — oM &+ 5,

(3) Special Protection Area that has been designated in accordance with the
provisions of Article 29, paragraph 1 of the Old Act (including those regarded
as Special Protection Area designated pursuant to the provision of Article 29,
paragraph 1 of the Old Act under the provisions of Article 6, paragraph 3 of the
Supplementary Provisions of the Old Act.) at the time of enforcement of this
Act shall be deemed as Special Protection Zone designated by the provisions of
Article 29, paragraph 1 of the New Act. In this case, the duration of the Special
Protection Zone deemed to have been designated shall be the same period as
the remaining period of the term of period prescribed in Article 29, paragraph
2 of the Old Act pertaining to the said Special Protection Zone on the date of
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enforcement.

(FAPIZ B3 2 R 1)
(Transitional Measures Concerning the Hunting Area)

Bt Tk ZOEEORITOBRBIC IBIEE A HNGE - HOR A 2 21T TV DRI,
FEAT BICHNERE AT NASRE -HOBAI2Z T b D LR T, ZOHAIZEBNT, Y
R Al T T b D & BT SN DMK OLER WX, ffT BICHIT 2 9 XICR D
[BEEF S+ NGRS I =5 Ot M 05 A HIH & R — oW & 35,

Article 12 (1) The Game Hunting Area that is currently receiving the approval
under Article 68, paragraph 1 of the Old Act at the time of enforcement of this
Act at the time of enforcement of this Act shall be deemed to have obtained
accreditation under Article 68, paragraph 1 of the New Act on the date of
enforcement. In this case, the duration of the Game Hunting Area deemed to
have received the approval shall be the same period as the remaining period of
the duration of period prescribed in Article 68, paragraph 2, item 3 of the
former Act relating to said Game Hunting Area on the date of enforcement.

2 ZOEBEORAT OBREIZIRIES E USRS —HOARZ G TV D H X, HifT B IS8
EHEEFURHE —HOKR L/ O L T,

(2) Those who have actually obtained approval under Article 74, paragraph 1 of
the Old Act at the time of enforcement of this Act shall be deemed to have
obtained approval under Article 74, paragraph 1 of the New Act on the date of
enforcement.

(Bl 0 ICHEF 2 BB 2 i &)
(Transitional Measures Concerning Staff Engaged in Enforcement)
=% ZOERORITOBRBRICIHESE L HAFOHEICI2BAEZINTVDLHE
(IHEMAIZE FARFROBEIC LV IBEEEHAROBREIC L DA EINTE L AR
SINTbDEET, ) 1L, FEELHAKOBEICL 24T INTbDERRT,
Article 13 Those who are currently nominated under the provisions of Article 76
of the Old Act (including those deemed to have been nominated pursuant to the
provision of Article 76 of the Old Act pursuant to the provisions of Article 16 of
the Supplementary Provisions of the Old Act.) at the time of enforcement of
this Act shall be deemed to have been nominated pursuant to the provisions of
Article 76 of the New Act.

(HEMRFERICEET 2 B E)
(Transitional Measures Concerning Wildlife Protection Leader)

FAUE ZOBEEOMITOBRBICIHES L HASEE -HOBHEIZ IV BEINTNDE
EORER (IHEMAIEHEROBEIC LV FHEO GEREBR L AR SN b DA
o, ) 1E, FEELHNERE -HOBEIZ LV EPNTCSERREETHE & AR,

Article 14 The wildlife protection leader actually placed pursuant to the
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provisions of Article 78, paragraph 1 of the Old Act (including those regarded
as wildlife protection leaders under that paragraph pursuant to the provisions
of Article 17 of the Supplementary Provisions of the Old Act.) at the time of
enforcement of this Act shall be considered as Wildlife Protection and Control
Leader placed pursuant to the provision of Article 78, paragraph 1 of the New
Act.

(IMEDHLEIZEED S FHEDE /)
(Effectiveness of Procedures based on the Provisions of the Old Act)

BTk ZOBEEORATANCIAE B=2%, FURATHELEREZR, LTZ0%RIC
BWTHEL, ) OHEIZELVRERE XIIAEMRIFEN LIZFFr], KRZ OO0
3 L < TIEHE OMOIT 2 XIZIREDOHEIC L D STV DFFA O HEEZ D d1T
I, ZOMANZRIBEDOED RN HDH b DERE, Z OIEFRORMAITHIX, %ﬁ%‘@*ﬁ%’lﬂ

IZHEDNWT, BRERE XIIHAEN REEN L7, ARZ DM L < i
ﬂ%@@@ﬁ%ﬂ@%&@ﬁiﬁi@éhfné%ﬁ@$ﬁ%@@@ﬁ%kﬁ@¢o

Article 15 (1) Permission, approval, other dispositions or notices and other acts
made by The Minister of the Environment or prefectural governor pursuant to
the provisions of the Old Act (Article 3, Article 4 and Article 7 shall be
excluded. Hereinafter the same in this Article.) prior to the enforcement of this
Act or application for permission and other acts under the provisions of the Old
Act, except as otherwise provided for in the Supplementary Provisions, after
the enforcement of this Act, based on the equivalent provisions of the New Act,
shall be considered as permission, approval, other dispositions or notices and
other acts made by The Minister of the Environment or prefectural governor or
application for permission and other acts under the provisions of the New Act.

2 ZOEFEOKEATRICIHEDOHIEIT X 0 BREE KR STHEE N R En =S5t L Eﬂj\
RMZEOMOFREZ LT b0 e SN TWAHHEIHT, ZOEROKTHIIC
DFFR SN TNRNEDIZONTIE, ZOMANCHIBEDOED R H DL b DERE, =
OIEFROREATHRIL. Zhz, FEOHEYEHIEIZ LV BREKE TR E R R AFH T L
THE . B, T;E:EH% DD FHix LR TE R b72neE SNZHFHIZOWTEDF
BB ST RWNWED LR LT, FEOHELZETT 5,

(2) Matters to be reported, notified, submitted and other procedures to The
Minister of the Environment or prefectural governor pursuant to the provisions
of the Old Act prior to the enforcement of this Act and those procedures that
have not been done before the enforcement of this Act shall apply the
provisions of the New Act, except as otherwise provided for in the
Supplementary Provisions, after the enforcement of this Act, by considering
this as not having been done for matters that are deemed to be required to
report, notify, submit or other procedures to The Minister of the Environment

or prefectural governor pursuant to the equivalent provisions of the New Act.
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(Transitional Measures Concerning Penalties)
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Article 16 With respect to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain

applicable.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
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Article 17 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,

necessary transitional measures accompanying the enforcement of this Act

'

shall be specified by Cabinet Order.

(&)
(Consideration)
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Article 18 The government shall consider the provisions of the New Act in
consideration of the enforcement of the New Act and take necessary measures

based on the results in cases where five years have passed since the

enforcement of this Act for the necessary.
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